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MAGYAR VÖRÖSKERESZT-EGYLET SORSJEGYEK! 
Évenkint 3 sorsolás. Legközelebbi húzás f. é. július 1-én. Évenkint 8 sorsolás. 

Üzen húzásban 

főnyeremény ^§C3pC3^QCÍ forint o. ért.l 
Továbbá 1 nyeremény á 5000 forint, 4 nyeremény á 1000 forint, 10 nyeremény a 500 forint, 25 nye-\ 
remény a 100 forint, 30 nyeremény á 50 forint, 52 nyeremény a 25 frt. A nyeremény-sorsoláson kivül 
törlesztési sorsolás is történik; minden a törlesztési sorsolásban a legkisebb nyereménynyel húzott] 
sorsjegy tovább játszik a főnyereményre. Ezen sorsjegyek a napi árfolyam szerint kaphatók <J 

Pesti magyar kereskedelmi bank váltó-üzletében | 
B u d a p e s t , D o r o t t y a - u t c z a 1. s z . 

v a l a m i n t m i n d e n bank- é s vá l tó házná l az országban. "^Sf 

RANSOMES, HEAD ÉS JEFFERIES 
1011 F O Ü G Y N O K E 

GROSSMANN J. 
BUDAPESTEN 6553 

GROSSMANN ES RAUSCHENBACH 
E L S Ő MAGYAR GAZDASÁGI G É P G Y Á R A 

BUDAPESTEN 
Szíves megkeresésért vagy gyártelepünk meglátogatására tisztelettel felkéretik 

mmmmmmwmmmm. 
948 , = 

KÁVÉ 
j e l e s fajok, friss, illatos, 
n e m festett \ \ k i l ó s c s o ­
m a g o k b a n pos tán után­
vétte l , v á m - é s b é i - m e n -
t e s e n , p e r 1 k i l ó , N e t t ó , 
C E Y L O N , g y ö n g y , finom 

zö ldes ... .„ 1.98 
M A N I L L A . g y ö n g y , 

v i l á g o s zö ld 1.65 
C E Y L O N , fin., kék 1.70 
M O C C A , arab, finom 1.84 
M O C C A , africea 1.54 
C U B A , nagysz . zöld 1.80 
M E N A D O , aranysz. , 

finom _. ... 1.60 
J A V A , zöld, erős ... 1.36 
D O M I N G O , vá logat . 1.40 
S A N T O S , szép, erős 1.30 
R I O , szép, t i s z ta izü 1.20 
J A M A I C A , erős, j ó 1.14 

R. MAITI TRIEST. 

| |^s|^^|á^^^^^^ 

Épen most érkezett meg a következő fontos sürgöny 
H a t ó s á g i l a g l e z á r a t o t t 

halá lese t t mia t t a mecnanicai szövődé, g"yár áruba bocsát­
tat ik, adjon e l valamennyi nő i nagy kendőt minden áron. 

A gyárig-aig-ató. 
Vonatkozással a fentebbi táviratra van szerencsém 

ezennel tudomásul hozni, hogy 
6 8 0 0 d a r a b G r a z i e l l a n ő i 

tavaszi és nyári 
nagy kendőt, 

melyet a'gyártól elárusitás végett átvettem, 

csupán Q5 krajezár 
rendkívüli olcsó áron adom el. 

Azaz: Egy Braziella női nagy kendőt csak 95 krért 
mindenkinek, mig t. i. a készletben tart, eladok. — 
Méfjf sohasem létezett.,Ezen színpompás kendő­
ket bizonyára minden nő ismeri Graziella kendők néven, 
ennélfogva további ajánlatra nem szorulnak, miután a 
fentebbi ritka eseménv, valamint a hihetetlen, rendkívül 
olcsó ár magában is elég ajánlat. — Ezen nagy női ken­
dők különösen tartós Graziella pamutból vannak szőve, 
rojtokkal ellátva, pompás színekben és franczia legdiva­
tosabb ái-nvékolással készítve, vörös, fehér, szürke, 
drapp, skót,"tőrök, barna, fekete, koczkás minden árnyé­
kolással, kék és szivárványszínekben és míg * kész­
letben tart, készpénzért vagy utánvét mellett megkül­
detnek. 

Ha valaki valóban meseszerű olcsó, nélkülözhetlen 
111 rí l akar.azcniial forduljon az alólirt czimhez,mert 

a Graziella-pamnt, a munkadíj sokkal többe került,mint 
amennyi az egész kendőért számíttatik. 

Nélkülözhetlenek e kendők minden nőnek házban, 
ntezán, sétán, gyógyhelyen, kertben, mezőn erdőben, 
valamint az nton. Qám : 6ca 

Einzige filiale der Tücher-Weberei. 
Bécs. Innere Stadt. Kolowratrinq JVr. 9. V. 

E K , n : r> fi T i 

KELETI RÓZSATEJi 
(Or ig iná l c~ . ta l i sche Rosenmi lch) 

R X J S S K Á R O L Y g y ó g y s z e r é s z t ő l I 
A bőrnek r ö g t ö n , nem pedig hosszabb használat után, gyön­
géd, vakítóan fehér, fiatal, üde színezetet ad, mint ez semmi j 
egyéb szer által el nem érhető ; a m á j f o l t o k a t , s z e p l ö t . 
p ö r s e n é s e k e t , b o r á t k á t , ránczo 'kat , v ö r ö s s é g e t , I 
n a p é g é s t , s a bör mind n kivirágz&s'át, valamint minden 
sárga vagy barna bőrszínt azonnal eltávolít, s egyformán 

alkalmas minden testrészre 1 I r t . 
Wf~ tíalsamina - s z a p p a n hozzá, á 30 krajezár. ~9@ | 

TANNINGENE. 
Legújabb, ólommentes, jótállás mellett ártalmatlan, azonnal 

1031 hatáísal biró 
I h a j f e s t ő s z e r m i n d e n s z i n ű h a j r a , ! 
különösen pedig s z ü r k e és f e h é r h a j r a /szakáll és szem-

I öldre is), melyek egyszeri használat mellett is ugyanazon 
hibátlan, fényes, tetszés szerinti s z ő k e , b a r n a vagy fe ­
k e t e fiatalos t e r m é s z e t i s z i n t vissza nyelik, melylyel 
megöszülés előtt bírtak, és melyet sem szappannali mosdás, 
sem gőzfürdő el nem enyésztet. Épen igy k tünöen alkal­
mas e hajlestöszer v ö i ös és k e d v e z ő t l e n s z i n ü haji 
festésére, melyeknek ezáltal m i n d e n t e t s z é s s z e r i n t i 
s z é p , t e r m é s z e t e s s z í n t kell nyerniök ; ú 2 frt 5 0 kr. 

£ különlegességek elkiUmeretesen vannak megvizsgálva, törvé­
nyesen védve, és azokat kezesség mellett határozottan ártalmat- I 

lan, valódi minőségben szállítja a készítő 

Russ Károly utódja (Czerny Ant. J . ) | 
B é c s , C e n t r a l , I . , W a l l f i s c h g a s s e 3 . 

I Ki tünte tve nyolez kiál l í táson. — Baktárak a következő I 
gyógyszertárakban: B u d a p e s t e n : Török J. király-uteza 12; 
továbbá Sztupa Gilvin-ter és Telkesy (Buda). Pozsony : Heim. 
Komarom : Kirchner. Székesfehérvár : Rieger. Szabadka: 
Jóó. Denreczen: dr. Rótschnek. Miskolcz: dr. Herz. Nyír­
e g y h á z a : Lederer : Kassa : Wandmeáuk. Aradi Ármin Elias. 
Nag-y-Becskerek : Steiner. Temesvár : Tarczay. Szegfed: 
Barcsay. Vágr-Sellye: Zeller. Kolozsvár : Hint"/.. Brassó : | 
Kugler. Gyulafehérvár: Fröhlich. Lőcse : Mátyu-. Pan-
c s o v a : Gralf: Zágráb: Fröhlich, Arazhie. Továbbá Sopron­

i b a n : Napel illatexerésxnél. Serajevo : Koetschet — valamint 
sok mas jónevü gyógyszertárban és ülatszerkereskedésben. — 
Sürgősen kérjük azonban határozottan B U S S gyártmányait 
kérni ; miután czikkek ugyanazon név alatt lesznek a kereskedésbe 
hozva, melyek egészen hatásnélküliek. — Kimerítő tervezeteket 
összes különlegességeimről kívánatra ingyen és bér entve 

| küldök. — B | Kérem e hirdetést előforduló szükség czéljából 
megőrizni, miután az csak ritkán jelenik metr. Wf§ 

m~ 
-m 

Hihetetlen valami. 
Csak 2 frt 6 5 krért 

mindenkinek adok egy 

INGA-ÓRÁT 
mecli. ébresztő-készülékkel. 

Ezen pompás inga-órák legfinomabban véset t 
u tánzo t t ébenfa k e r e t b e n , i ngáva l és két 
bronczsulylyal ellátva, fölötte csinosan vannak ki­
állítva s kitűnő járó művel birnak. Bármily hihetetlen: 
nek is tűnjék lel, hogy ily csekély, csak 2 frt 65 k r t 
tevő potom áron pompás, kitűnően jani ingaóra kap­
ható, épannyira igaz s mindenki felkéretik, hogy legalább 
* • e g } ' p r ó l > a n » e g : r e i i < l e l é i s í á l t a l " •» 
eme igazságról győződjék meg, mert 

100 évben csak egyszer 
fordulhat elő ismét hasonló. — Ezenkívül ez órának 
azon megfizethetlen előnye van, hogy sötét éjjel 

számlapja világit 
csodálatos, bűvészi violaszinü sugarakban és minden­
kinek mutatja, anélkül, hogy gyertyát kellene gyújta­
nia, perezre és másodperezre, hogy hány óra van. — 
Ezen íntensiv világító erőért 

®^* 10 évi kezességet 1E33 
vállalok s még mindezeken kívül a lármázó készülék 
bármely tetszés szerinti órában és perezben ébreszt 
tel bennünket. Ezen óra, melv immár a német biro­
dalom, F rancz i ao r szág és Anglia összes kőiéiben 
es hivatalaiban — megtizethetlen előnye folytán — 
otthonossá vált, a mi szeretett hazánkban is 'el fogja 
érni a jol megérdemlett eltejedést, miután minden 
más órák tölött diadalt aratott. 

E pompás óra nélkülözhetlen minden házban, csa­
ládban, hivatalban stb. stb, s vagy a pénznek előle­
ges beküldése után, vagy utánvét mellett szállíttatnak. 

Postai megrendelések, távirati megbízások s pénz­
küldemények következőleg rzimzendök • 

Fabrik l u m i n ö s e r U h r e n 
Wien, I. Kolowrat-Bing Nr. 9. V. 

(Az ntánnyomnt tilos.') 6916 

Franklin-Társulat nyomdáia. (Budapest egyetem-uteza 4-ik szám.) 
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25-ik szám 1883. BUDAPEST. JÚNIUS 24. XXX. évfolyam. 
Előfitetéti föltételek : VASÁBNAPI UJSAG és \ egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: ' félévre — 6 • 
Csupán . VASÁRNAPI ÜJSAG : ! " f f 2 *"* \ ' " I Csupán . POLITIKAI tTJDONSÁOOK : 

( egész érre 6 írt 
\ félévr* -- 3 i 

Külföldi aiőfl tétének ti*/. » potttulim 
megh*Ur<>xott viteldíj ÍM »Mtol&ndA. 

EGY MAGYAR SZOBRÁSZ ANGLIÁBAN. 

S
AJÁTSÁGOS tünemény, hogy a mily kis nem­
zet vagyunk aránylag számra nézve, mégis 
részben mi szolgáltatjuk más nagyobb 

nemzeteknek legkiválóbb művészeit, saját kin­
cseinkkel mozditva elő azon országok dicsősé­
gét és nagyságát a művészet terén. Egy félszá­
zadnál tovább Liszt Franczia- és Németország 
első zongoraművésze volt, Joachim még most 
is Németország és Anglia legkiválóbb hegedűse, 
Munkácsy Paris egyik legnagyobb festője, s 
Angliának egyik első szobrásza jelenleg szin­
tén magyar ember és neve Boehm József. 

Mi több, Boehm oly magyar, ki, bár épen 
hazájában még nevét is alig ismerik, bár nem­
zete törekvéseit nem támogatta, sem diadalai­
hoz hozzá nem járult, büszkén hirdeti nemzeti­
ségét, dicsőséget találva benne, ha őt magyar­
nak ismerik. Épen ez a körülmény lepett meg 
leginkább, ez tette oly vonzóvá előttem e mű­
vész jellemét, a midőn a külföldi lapokban 
mindig és mindenkor mint «a nagy magyar 
müvészt» találtam felemlítve és kitüntetve. 0 
maga is, midőn múl tévben először kerestem fel 
soraimmal, a mikor nálunk még nevét is alig is­
merték, hazafias, lelkesült hangon hangsúlyozta 
magyar voltát. A nélkül, hogy nekünk tudomá­
sunk lett volna róla, babért szerzett a magyar 
nemzetnek a messze távolban és hű ragaszko­
dással tanusitá és tanúsítja ma is ama titokzatos 
ösztönt, mely az ember szivét hazájához és 
nemzetéhez köti még akkor is, ha annak sem 
védelmét, sem szeretetét nem élvezhette, de 
még nem is nyilt alkalma géniuszát a haza föld­
jén ragyogtatni. 

Szobrászunk atyja, Boehm Dániel, Szepes-
Várallyán született, s Miskolczon és Kassán 
kereskedö-segédi minőségben é l t ; azonban apró 
faragványokkal csakhamar feltűnést keltő tehet­
séget árulván el, Bécsbe ment, hol a müszerető 
bankár, gr. Fries pártfogása folytán évdijat nyert 
s Olaszországban is folytathatta tanulmányait . 
Majd Bécsbe visszatérve, nehéz küzdelmeken 
ment keresztül, a művészet iránti fogékonyság 
akkortájt szomorú hanyatlásnak indulván Ausz­
tria fővárosában. De az ily kiváló tehetségek 
végre is mindig utat törnek magoknak s alig 
néhány évvel később már cs. kir. éremvésnök 
lett (ő készítette V. Ferdinánd koronázására 
1830-ban a koronázási érmeket), majd az érem­
bélyegvéső akadémia igazgatója és udvari ka- BOEHM JÓZSEF, M Ű T E R M É B E N . — Biczó GÉZA RAJZA. 
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marai medailleur, a tudományok ezen ágában 
nagy érdemeket szerezvén a magyar történelem 
terén. Több hires emberünk Boehm Dánielnek 
köszöni nagyrészt régészeti kitűnőségét, mint 
Pulszky Ferencz és Henszlmann Imre, kik nem­
csak tanítványai valának, de még ma is lelkese­
déssel emlékeznek meg ritka tehetségű meste­
rükről . 

Boehm Dániel négy gyermeke közül leg­
ifjabb fia, József örökölte leginkább atyja kiváló 
tehetségét, a magas röptű lelket, a rendkívüli 
műérzéket és messze túlszárnyalta őt a kivitel és 
alakítás teremtő erejére nézve. 

Boehm József Bécsben és Olaszországban 
végezte tanulmányait . Már Olaszországban föl­
tűnt az angol műbarátoknak és meghívásukra 
a hatvanas évek körül Angliában telepedett le, 
hol kiváló alkotásaival csakhamar első rendű 
helyet vivott ki magának a londoni szobrászok 
között. Ma már egészen beleélte magát az 
angol társadalomba, melynek ünnepelt , sőt 
kényeztetett kedvencze, valamint az udvarnál 
is kiváló helyet tölt be és kitüntetésekkel hal­
moztatik el. 

Legújabban a walesi herczeg megbízásából 
Gambetta mellszobrát mintázza; Bombay szá­
mára az indiai fejedelmek a walesi herczeg 
lovas ércz-szobrát készíttetik általa. A zulu 
háborúban elesett Napóleon herczeg emlék­
szobra, ugy a Westminster apátsági templom­
ban, mint a woolwichi pattantyús iskolában is, 
az ő műve, nem különben az az emlékszobor 
is, mit lord Stratford de Bedcliffről készített a 
Westminster Abbey számára. Tavaly a bécsi 
nemzetközi műkiállitáson Carlylenek életnagy­
ságú ülő szobra gipsz-mintáját mutat ta be, s 
ezzel a kevés számú aranyérmek egyikét nyerte 
el. Lord Lawrence óriás szobrát a Waterloo­
téren Londonban nemrég állíttatta fel. S ő 
készíti sir Francis Drake óriás szobrát, mely 
Plymouthban és Tavistoekban, Londonban, fog 
felállíttatni. 

Egyik legszebb műve Viktória angol királynő 
harmadik leányának, Alice hesszeni herczegnő-
nek márvány síremléke, melynek eredetije a Frog-
mori királyi mauzóleumban van felállítva, míg 
másolata a Darmstadt melletti Kosenhöhén lát­
ható. Alice főherczegnő leánykája tudvalevőleg 
difteritiszben halt meg s az anya, nem birván 
ellentállni fájdalmának, megcsókolta a haldokló 
gyermeket s e csókkal a halált szívta be. Más­
nap szintén a difteritisz áldozata lett. A fölfogás 
és kivitel szépségét, a bensőséggel teljes mele­
get, mely e kis gyermek-testet áthatja, s az ön-
kénytelen mozdulatot, melylyel anyjához simul, 
csak a tekhnika tökélye múlja felül. 

Bemutatjuk ezúttal a művészt is, mű­
te rmében, munka közben, a hires ember­
bará t : lord Shaftesbury mellszobrának talap­
zatára támaszkodva, s a mint e gondolkozó ko­
moly arezra pillantunk, önkénytelen hálaérzet 
szállja meg keblünket ; hálaérzet ama meleg 
vonzalomért, melylyel e jeles hazánkfia a kül­
föld tömjénezése közepette sem szűnt meg ha­
záján csüggni, daczára annak, hogy hazája ke­
veset tud róla ós -eddig még nem is sejti, hogy 
azon kitűnő művész, ki Angliának annyi nagy 
becsű művet alkotott : édes örömest ajánlkozik, 
hogy a külföld meleg napján megérett tehetségé­
vel hazája nagyjainak dicsőítéséhez hozzájárul­
jon. Mert bár annyi megrendelése van, hogy 
azok csak évek hosszú során át lesznek teljesít­
hetők, mégis azt írja, hogy boldog és büszke 
volna, ha művészi működésének legalább némi 
nyoma maradhatna hazájában is. 

Szóval, oly művészre hívjuk fel olvasóink 
figyelmét, kire méltán büszkék lehetünk s azon 
reménynyel fejezzük be e sorokat : bár mielőbb 
színről színre láthatnók a derék mestert, s meg-

nyerhetnők valamely nagyobb müvét is hazánk 
számára; mert eddig csak egyik fiatalkori mun­
káját, azon mellszobrát bírjuk, melyet atyjáró 
vett s a nemzeti múzeumnak ajándékozott. 

W O H L JAKKÁ. 

APRÓ TÖRTÉNETEK. 
i . 

Hulló csillag. 
Holdsugaras Balog partján 
Andalog egy barna kis lány. 
Búsan téved a csalitba, 
A hol megnyílt szive titka. 

Hull a csillag, fut az égről, 
Kicsordul a köny szeméből. 
Sóhaj rezg a falevelén : 
«Hulló csillag a szerelem t» 

II. 
A rózsa. 

Gyöngyharmatos ágon ringott egy szép rózsa, 
Legszebb asszony ura leszakasztá róla. 

Bózsafán született aranyos párjának 
Tündöklő bajába tűzte bokrétának. 

Másnap deli ifjú kebelén virított, 
Dobogott a szive ezer édes titkot. 

Hallgatta, hallgatta szegény árva rózsa, 
Kerti pillangóról el-elálmodozva. 

Harmadnap az ifjút koporsóba tették — 
Sebét eltakarták a rózsalevelkék. 

IH. 
Az elhagyott leány. 

Puha selyempárnás bölcsőbe ringatta 
Hajdan a bű dajka, 
Elaltatni sokszor dal-, meseszóval is 
Alig-alig tudta. 

Ott pihen most durva deszkakoporsóban, 
Bá senki se hajlik — 
Szegény elhagyott lány dal, mese nélkül is 
Édesdeden alszik. 

PÓSA LAJOS. 

RÓZSA A PORBAN. 
(Gerok K.) 

Itt heversz a puszta földön, 
E mogorva, bús helyen ; 
Bár virulni volna sorsod: 
Por takar be dísztelen'. 

Tündököltél mint királynő, 
Hintve édes illatot, 
Míg egy gyermek durva kézzel 
Leszakított s eldobott. 

Ha elvitt vón' otthonába 
És gondot visel reád, 
Most ragyognál büszke fővel, 
Díszítvén a kis szobát. 

Vagy ha fergeteg haragja 
Törte vón' meg éltedet, 
Megnyugodnám: hisz virágnak 
Szebb halála nem lehet! 

De azért festé be szépen 
A nap a picziny kehelyt, 
S szirmaidra mámorító 
Illatot azért lehelt: 

Csak, hogy áldozatja légy egy 
Gyermek múló kedvinek, 
S téged, ártatlan virágot 
Durván elgyötörjenek ? . . . 

Ha feléd jő kis leányka, 
S meglát a rögök között, 
— «Hagyd ! Ki tudja, hogy kié volt!» — 
Óva inti anyja őt. 

Tegnap egy királynő büszkén 
Hordozott vón' kebelén; 
Megvetéssel néz reád ma 
A legutolsó szegény. 

. . . . S mért van az, hogy látva téged 
A bú így szivembe hat ? 
Mert ily eltiport, legázolt 
Bózsa nem csupán te vagy ! 

BOGDÁNFY LAJOS. 

KORNÉLIA EMLÉKEZETE. 
Rajz a múltból.* 

Irta VACHOTT SÁNDORNÉ. 

Évtizedek multak azóta el, hogy Erdélyi 
Jánosné, Vachott Kornélia porait hantok ta­
karják. 

Szeretett, szenvedett és meghalt, — ez a há­
rom szó fejezi ki rövid élete tör ténetét ; mert 
alig egy évig tartó boldogsága szerető férje 
oldalán, nem mondható kárpótlásnak egy élet 
szenvedéseiért. 

Korán jutott árvaságra, — hiszen tizen­
négy éves korában már nem volt sem apja, 
sem anyja. 

A gyermekleány alig esett át az első rázkó-
dáson szülői halála által, midőn érezte, hogy 
megkel l tagadnia fájdalmát, mert árván maradt 
fivérei, különösen Sándor sorsa anyai gondos­
kodást, a szeretet leggyöngédebb őrködését kö­
veteli. 

Kornélia kicsi, finom alkatú, gyöngéd te­
remtmény ke volt. Vonzó arcza, bár kevésbbé 
szabályos, hasonlított Sándoréhoz. Gyönyörű 
piczi s hófehér kezei voltak, apró, keskeny 
lábai, de haja, ha lebontá, gazdagon lepte el 
vállait, mint valami hullámos selyemköpeny, s 
leért csaknem sarkáig. 

Kossuth Lajos édes apja s a Vachott test­
vérek nagyanyja testvérek voltak, Kossuthfalva 
is épen Vachottfalva tőszomszédságában fek­
szik, ama felföldi szép, hegyes vidéken. 

Az anyátlan, de jómódú leányka majd 
egyik, majd másik előkelőbb rokoni háznál 
tartózkodók, mint családtag, egy ideig Buda­
pesten, Szerdahelyiéknél, — később Fehérme­
gyében, az akkori alnádor, Sárközy Kázmér 
nejének anyai felügyelete alatt, — innen ismét 
Budapestre jött vissza, hogy fivérei közelében 
lehessen, Kossuth Lajos édes anyja házához, 
hol a szinte árva Meszlényi Teréz is lakott, 
ki később Kossuth neje lön. Innen ment férj­
hez Erdélyi Jánoshoz Nelli is. 

Hanyatásai között első szerelmében Kor­
nélia is csalódék, valamint Sándor; őt is hosszú 
éveken át kínozta a méltatlan ifjú, ki jegyese 
volt, s férje soha sem lett. 

Négy vagy öt kérőt utasita el a szellemdús 
és vagyonos leány, mielőtt magát Erdélyi 
Jánosnak igérte, ki éveken át kiséré őt szerel­
mével mint az árny, zúgolódás nélkül várva, 
mikor veszi észre, hogy van a világon egy igaz 
hódolója, ki azért, hogy őt boldognak lássa, 
üdvösségét is föláldozná, ki ha könyeit letö­
rölhetné, szívesen kiontaná cseppenként a vé­
rét is. 

Mialatt hűtlen jegyese, mint kigyó a kis 
madarat, bűvölve tartá a kedves leányt, a forrón 
szeretett nővér vigasztalója, védangyala Sán­
dor volt. 

Bámulatos tapintattal s gyöngédséggel fá­
radt s buzgólkodék mind addig, mig a varázst, 
mely alól Nellike szabadulni nem birt, meg nem 

* E közlemény egyik fejezete Vachott Sándornó 
Emlékiratainak. Az ismert irónő élete emlékezéseit ér­
dekesen s szellemes alakban beszéli el; az itt közlött 
részlet annyival érdekesebb, mert a benne szereplő 8 
az iró élete élményeivel összeforrt egyének a közéletnek 
is történeti alakjai közé tartoznak. — Szerk. 
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törte. A jellemtelen jegyest lassanként leálar-
ezozá nővére előtt, ugy hogy a szegény árva 
leány halványan bár, mint a megtört liliom, de 
önkényt és változatlanul lemond álmodott üdvé­
ről, s a gyűrűt visszaküldi méltatlan jegyesének, 
kínzójának. 

Ez időtájban irt Vachott Sándor egy azon 
időben nagy hatást ébresztő költeményt. 

Nővére sorsát meg kellé énekelnie, fájó 
szive készteté, a költészet szelleme ihlette, s a 
szeretet, melyet Kornélia iránt erezett, átrezgé 
lantja húrjait, hogy éljen az örökké, s tolmá­
csolja, meddig Vachott Sándor neve fenmarad, 
Kornélia fájdalmait s erényeit. 

«A szenvedő hölgy» — ez a tíz, magokban 
is befejezett költeményekből álló cziklus czime,— 
a legszebb kedélyrajzok egyike költői irodal­
munkban. Méltó volna itt egész terjedelmében 
idézni a maga idejében oly nagy hatást tett köl­
temény-füzért, mely először a Nemzeti Alma­
nach 1840—41-diki folyamában jelent meg. Az 
olvasó azonban megtalálja azt Vachott Sándor 
összegyűjtött költeményei között. Elég legyen 
azért belőle itt csak a II . számút idézni. 

Mint gyermekek mily vidám boldogan, 
Mi tiszta kedvvel éltük a napot; 
Az elme nem járt messzebb, mint a szem, 
Hév volt szivünk, de lángra nem kapott. 

Zöld partvirányon, csöndes tó körül, 
Egy gond kisért csak : estig játszani; 
És jött az est ve, és alig tudánk, 
A partviránynak bucsut mondani. 

Játék között, ha sejthetem vala. 
Hogy ily komoly lesz majdan életed, 
Hogy nappalodván szép hajnalkorod, 
Idő előtt a bánat éje fed: 

Akkor bizony nem játszom én tovább, 
Lakomba térek rólad, partvirány, 
S anyám ölébe hajtva fejemet, 
Szívből siratlak, ártatlan leány! 

Azért akartam itt, az ezen helyre annyira 
illő szép költeményre emlékeztetni, mert Va­
chott Sándor ragaszkodását hiven tolmácsolja 
nővére iránt, s benne saját szelleme adja 
vissza, mit egykor erezett, s belőle a fájdalom 
elképzelhető, mely szivét szétzúzta, midőn Kor­
nélia házassága első boldog évét betöltve, kis 
leányának életet adott, — de saját életével adó­
zók az anyai szent boldogságért. 

S ott feküdt a ravatalon, — feladták reá 
még egyszer nehéz, fehér atlasz menyasszonyi 
ruháját, — lefésülték hozzá sötétszőke selyem 
haját két oldalt, mely csaknem egé3z ruhája 
hosszát végig érte, — piczi kezeibe bájos friss 
bokrétát adtak, — mig halvány arczára meny­
asszonyi fátyolát boriták, hogy a ki látja a fiatal 
anyát, a boldog feleséget és legszeretőbb nővért, 
— a szive meg ne szakadjon l á t á s á n . . . . 

Székács József szelíd, kedves neje, kebel-
barátnéja volt Erdélyinének, s Kossuth édes 
anyja mellett, ápolónője is utolsó betegségében. 
Ott zokogott a ravatal mellett e rokonszenves 
barátnő, a megrendült ősz matróna oldalán, s 
egyiköknek sem volt ereje még a vallás sza­
vaival sem nyugtatni, vagy épen vigasztalni a 
csapás, felett a mélyen sújtott férjet s fivéreket. 

Erdélyi merev mozdulatlansággal függeszté 
tekintetét a koporsóra, mely minden kincsét 
magába zárta, nem fuldokolt, kezeit sem tör­
delte, s mégis, mint a megvalósult fájdalom 
állt sógora, Vachott Sándor mellett, ki, mintha 
nővérével együtt kihalt volna könyei forrása, 
8 kihalt volna egyszerre minden érzeménye félig 
megszakadt szivének, égő szemeit a halvány nő­
vér kedves vonásairól ie nem veheté, — Vachott 
Imre zokogással könnyített keservén, s legeny­
hébben viselte a csapást. 

Midőn az összegyűlt vendégek közé belé­
pett a gyászterembe Kossuth Lajos is, a rava­

talra tekintve, még e nagy sziv is rendülve 
állott meg, arcza feltünőleg elhalványult, s 
jelentős nagy kék szemeit könyek homályo-
siták. 

Egy év előtt ő volt násznagya a boldog 
menyasszonynak, kis kedvenczének, kit feltűnő 
kis lábai s hosszú és gazdag sötétszőke haja 
miatt Titánia tündérkének keresztelt el enyelg-
ve. S az élénk kedélyű, beszédes kis nőcske, 
ime mozdulatlanul fekszik s örökre elnémult, 
fehér menyasszonyi ruhájában, a ravatalon. 

Mi nagy öröme és mulatsága telt a láng­
eszű férfiúnak az élénk, szellemdus hölgyecs-
kével csak kötődésből is vitázni, néha még 
egyes diplomaták s politikai tárgyak fölött is. 
Olyan tűzbe hozta néha ellenvetéseivel; hon­
leányi érzelmeit, mintha nem ismerné, majd 
kihívta, majd félremagyarázá, s különösen egy 
alkalommal annyira mérlegelte jókedvében a 
kedves kis unokahugnak minden szavát és állí­
tását, hogy az ideges lényecske nem birván 
lépést tartani eszmecsere dolgában a lángeszű 
rokonnal, végre tehetlensége érzetében kö-
nyekre fakadt. 

— Győztél, Nellikém, — szólt erre Kos­
suth, a legnagyobb gyöngédséggel sietvén a 
kis lábú tündérke könyeit le törölni , — le 
vagyok fegyverezve. Hiszen én csak, mint más­
kor is, enyelegtem veled, csak kötődésből ellen­
keztem. De könyeid, e harmatcseppek, ez 
igazgyöngyszemek, lefegyvereztek s elismerni 
kényszerítenek, kicsalják belőlem annak beval­
lását, hogy ugyanazt hiszem és tartom magam 
is, mit az imént állítottál, s csak azért levek 
szőrszálhasogató, mert éreztem előnyeidet, érez­
tem hatalmadat. 

Enyelgő, de oly kedves udvariassággal ejté 
e Bzavakat Kossuth Lajos, mint később évekkel, 
férjemtől is, Erdélyitől is haliám elbeszélni, 
hogy Nelli a sírásból szívélyes nevetésbe ment 
át s kijelenté, hogy Kossuthtal ellenkezni, vitázni 
és ujjat húzni senkinek nem tanácsos, leg-
kevésbbé pedig szegény ideges asszonyoknak; 
mert ékesszólása és lángesze, kedves modora 
segélyével minden perezben hatalmába kerít -
heti kedélyünket, s mert szivünk billentyűin 
mesterkézzel tetszése szerint játszik: sírunk 
vagy nevetünk, ha ugy akarja szeszélye. 

S az eszmecserére mindig kész, kedves és 
eszes teremtés, most mi csöndesen és hidegen 
fekszik ravatalán, — könnyen nyugtalanítható 
s a szép és jóért feldobogó szive örökre meg­
pihent volna? Kedvesei fölött aggódni sem 
fogna többé angyaljó lelke ? 0 hiszen parányi 
lánykája sorsa s árvasága sem zavarja már 
Kornélia mély és örökös álmát a hűvös anya­
földben, — ő megpihent, s nem lesz többé a 
földön sem öröme, sem bánata, — sem hajnala, 
sem é j szaká ja . . . . 

Az illetődött gyülekezet között csak sóha­
jok és sirás hangjai voltak hal lhatók; az ünne­
pélyes csend, a borongó félhomály, a viasz­
gyertyák halvány világa mellett, összeszoritá a 
jelenlevők sziveit. 

Egyszerre csak kivált a körülállók közül 
egy alak, s fájdalomdúlt vonásokkal roskadt 
térdre a nyilt koporsó mellett. Aztán betakarta 
arczát kezeivel, s keservesen zokogott. Oly he­
lyen, hol nyomorúság és gyász az uralkodó 
elem, semmi különös feltűnést nem okoz, a mi 
összhangzik az átalános hangulat tal . Ez volt 
oka, hogy a zokogó ifjú fájdalma beolvadt a 
többiek közé, s nem kérdó senki: ki ő s mi ok­
ból oly felindult; Kornéliát siratta, mint a töb­
biek, s ez el lön fogadva heves fájdalmának ter­
mészetes igazolására. 

De sokan talán tudták is az ifjú kis törté­
netét a jelenlevők közül. 

Nelli, mint boldog fiatal asszony, házassága 

mézes heteit, sőt egész első és egyetlen nyarát, 
Budán tölte egy szép, díszkerttel körülvett 
villában, mely villa nagybátyja, Heinrich Nep-
János nyugalmazott kapitány tulajdona volt. 

Kornélia csaknem szenvedélyes kedvelője 
volt a nagy sétáknak; rajongott mindenért , a 
mi szép és nemes, s talán mindenekfelett a ter­
mészet szépBégeiért. Csínnal rendezett s oly 
barátságos lakásáról, még ha férje vagy Sándor 
nem értek is rá "őt kisérni, megindult egyedül is 
sétáira, s néha ugy belemerült a szebbnél-szebb 
helyek csodálásába, hogy nagyon is messze el­
tévelyedett. Olykor bájos, virággal hímzett me­
zőkön, vagy dús bokrozatok közé rejtett mellék­
ösvényeken egész a zugligetig elsétált, s fogékony 
szive s érzékei a szép iránt néhány óra alatt töb­
bet élveztek, mint némely felületes pipere hősnő, 
egy egész élet folyama alatt. 

Egy alkalommal, midőn a hegyoldalon 
vissza felé fordult, megállitá s elbájolta őt a kép, 
mely szemei előtt elterült. A Duna lágyan hul­
lámzott Buda és Pest között, habjain gőzhajók 
lebegtek. Egyik oldalon a zöldelő hegycsopor-
tozat, a másikon gyönyörű rónatáj ; az itt-amott 
elszórt falucskák barátságos képe, a főváros tor­
nyaival, harangzúgásával, mely tisztán felhallat­
szik a hegyek közé, s fenn, a tiszta égboltozat, 
napfénytől aranyozott bárkás fellegeivel, oly 
egészben olvadtak össze, mely, mint magától 
haliam elbeszélni, —• elbájolta gyönyörittas te­
kintetét. 

Körülötte mély csend uralkodók, mint be-
szélé, csaknem ünnepélyes csend, melyet még 
csak madárdal sem zavart, az erdei magányban. 

Egyszerre sóhajtozások, fájdalmas nyögés 
hat füleibe. Döbbenve néz körül, s ijedten veszi 
észre, mi messze eljött hazulról, minden kiséret 
nélkül, egyes egyedül. A panaszos nyögések 
mind világosabban lőnek hallhatók, segélyt lát­
szók várni é3 kérni egy szerencsétlen, ki elha­
gyatottan, nehéz fájdalmakkal küzd. 

A gyönge, piczi asszonyka megfeledkezve 
önbiztosságáról, saját védtelen helyzete felől, 
azon hely felé sietett, honnan a nyögések hal­
latszanak. 

Egy sűrűség közé vezeték a hangok, hol 
iszonyú, vérfagylaló látvány tűnt előtte föl. 

Az üde zöld pázsiton egy szerencsétlen vér­
rel borított fiatal ember feküdt, ki élénk tudni 
vágygyal sietett pár év előtt a fővárosba, de sem 
pártfogója, sem összeköttetése nem lévén, az 
éhen halasig nyomorgatta sorsa. A kétségbeesés 
az öngyilkosok örvényébe sodra, — halálnemül 
az elvérzést választotta, s kivánszorogva jókor 
reggel a budai hegyek közé, a legelrejtettebb, 
legsűrűbb bokrok közt karjain minden erét, fel­
vágta, s megmetszette torkát is, hogy hadd foly­
jon el, hadd hulljon ifjú piros vére, hadd fesse a 
földet, melynek terhes volt őt élve megtűrni. 

így találta Kornélia a szenvedőt félig elvé­
rezve, midőn a rémület első fagylaló hatása 
után, nemes, emberszerető szive könyörületétől 
vezetve, azonnal segély után sietett, s még ide­
jén érkezve, megmenté a már-már haldokló 
idegent. 

Midőn felgyógyulva nehéz sebeiből, a sze­
gény ifjú szerényen, tartózkodva megjelent 
Erdélyiné lakásán, hogy hálát mondjon védan-
gyalának, a nemes fiatal asszony azzal némitá 
el hálálkodásait, hogy tudata vele, miként ezen­
túl nem látand szükséget, miután összekötteté­
sei segélyével sikerült számára néhány módos 
családot megnyernie, kik hajlandók gyermekeik 
oktatásával megbízni őt. 

Ilyenek voltak Kornélia jótéteményei ; fé­
lig-meddig semmit nem tett soha, ő nem a 
hireért volt jótékony, hanem mivel igazán akart 
segíteni. 

A zokogó alak Erdély iné ravatala mellett* 
» 
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háláját zokogta, midőn igaz fájdalmába oly mé­
lyen elmerült. 

Székács remek szónoklattal dicsőité az idő 
előtt elköltözött fiatal anyát, a kitűnő feleséget 
és háziasszonyt, a hü nővért, a gyöngéd rokont 
s barátnét, a lelkes bonleányt és jótékony 
hölgyet. 

Könyeit senki sem tarthatá vissza s nem 
maradt egy sziv sem rendületlenül. 

A menet csöndes ünnepéiylyel haladt a 
váczi temető felé, s mélyen meghatva vette kö­
rül a sirt, midőn odáig jutott. 

Kossuth Lajos volt első, ki a koszorúkkal 
halmozott koporsóra, végbucsu gyanánt, egy 
marok hantot vetett le a sötét, mély üregbe. 

• Pihenj békével!» —monda e közben s 
zengzetes hangja megindulástól remegett. — 
«Áldás hamvaidra!* 

Kossuth szavai áldó imád­
ság gyanánt keltek azonnal 
szájról-szájra a sir körül, 
az ünnepélyes esti homály­
ban, s mire a halmot felhan­
tolták, szárnyaira vette e sza­
vakat maga a temetői visz-
hang is, s elzúgta, beszélte a 
szomorúfüzek s illatos virág­
gal hintett akáczfák lomb­
jainak , melyek hajlongva 
fejezték ki részvétüket s bi­
zonynyal tovább mesélték a 
sírkert dalos madárkáinak, 
hogy zengjenek azok is ál­
dást és békét a kora sir fölött 
— hiszen a sziv, mely itt pi­
hen, a természetnek minden 
páráját, levélkéjét, madárda­
lát értette és szerette... 

Mit érezhetett vájjon a 
férj, midőn a megürült la­
kásba visszatért, s minden 
tárgy rendezésén neje ízlése 
és szelleme fogadá? 

Még mindenen látom 
Kezednek lágy nyomát, 
A házi volt rendet 
Még mind nem léptem át. 

így irt hónapok múlva, 
fájó szívvel, midőn költemé­
nyei egyik legszebbikében 
Kornéliára emlékezett. 

S vájjon Vachott Sán­
dor, ki érzeni s szeretni szü­
letett, hogy bírhatta meg 
Nellikéje vesztét? A nővér 
elvesztését, ki barátnéja, any­
ja, mindene volt? 

Huszonöt éves korában 
már meg kellé halnia! ó, 
hogy érthette meg elméje, 
hogy bírhatta meg szive, en­
nek szörnyű tudatát? 

Vachott Sándor szobájába zárkózott, hóna­
pokon át nem látta legjobb barátait sem, — 
kerülte az embereket, visszavonult minden tár­
saságtól. Csak a mindent tudó isten volt tanuja 
lelke nehéz küzdelmeinek. — Esténként, midőn 
senki nem járt többé az akkoriban többnyire 
néptelen Dunaparton, mely Budapesten mindig 
kedvencz sétahelye volt, járkálni indult, sötét 
gondolatait s fájó, égetőn fájó szivét magával 
vive. És ment, ment, talán a végtelenségig is 
ment volna olykor, ha mélázásából egy-egy 
járó-kelő föl nem rezzenti, s eszébe nem jut­
tatja, hogy visszafelé kellene fordulnia. 

A nyár közeledtével ősei csöndes fészkébe, 
Vachottfalvára vágyott, hol akkor még élt az 

általa sokszor megénekelt jó öreg nagybátya, 
Vachott György, ki szép pusztai birtokán pat-
riarkhális egyszerűségben tölte egész életét, 
nem keresve, nem is kerülve az embereket. Az 
öreg György urnák ünnepnapjai voltak azok 
mindig, melyek alatt szeretett Sándor öcscse 
ott időzött, s könyhullatás nélkül soha nem 
válhaték meg tőle. 

A költő dúlt kedélyére enyhítőén hatott az 
ismert szép, hegyes vidék viszontlátása, a sötét fe­
nyőerdők rokonszenves fohásza, a jó öreg György 
ur társaságával együtt. Sebzett lelkére a távol­
ság zajtól s emberektől, gyógyító ir vala, s alig 
töltött Vachottfalván néhány hetet, mint később 
e nehéz időkről emlékezve beszélé nekem, mi­
dőn egyszerre csak megeredt kényeinek zápora, 
sírnia, zokognia kellé szent magányában; eddig 
Nellit gyászolta, halála fájó, szúrós, égő seb 

Tekints alá, nézz e kebelvibarra, 
Mely csillapúlást hasztalan keres ; 
Talán egészen érdemetlen arra 
Még sem valék, hogy oly forrón s.'eress. 

Tovább meg újra: 
Ah láttam én több évi szenvedésid; 
Kimondhatatlan mennyi ért vala! 
De hitlenek közt sem hagyott el a hit, 
S nemesbülél a búnak általa. 
Sérült szived bár, ép maradt erénye, 
S ez szenvedésben fő vigasztaló! 
Gyakran határt lelt vágyaid reménye : 
Határt szivedben sobsein lelt a jó. 

Mig az utolsó versszakokban fájdalmas 
sóhajjal kiált föl: 

De mind hiába! Pályád véget ére. 
Örökre hűvös álom szállá rád. 
Szent béke lengjen sírod gyászhelyére, 
Nyugoszsza Isten hű szived porát! 
S te vérező sziv, mit fogsz még epedni ? 
Kifogyhatatlan bú mi haszna nyom ? 
Ha nem tudál ő érte megrepedni, 
Légy néma hát! Mit ér a fájdalom ? 

És e költemény, mint­
ha égi ihlet sugallotta volna 
beteg szivének, fölemelte, 
visszaadta őt önmagának. 
Fájdalma elvesztette élét, s 
szelid, méla bánkódásnak 
adott helyet. Ha Kornéliára 
emlékezett, nem ölte többé, 
hanem enyhe, szelid ábrán­
dokba ringatta lelkét. 

A M O S Z K V A I K O R O N Á Z Á S . — A CZÁR A CZÁRNÖ FEJÉRE TESZI A KORONÁT. 

volt szivében, — s itt, ősei szülőföldén végre 
megjött az enyhülés, mert Nellit meg is sirathatá, 
— s ez menté meg szivét a megszakadástól. 

Felét kisírta, felét kiírta mély keservének, 
mert alig nyerte vissza könyeit, midőn tollat 
vőn elő, s mit nem birt tovább szivébe rejteni, 
mit nem birt sem elviselni, sem elbeszélni, 
költeménybe foglalá, mely első müve volt Nelli 
halála óta, és tolmácsa lőn fájdalmának, szerete­
tének. «Kornélia emlékezeten czime e költemé­
nyének, melyben a költő panasza megkapó, 
elégikai hangon szól felénk: 

Ha bízni van mit földi sejtelemben, 
S lát a magasból tiszta szellemed, 
Ügy látod a köny árjait szememben, 
S utánad égő, mély keservemet: 

ANAMI PAGODA. 
Az anamita nép, melyről 

most Anam északi részének, 
Tonkingnak, a francziákkal 
való összeütközése miatt oly 
sokat írnak a lapok, inkább 
babonás, mintsem vallásos. 
Vannak templomai és papjai 
nagy számmal, hasonlókép 
vannak istenei is; de mind­
ezekkel igen keveset törődik, 
az egyházi szertartásokat, 
mint ünnepeket, pompával, 
hagyományos szokások között 
üli meg, de a mindennapi 
életben az istenséggel és 
imával igen keveset törődik. 

Nevezetes, hogy az anami-
táknak a rangfokozat szerint 
külön vallásai vannak. Az 
uralkodó család s a főman-
darinok, mint azt még Khi-
nától függésük idejéből örö­
költék , Konfucse tanainak 
hivői. Minden kerület szék­
helyén van egy neki szentelt 
templom vagyis inkább sza­
badon álló oltár, hol a főbb 
hivatalnokok az esküt leteszik 
s az ünnepek alkalmából ál­
doznak. Minden vizsgát tett 
egyénnek hálaadó áldozatot 
kell itt letenni. Ez államval­
lás főbb ünnepei, tavaszszal 
és őszszel a nap-éj-egyenkor, 
továbbá minden hónap elején 
és közepén vannak, ezeken a 
nép is megjelenik, de rende­
sen csak kíváncsiságból. 

A második vallás a bud­
dhaizmus. Ez a papok vallása, de nem a népé. 
Minden községben van egy pagoda egy vagy 
több bonczczal, kik rendesen nagy kényelem­
ben élnek, mivel sok föld áll rendelkezésük 
alatt. A bonczokon és növendékeiken kivül alig 
van hivő lélek, sőt sok helyen a nép valóban 
gyűlöli őket. De azért a pagodák rendesen igen 
csinosak s bensejökben sok a nézni való. Buddha 
nagy Tis-ca-mo-ni-phat nevű szobrán kivül 
több kisebb-nagyobb, agyagból, fából vagy réz­
ből készült, rendesen aranyozott bálványszobrok 
találhatók itt, mint a képünkön bemutatott pa-
godában is, hol ezenkívül egy anthracitból álló 
nagy oltár található. 

A nép vallása csaknem mindenütt más. 
Rendesen minden községnek van egy védszel-
leme s e szellemnek külön, téglából készült ós 
kőfallal körülvett pagodája. E pagodák igen 
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egyszerűek, csak egy trón van bennök, hol, 
mint hiszik, a védszellem láthatatlan alakban 
trónol. Nevezetes, hogy a védszellemek felelősök 
a községben történő bajokért és elemi csapáso­
kért s ha szárazság vagy vihar van: a trónt 
megverik. A császárnak joga van az ily véd-
szenteket osztályozni s büntetésül alsóbb ran­
gúvá teszi őket, vagy nyilvános oklevéllel elvonja 
tőlök az istenség jelvényét. A szellemek hires 
emberek s nevezetes állatok nevéről neveztet­
nek, de bálványszobruk nincs. A nép leborul a 
trón előtt, lármás körmenetben hordozza azt 
aranyos palankinban a község különböző ré­
szein s minden isteni tisztelet után van dínom­
dánom, egész a verekedésig. 

Az isteni tisztelethez tartozik még az ősök 
tisztelete is. A szellemek a községnek, az ősök 
a családnak istenei. A vagyonosabbak külön 
szobát vagy legalább kü­
lön ágyat tartanak szá­
mukra s haláluk évfordu­
lóján itt áldozatokat hoz­
nak, mely után szintén 
lakoma következik. Pap 
itt sincs, mint a szellemek 
tiszteleténél sem; de van­
nak varázslók és pedig 
köztök sok ügyes ember, 
kik magnetikai s szom-
nainbulisztikus gyakorla­
tokat is űznek. 

A pagodák rendes 
alakja, mint Kelet-Ázsiá­
ban mindenütt, harang-
alakú, tetején egy kis gú­
lával; kiemelkedő szélei 
sárkányokat s más ször­
nyetegeket mutatnak. De 
máskülönben ez épületek 
is olyanok, mint a ma­
gánházak ; sok helyen 
csak a tetőzet különböz­
teti meg ezektől. Előcsar­
noka csak a nagyobb pa-
godáknak van. 

változtatva, minő a választó viz. Ennek elké-
szitése végett — a bölcsészeihez fordultak. 

Szerintök minden tárgy öt lényeges részből 
állott, tudniillik a négy elemből: föld, viz, tüz, 
levegőből s a legfinomabb lényből, mely mint­
egy az élettelen tárgyak lelkét képezte s quinta 
essentia (ötödik lényeges elem) nevet viselt. Mi­
dőn a bort lepárologtatták, először e quinta 
essentia — a ma úgynevezett spiritusz, — az­
után a viz jött létre. Nagyobb hevítésnél kát-
rányszerü éghető anyag — a tüz — állott elő s 
a kannában még hamu is maradt — föld, vagy 
az úgynevezett lapis philosophorum. A bor­
szeszből kifejlődő gőzök képezték a levegő ele­
mét. A bor destillácziója által tehát, a négy 
elemnek megfelelő alkatrészeken kivül az ötö­
dik alkatrész is megvolt, melynek aqua vitae 
nevet adtak. Hasonló módon igyekeztek eljárni 

I H A T Ó ARANY. 
A középkor csodaszerei 

között, melyek ugy a be­
tegségek, mint másnemű 
bajok ellen kiváló eszkö­
zöknek tartattak, a legelső 
rangot foglalta el az iható 
arany, melyet tényleg ké­
szitettek és használtak. Az 
arany volt nézetök szerint 
a föld legbecsesebb ter­
ménye. Jelvénye a nap, 
mivel soha sem lesz tisz­
tátlan, fényét állandóan 
megtartja, s tisztán, épen 
kerül ki a tűzből. Ez anyag 
tisztaságát középkori fo­
galmak szerint erénynek 
tartották s azt hitték, hogy 
a mily tiszta, ép oly tisz­
tán tartja a testet is a be­
tegségtől s miként a tűz­
ben nem semmisül meg, BÍ „ ^^r= 
az életet is fentartja és 
meghosszabbítja s épen '" 
ugy, mint a napfény az 
éji sötétséget és kísér­
teteket elűzi, az arany 
képes elűzni a betegsége­
ket és ragályokat is, melyek az ördögtől ered­
nek, ki hatalmat gyakorol oly emberek folott, 
kik nem istenfélők. Az arany e csodálatos eré­
nyeit akarták abban az orvosszerben alkal­
mazni, melyet iható aranynak neveztek. 

Brunschweig Jeromos 1512-ben megjelent 
• Ars distillandi. czimü népszerű orvosi mun­
kájában e csodás ital készítéséről azt mondja, 
hogy tiszta aranyat kell választó vizben felol­
dani s igy sárgás folyadék támad, mely az em­
ber bőrét és a madarak tollait pirosra festi. Ez 
állit ás különben helyes s a mai vegytan is iga­
zolja, midőn az oldott aranyat, a khlor-aranyat, 
mely különben rendkívül erős méreg, bőrkiüté­
sek gyógyítására használják. Szerzőnk is tudta, 
hogy az iható arany méreg s ezért az aranynak 
oly oldalát is kell készíteni, melyben e nemes erez 
erényei ne legyenek oly erős anyag által meg-

A N A M I P A G O D A B E L S E J E . 

az aranynál is. A finom porrá tört aranyleme­
zeken kilenczszer vagy tízszer destillálták a 
szeszt, s mivel még azt holdtöltekor meleg ló-
trágyában is együtt tartották az aranynyal, azt 
hitték, hogy az arany «lelke* a bor quintessen-
tiájába átment s igy létrejött az «aurum pota-
bile» (iható arany), mely nem aranyos s nem 
mérges, mint a választó viz által feloldott arany. 

Az ujabb vegytan ez italban bizonyára 
nyomát sem találná az aranynak, de a régiek 
meg voltak győződve, hogy az igy készített 
iható aranyban benne van az arany összes 
«erénye», még jobban mint a választó viz által 
feloldott aranyban, mivel itt az anyagon erő­
szak történt. Legjobbnak tartották e készülékek­
nél a tiszta piros bort, de a mellett különféle 
fűszert s más tárgyakat is adtak hozzá, többek 
közt rhabarbarát, szandálfát, aloét, mézet és 

ezukrot, ugy hogy az valóságos likőr volt. E 
készüléken kivül még tiszta aranyat is adtak 
be, finom porban, a mint annak már az 1000-ik 
év körül élt arab orvos és bölcsész Ibn Sina 
Avicenna irataiban is feltaláljuk nyomát. Az ily 
keverék azután csalhatatlan volt s csodaerövel 
birt, nemcsak a haldoklókat keltr tte uj életre, 
de a már meghaltakat is feltámasztotta, ha még 
istentől kiszabottidejök el nem érkezett; egész­
séges ember életét pedig képes volt száz évnél 
továbbra kinyújtani. 

Az iható aranyat valóságos aranyon kivül 
még drágakövekből, gyöngyökből és korallok-
ból is készítették oly módon, hogy a finom 
porrá tört tárgyakat borszeszszel destillálták. 
Készitettek még lepároltatás által iható aranyat 
virágokból vagy inkább mézből, melyet a mé­
hek a virágokból szedtek össze. Két tonna méz­

ből alig került ki egy fél 
meszely quinta essentia, 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ mely ezért igen drága volt. 
Brunschweig számítása 

szerint a mézen kivül szük­
séges volt ehhez egy kupa 
piros bor, barmincz forint 

H áru kőszén, húsz forint áru 
üveg, fél forint áru arany s 
egy évi munka. 

Az ily drága szereket 
természetesen csak nagyon 
gazdag emberek szerezhet­
ték meg 8 ezért gondoskod­
tak olcsóbban előállítható 
iható aranyról is. Az ily 
orvosszer reczeptje követ­
kező : Vegyünk nemes 
ökörfarkkóró gyökeret oly 
időben, midőn Jupiter és 
Yénus az égen jó konstel-
láczióban vannak, méhfú-
vet és sellákot s készít­
sünk ebből az előirt szabá 
lyok szerint folyadékot. 
Ha e folyadékot uj agyag­
edénybe teszszük s az 
aranyműves, egy forint ér­
tékű aranydarabot tesz 
belé,forraljuk fel s kész 
az aranyital ,mely a szivet 
megerősíti s a vért min­
den tisztátlanságtól meg­
szabadítja. Ki nem juthat 
aranyhoz, elég, ha izzó 
aczélt vesz s azt kilencz­
szer belemártja a vizbe, s 
a vizet a betegnek adja. 
A drágagyöngy, korall a 
nyakban hordva, vagy a 
borostyánkő füstje szin­
tén pótolják ez italt 
némileg, különösen az 
által, hogy képesek a go­
nosz szellemeket elűzni s 
a tőlök származó nyava­
lyatörést meggyógyítani. 
Elégetett vakandok vagy 
csukamáj szintén hasonló 
eredményeket okoz, de az 
aranyitallal egyik sem ver­
senyezhet. 

Számos, e csodatevő 
szerekre emlékeztető s még 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ B ma is életben levő babona 
tanúsítja, hogy a közép­
kori orvosok tana lénye­
gében megtartotta erejét. 
Annyi kétségtelennek lát­

szik, hogy maguk az orvosok ez időben komolyan 
hittek az iható arany csodatevő hatalmában, sőt 
világos nyomok vannak annak bizonyítékául, 
hogy még azuj kor kezdetén is, midőn a közép­
kor más hires babonái, pl. a bölcseség köve, 
már rég elvesztették hitelöket, az iható aranyról 
szóló tanok még virágoztak s átalános hitelnek 
örvendettek. 

HOGYAN FÉSÜLKÖDJENEK A NÖK? 
Egyszer, kivételesen, talán a «Vasárnapi 

Ujság» is közölhet divatczikket. Kivált olyat, mely 
nincs alávetve — divatnak, tartalmazván olyan 
szabályokat, melyek az örökké szépnek termé­
szetéből vannak levonva. 

Londonban jelent meg közelebb egy munka, 
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mely a hajviselés természetszerű szabályait 
ismerteti s mely megszívlelésre méltó utasításo­
kat tartalmaz, hogyan kellene a nőknek haju­
kat fésülni, hogy az az aesthetika szabályainak 
megfeleljen. A szerző, London egyik legelső 
fodrásza, az 1. sz. ábrában mindenekelőtt ter­
mészetes növését mutatja be a hajnak, mely a 
fejtetőtől köröskörül minden irányban sugár­
alakban hullámzik alá a nyakra és az arczra is. 
Az arcznak szabaddá tételére a haj középütt 
ketté választható, s hullámos fürtökben kétfelé 
rondezhető, mint azt Antinous fején (2. sz.) lát­
juk. A hajnak az arczra hulló részét hátrafé­
sülni nem tanácsos, mert ez épen ellenkező 
irányba kényszeríti a természetes növést, kelle­
metlen érzést támaszt a fejbőrön, sőt hosszabb 
idő múlva a haj kihullását okozhatja. 

Hogy a haj ne csüggjön szabadon alá a 
nyakra és vállra, a mi által könnyen össze-
kuszálódhatik, összefonjuk vagy csavarjuk, s a 
nyak fölött kontyba szúrjuk. A leányok hátul 
szabadon lecsüggő hajfonadéka mellett ez a 
legegyszerűbb, legkevésbbé mesterkélt hajvise­
let. A hajviseletnek a fej alakjával és az arcz 
körvonalaival kellemes összhangba hozatala 
azonban, a hogy azt a szépérzék megköveteli, 
mái- tüzetesebb tanulmányt igenyel. E tekintet- 1 
ben mindenekelőtt a fej és a testalkat nagysá­
gának egymáshoz való aránya az irányadó, a 
mire nézve az elismert szépségű műremekek ] 
adják meg az utasítást. A leghíresebb festők és j 
szobrászok e tekintetben kissé eltérnek egymás­
tól ; némelyeknél a fej hetedrészét teszi ki az egész 
test hosszának, másoknál alig egy nyolczad-
részét. A medicei Vénus egész alakja 7s/4-szer j 
akkora, mint a feje, a milói Vénusé 8-szor, 
líubens alakjai 7—8 fejhosszat tesznek ki, míg 
Michel Angelo, a ki kolosszális méreteket alkal­
mazott, még a nyolcz fejhossznál is nagyobbakra 
szabta alakjait. Egy arányos termetű, 5 angol 
láb és 4 hüvelyk (1-539 méter) magasságú nő 
fejének tehát 8 hüvelyknyi hosszúnak kellene ; 
lenni, hogy az egész alak nyolcz fejhosszat 
tegyen ki. A női szabályos alaknak ily 8 egyenlő 
részre osztását Michel Angelónak a Sixtina-ká-
polnában látható híres perzsiai Sybillájában 
találjuk (Iá. sz.) 

Az arczot közvetlenül körülkerítő haj ren­
dezésének szabályai, a fej alakja s a homlok, 
orr, szemöldök, szem, száj, fül, arczcsont és 
nyak közti arány szerint alakulván, legjobb 
irányadóul egy ideálisan formált fejet venni föl 
kifogástalan vonásokkal. A görögök a tojásdad 
fejalakot tekintették a legtökéletesebbnek s a 
fejet négy vízszintes szakaszra osztották. (13. sz.) 
A legfelső a fejtetőt, a koponya hajlását, mond­
hatnók, kupoláját foglalja magában; a második 
a fej előrészét a haj és a szemöldök között; a 
harmadik az orrt, az arcz felső részét és a fület; 
a negyedik a szájat és az állat. E beosztás mel­
lett a szemen keresztül futó c vonalnak a fejet 
teljesen egyenlő két részre kellene osztani, de 
a milói Vénusnál s több más antik szobornál a 
fej felső része hosszabb valamivel az alsónál, 
mivel a régi görögök a meglehetős magas hom­
lokot és boltozatos fejtetőt elengedhetetlen föl­
tételéül tekintették az ideális szépségnek. Ha 
elfogadjuk a normális alakot, melynél 61- hü­
velyk egész testmagasságnak egy nyolczadrésze, 
tehát 8 hüvelyk, a fejre esik: akkor a négy 
egyenlő részre osztott normális fejnél két hü­
velyknek kell esni az állra és a szájra, kettőnek 
az orra, kettőnek az orrtő és a haj közti részre, 
8 kettőnek végre a fej boltozatra. Ha ez utóbbi 
szabályos arány valamely fejen föl nem talál­
ható, akkor a haj fésülés által állítjuk helyre a 
szükséges arányt, magasra fésüljük a hajat, ha 
a fejboltozat alacsonyabb, lesimítjuk, ha ma- j 
gasabb. Alacsony termetű nőknek azonban soha ! 
se volna 6zabad magasra feltornyositott, térje- j 
delmes hajviseletet hordani, sőt simára, egysze- j 
rüre kellene azt simítaniuk, nehogy fejők túlsá­
gos nagynak tűnjék föl termetükhöz képest 
s kellemetlen aránytalansággal boszantsa a ! 
szemet. 

Annak meghatározására, vájjon valamely 
fej nagy-e vagy kicsi, magasságának megmérése 
még nem elegendő, külső kerületét is meg kell 
mérnünk. Sokszoros próbamérés után a neve­
zett mű szerzője.. Lichtenfeld, arra a tapasztalatra 
jutott, hogy egy jól formált fej külső kerülete 
harmadrészét teszi a test egész hosszának, átlag 
tehát valamivel többet 21 hüvelyknél, melyből 
14 hüvelyk esik a fejnek hajjal borított felére, 7 j 
hüvelyk pedig a homlokra. Az előfej szélessége I 

Az ázsiai tartományok küldöttei a moszkvai koronázáson. 

mintegy 6 hüvelyk, tehát 8/i része a fej hosszá­
nak (lásd az x vonalat a 11 -ik ábrán) s a fej szé­
lességének, a mint azt a 13 ik ábrán a b és c vo­
nal között látjuk, Ve részszel kell nagyobbnak 
lenni 7 hüvelyknél. Hozzá tehetjük még, hogy egy 
szabályos fő, minőt a 11 -ik ábra elülről, a 13-ik 
pedig oldalról mutat, az egyik fültől a másikig 
a homlokon keresztül mérve 11, a fejbúbon 
keresztülmérve pedig 12 hüvelyk szélességet 
tesz ki. 

De bármennyire ismerje is valaki e theore-
tikus szabályokat, azoknak gyakorlati alkalma­
zása és a haj rendezése az arczvonások köve­
telményei szerint még mindig sok nehézségbe 
ütközik, ha azt akarjuk, hogy az arcz természetes 
előnyei jobban kiemelkedjenek, hátrányai pedig 
kevésbbé feltűnőkké váljanak. Ugyanazon faj­
hoz tartozó, ugyanazon alapvonásokkal biró 
ezer meg ezer arczot találhatunk, melyek mégis 
annyira különböznek egymástól, hogy teljes 
lehetetlen őket ugyanabba a kategóriába osz­
tani. Lavater 18 különböző nemét irja le az 
arczoknak, pl. a szabályos, a nagy, a szép, a 
kellemes, stb. arczot. De e beosztásnak mi itt 
hasznát nem vehetjük. Lichtenfeld tehát három 
osztályt állit föl. A 13-ik számú profilképen lát­
juk, hogy a c, d és e vonal, melyek a szem állá­
sát, az arcz és áll hajlását jelzik, egész vízszin­
tesen halad, mig más arcznál ugyan e vonalak 
vagy fölfelé, mint a 8. és 9. ábránál, vagy le­
felé, mint a 6. és 7-nél, irányulnak. E három 
osztályára az arczoknak alapítja Lichtenfeld 
a «íiziognomiai hajviseletről') szóló szabályait. 

Egyenes vonalú, szabályosan metszett arcz­
vonások szépsége leginkább ugy érvényesül, ha 
egyszerűen rendezett, sima haj környezi. A 
szabálytalanul hajló vonalú arczoknak ellenben 
mindig hullámos vagy fürtözött hajjal kellene 
köritve lenni; azonban ügyelni kell e vonások 
természetes irányára is. 

Hogy a hajviselet kellemes összhangzásba 
hozassák a fölfelé vagy lefelé irányuló arcz-
vonásokkal, oly képen kell a fejbub haját ren­
dezni, hogy annak vonalai megfeleljenek az 
arcz vonalainak. Néhány példa világossá teszi 
e szabályt. A 8-ik ábra egy oly arczot mutat, 
melynek orr- és száj-vonala fölfelé irányul, mig 
a haj és a vastagabb vonással jelzett kalap a 
lefelé haladó a vonalban van föltéve. Ez által 
a rövid orr még rövidebbnek tűnik föl s átalá-
ban a vonalak oly kereszteződése áll elő, mely 
a szépérzéket kellemetlenül kénytelen érinteni. 
A 9-ik ábránál ellenben látjuk, hogy a haj és a 
kalap az a ós h vonalban egyenközüleg áll a fölfelé 
álló arczvonások c, d és e vonalával, minek 
eredménye az, hogy az orr rövid volta és a 
száj kissé földuzzadt alakja alig tűnik szembe, 
az egész fej fölfelé tekintőnek látszik s az arcz 
valami kellemesen pikáns kifejezést nyer. 

A 6-ik ábránál az ellenkezőt tapasztaljuk. 
Itt az arcz vonásai a e, d és a vonalakban in­
kább lefelé irányulnak, a haj és kalap ellenben 
az a és b vonalakban fölfelé, s ez rontja az ará­
nyosságot s kellemetlen kifejezést kölcsönöz az 
arcznak. A 7-ik ábránál már egyenközüleg ha­
ladnak e vonalak s az arcz a megfelelő hajfésü­
lés és a lefelé hajló kalap segítségével sokkal 
bajosabbnak tűnik föl amannál. 

Vannak azonban esetek, a hol már a száj 
és orr vonalai is keresztezik egymást, a meny­
nyiben az egyik fölfelé, a másik lefelé vonul. Itt 
aztán a hajfésülésnek kell enyhíteni e szabály­
talanságot. Ilyenkor legjobb a hajat a fejtetőn 
két különböző irányba fésülni, a felsőt, a kalap­
pal együtt, az orr vonalának irányába hozni, az 

j alsót pedig a száj irányába. 
Szép női fejnél az arcznak nem szabad 

kiebb állani a szemszöglettől függélyesen 
lefelé húzott vonalnál. Ha a szem alatti arcz-
csontok mégis kiebb állanak, a halánték fölött 
maradó üres részt hajjal kell kitölteni, vagy 
más szóval fölül a fejen ép oly telivé és szélessé 
tenni a hajat,aminő az arczok szélessége. Lásd 
a 4-ik ábrát. 

A jól formált, nem nagy s nem elálló fül 
oly ékességét teszi a fejnek, melyet nem volna 
szabad bajjal eltakarni. Ha a fülnek állásában 
vagy alakjában valamely szabálytalanság fordul 
elő, a mit elrejteni szeretnénk, legjobb rövid 
fürtöt vagy lazán, könnyedén hullámzó hajat 
borítani egy részére. A 3-ik számú klasszikus 
fő, kitűnő mintája a hajviseletnek egy szabályos, 
vízszintes alapvonalakban haladó arczvonásu 
fej számára. A diadóm s a haj laza hullámai 
különös harmóniában vannak a könnyedén 
lefelé hajlított szemöldökkel s a haj szelíd haj-
lásával. 

A szerző még a nyak alakjára való tekin­
tettel is nyújt néhány gyakorlati tanácsot. A 
nyak is háromféle : normális, hosszú és rövid. 
A nyak normális hosszát egy négyszög jelzi, 
melynek mind a négy oldala egyenlő a fejhossz 
felével. Lásd a 14-ik ábrát. Ha e négyszög ma­
gassága nagyobb, mint szélessége: akkor a 
nyak hosszú vagy karcsú (10. ábra), ha pedig 
a szélesség nagyobb a magasságnál, akkor a 
nyak rövid (5. ábra.) Hosszú nyaknál, lecsüggő 
fonadékokkal vagy fürtökkel, szükség a nyak 
vastagságát gyarapítani, mint a 10. ábra mu­
tatja ; mig vastag nyaknál inkább a nyakcsi­
golya fölött tűzzük kontyba a hajat, hogy igy a 
nyak hosszabbnak lássék. 

Oly szabályok ezek, melyeknek megfoga-
dása és követése semmibe sem kerül, a termé­
szet útmutatása szerint vannak alkotva s ha ily 
természetes módok alkalmazásával kivannak a 
nők még kellemesebbeknek, még szebbeknek 
tűnni föl: nem lesz férfi, a ki azt nekik zo­
kon venné s érte kendőzéssel, piperézkedéssel 
vádolná. 

A M O S Z K V A I KORONÁZÁS. 
A czárnő megkoronáztatása. 

Részletesen leírtuk már a czár megkoronáz-
tatását; ugyanazon szertartással ment végbe a 
czárnőé is, azzal a különbséggel, hogy nem köz­
vetlenül önmaga tette fejére a koronát, s nem 
az érsekek kezeiből vette át a jelvényeket, ha­
nem férje, a czár látta el azokkal, mintegy 
annak a jeléül, hogy uralkodói méltósága sem 
hivatalos jellegű és isten kegyelméből való mint 
a czáré, hanem egyenesen ennek személyétől 
veszi eredetét. A czárnő négy udvarhölgy segé-
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lyével igazította magára a férjétől átvett köpenyt, 
nyaklánczot és koronát. Épen ugy a fölkenetés-
nél is, mikor a czár költötte kardját, s ugy járult 
az érsek felhívására az ikonostasis (szentély) elé, 
csak a czár volt az, ki rálépett az ikonostasis 
ajtajától az oltárig terjedő aranybrokát sző­
nyegre, a czárnő szerényen visszamaradt a külső 
bibor-szőnyegen. Fölken etés után a kievi érsek 
törülte le az olaj nyomait. Majd a czárnő lépett 
az arany-szőnyegre s fogadta a kenetet az érsek 
kezeiből. Ennek megtörténte után a czár a Meg­
váltó, a czárnő pedig a szűz Mária képe előtt 
foglalt állást. 

Az ázsiai küldöttségek a koronázásnál. 
A számos idegenek közt, kik a koronázás 

alkalmával Moszkva utczáit élénkítették, legtöbb 
figyelmet és érdeklődést az ázsiai orosz tarto­
mányok küldöttségei keltettek. Különösen kitűnt 
festői öltözete és gazdag megjelenése által a 
khivai küldöttség, melyre képünk vonatkozik. 
A küldöttek színes selyem talárt viseltek, ezüst I 
és arany hímzéssel, mindkettő honi ipar. A fő-
veg háromféle; aranynyal áttört sipka, igen ne­
héz hódbőr kucsma, s felette arany- és ezüsttel 
szegélyezett selyem kalap. A küldöttség vezére 
bíborbársony kaftánt viselt, mely ezüsttel volt 
áttörve, ehhez ezüst hímzéssel díszített fehér 
selyem kalapot, s balvállán fehér keresztet. 

A khivai küldöttség vezére maga a khán 
volt, unokaöcscsével s három bizalmasabb ta­
nácsosával. Bokharából az emirnek két fia s 
egy unokaöcscse jelent meg, öt rangbéli sze-
mélylyel a koronázásra. A turkesztáni küldött­
ség tizenegy, a nép főtörzseihez tartozó kül­
döttből állott, közöttük Taskend, Kokand, Sa-
markand városok tagjaival. Semirjecséből (a hét 
folyam vidékéről) hárman, Kaukázuson túlról 
tizenketten jöttek, ezek közt három tekincz is, 
ama lázadó és harczi fajból, mely ellen Skobe-
lev küzdött, s végre Mérv két lakója, több kirgiz 
és atrek. A Kaukázus Daghestánból, Sukhumból, 
Batumból és Karsból volt küldöttségek által, 
mintegy 19 emberrel képviselve; az ázsiai kül­
döttségek összes tagjainak száma mintegy 50 
lehetett. 

E napbarnitotta, keleti arczoknak látható­
lag jól esett a feltűnés, melyet keltettek s nagy 
megelégedéssel észlelték, hogy mily átalános 
óvácziókkal fogadták őket mindenfelé. 

POLITIKAI SZÖVETKEZETEK ÉS TITKOS 
TÁESÜLATOK. 

A hatalmas bomlási folyamat, mely Európa 
majd minden államában mindent magával 
sodró erővel dűl és pusztít a politikai és társa­
dalmi szervezeteken, s a legújabb fejlemények, 
melyek megdöbbentő képben tárják föl a czivi-
lizáczió kérlelhetlen kórjeleit, midőn feszült 
várakozással töltenek el a jövendő iránt, egy­
szersmind ama titokteljes erőkre fordítják figyel­
münket, melyek ellen hiába áll ki küzdeni az 
állam rendfentartó hatalma, mert szuronya 
csak sötétben tapogatózik. Az ir féniek, az olasz 
irredentisták, a franczia anarkhisták és filadel-
fiánusok, az orosz nihilisták, a bajor illumina-
tik, a spanyol fekete kéz, a német Tugendbund 
és a görög hetairia valóban bő anyagot szolgál­
tatnak a gondolkodásra. S ha Sue egyik regé­
nyében kalandos érdeklődéssel viseltetünk a 
hírhedt jezsuita generális titokzatos hatalma és 
működése iránt, nem kevesebb kíváncsiság sar­
kal e modernebb színezetű szövetkezetek benső 
életéből is megtudni valamit s leleplezni félig 
azokat a rugókat, melyek oly kitartó és egybe­
vágó működésbe képesek hozni azt. 

Csakhogy nem oly könnyű dolog hü képet adni 
egy titkos társulat belső szervezkedése módjairól, 
már a dolog természeténél fogva sem, csak ha 
időnként valami véletlen vagy egy-egy nevezetes 
politikai per vet futólagos világot a titkos 
szövetségek rejtélyeire, akkor derülnek fel oly 
részletek, melyek némi adalékul szolgálhatnak 
az egésznek elképzelésére is. Ez alkalommal nem 
akarunk sem a középkori Vehm-szövetség, sem 
a már idejét leélt jezsuita-társaságok, annál 
kevésbbé a már annyiszor tárgyalt szabad-
kömivesi páholyok fejtegetéseibe bocsátkozni, 
csak épen néhány legújabb keletű titkos szerve­
zettel foglalkozunk bővebben, a mennyiben 
azok ma is napirenden állanak. 

A figyelmes szemlélő előtt például meg- ! 

lepő mindjárt az a rendszeres, pontos és össze­
vágó gépezet, melylyel a munkás-sztrájkok 
szervezve vannak és melylyel rendesen nem is 
tévesztik el czéljaikat. Mindenki tudja ma már, 
hogy a munkások gyakori tüntetéseinek alapja 
egy °ly hatalmas szövetségen nyugszik, mely 
egész Európát behálózza s folytonos ós élénk 
közlekedést tart fenn a legkülönbözőbb nemze­
tiségű munkás-egyletek és klubok közt. Egy 
átalános, nagy munkás-ligára az első lökést a 
Palermóban, 1864-ben, az olasz forradalmár 
Mazzini kezdeményezésére egybehívott értekez­
let adta meg. Mazzini később, Ledru líollinnal 
vállvetve, odairányozta törekvését, hogy e még 
csirájában levő intézménynek fokozottabb hatás­
kört adjon s oly nemzetközi ligára szélesítse ki, 
mely bizonyos föltételek mellett bármely ország­
ból vehessen föl tagokat. E terv előkészítésére 
1864 szept. 28-dikán Londonban nagy meeting 
hivatott egybe, hol a fölvetett eszmét átalános 
helyesléssel fogadták, s elhatározták, hogy a 
megalakítandó ligának, mely az összes munkás­
egyleteket egy szervezetbe lesz hivatva össze­
foglalni, főszékhelyét Londonba teszik át. Mind­
azonáltal nem London, hanem Paris volt az 
első, mely egy központi bizottságot létesített, s 
ez a következő évben már megkezdte működé­
sét a Gravilliers uíczai helyiségben, hol 1 frank 
25 centime-nyi fölvételi dij lefizetése mellett 
tagokat fogadott el. Az egyesület czélja akkor 
következőleg volt körvonalozva: «kölcsönös 
segély-nyújtás, előlegezés és a munkás-osztályok 
teljes fölszabadítása.» Az igazgató választmány a 
különböző államok képviselőiből alakult meg, 
s a szólásszabadság és a szabad gyülekezési jog 
legtágabb korlátlansága szempontjából Londont 
jelölte ki állandó székhelyéül. 

Ez az úgynevezett «Internationale* legelső 
ízben 1866-ben érvényesítette befolyását. Ekkor 
ugyanis Londonban a szabók beszüntették a 
munkát, s a munkaadók igen jó béreket ígértek 
a franczia munkásoknak, ha Londonba átmen­
nek. Minthogy azonban az «Internationale* kö­
telezve volt az angol tagok érdekeinek megvé­
désére is, azért tiltakozói az ellen, hogy a 
franczia munkások ez ajánlatokat elfogadják. 
Nem sokkal később a genfi czipészek sztrájkol­
tak, s a franczia munkások kénytelenek voltak 
újra ugyanazt a magatartást követni mint előbb. 
Végre a delegáltak egy genfi kongresszusán a 
társulat egész jövendő politikájára nézve fontos 
megállapodások történtek. így elfogadták azt az 
indítványt, hogy a kü'önböző bizottságok kö­
zötti érintkezés sikeresebbé tétele szempontjá­
ból rendes havi jelentések köröztessenek, ugy 
hogy bármely adott pillanatban átalános mun­
kabeszüntetés legyen foganatosítható. Nyilatko­
zott ezúttal a kongresszus az európai politika 
ügyében is, a mennyiben kimondta, hogy "szük­
séges az orosz befolyás rllensídtjozása, egy füg­
getlen és demokratikus alapú Lengyelország 

j helyreállítása, kapcsolatban a népek azon jogá­
nak fentartásával, hogy magok válaszszák meg 
kormányformájokatu. Egyebekben különös czé-
lul tűzte ki elősegíteni a munka harczát a töké­
vel szemben. 

Innen túl kezdődik a liga tulajdonképeni 
politikai szereplése. 1867-ben a franczia osztály 
tiltakozást bocsátott ki az uj katonai törvény 
ellen, mig ugyanazon év ápriljében a berlini 
elvtársakkal egyetértőleg hatalmasan izgatott a 
háború eszméje ellen. Lausanne-ban a többek 
közt határozatba ment az is, hogy ezentúl min­
den fölveendő tag esküvel kötelezi magát min­
den forradalmi felkelés támogatására. Ugyan­
csak ez idő körül még a következő határozato­
kat iktattatott be Le Labez elnök a társulat 
alapszabályai közé: 

1. Szükséges minden munkásnak egye­
sülni a közös ellenség ellen. Senkisem kötelez­
hető oly törvények megtartására, melyek nem 
a nép hozzájárulásával hozattak. 

2. Minden katona, ki az ügyet, melyért 
harczol, nem tartja szentnek, feloldottnak tekint­
hető kötelességei alól. 

3. Oly katona, ki kényszerítve van oly 
ügyért harczolni, mely meggyőződésével ellen­
kezik, felebbvalói ellen fordíthatja fegyverét. 

Többször megkisérlették már a kormányok 
egy ily, rajok nézve veszélyes szövetkezet fel­
oszlatását. A többek közt a Noir Viktor meg­
gyilkoltatását követő események is, midőn az 
Internationale lépéseket tett átalános népföl­
kelés előidézésére, kínálkozó alkalmul szol­
gáltak a császári kormánynak az üldözések 

rendszeres megindítására. Harmincznyolcz tag 
lett befogva, törvénytelen gyülekezés ürügye 
alatt s harmincznégyet közülök forma szerint 
el is ítéltek. Maga a szervezet azonban nem 
igen érezte a megrendszabályozás hátrányait, 
mert ttigjai folytonosan szaporodtak, ugy hogy 
1870-ben már egy milliónál többet tettek ki. 
E jelentékeny számban csak maga Francziaor-
szág 433,785 taggal, Németország pedig 150,000 
taggal volt képviselve, mig Ausztria-Magyar­
országra 100,000, Svájczra 45,226, Spanyol­
országra 2728 tag esett, s a többi Belgium, 
Holland és Olaszország között oszlott meg. 

Ha az «Internationale* azonban forradal­
mi jelszavakat lobogtat is zászlaján, mindamel­
lett oly szövetkezet, mely létezését nyíltan hir­
deti s aligha nyúl az európai összeesküvések és 
politikai gyilkosságok eszközeihez. Nem igy az 
a dinamit-mozgalom, melynek alattomos mű­
ködése Írországból indulva ki, az egyesült angol 
királyságot tartja ma rettegésben. Írországnak 
már több mint egy század óta megvannak a 
maga titkos társulatai s ezek nagy része agrá­
rius természetű, a föld tulajdonosai és bérlői 
közötti viszonyból keletkezett, melyet Anglia, a 
maga történeti jogára támaszkodva, következe­
tesen vonakodik megoldásra juttatni. Gladstone 
miniszter 1870-iki «Land-Act»-ja megkisérlette 
ugyan a kiegyenlítést bizonyos irányban, de 
lépései nem vezettek eredményre s a land-liga 
folytatja jusztifikáló rendszerét egy lappangó 
terrorizmus pajzsa alatt. 

Az 1848-diki tömeges ir kivándorlás Ame­
rikába is magával vitte a titkos politikai izgatá­
sok csiráját. Sok kivándorló talált ekkor foglal­
kozást a pennsylvaniai anthracit-bányákban s 
lassanként monopolizálták magok számára az 
egész itteni munkakört. A londoni dinamit­
merényletek egyik főszereplője, O'Donnovan, 
tudvalevőleg ez amerikai összeesküvő-iskola ta­
nítványa, íme, minő módon lettek földerítve e 
szövetkezetnek, az úgynevezett «Molly Magui-
res»-nek titokban folytatott üzelmei. 

Néhány év óta a nevezett amerikai bánya­
vidékeken titokzatos gyilkosságok történtek, 
melyeknek óvatos és gondos tervezete és kivi­
tele, a tetteseknek teljes kifürkészhetlensége azt 
a gyanút költötték föl, hogy itt egy szervezett 
banda működik. A gyilkosságokban résztvett 
egyének különös súlyt fektettek mindig az alibi 
kimutatására, s ez kiterjedt összeköttetéseiknél 
fogva rendesen sikerült is nekik. Bár az első 
ilynemű gyilkosság 1864 okt. 17-én történt, 
még pedig épen egy bányafelügyelőn, kit Cen-
tralia közelében az országúton lőttek agyon, s 
azóta a gonosztettek évenként ismétlődtek — 
a filadelfiai szén-és vas-társulat csak 1873-ban 
jött arra a gondolatra, hogy hátha szerve­
zett összeesküvés van a dologban, s fölbérelt 
egy MTarlan nevű ir eredetű detektívet, 
hogy a valót kipuhatolja. Ez ember álne­
vet véve föl a tett színhelyére jött, s barátsá­
got kötvén azokkal, kiket mindjárt előzetesen 
gyanúba vett, sikerült neki már a következő 
évben fölvétetni magát a titkos társaságba. Teljes 
két évig maradt velők összeköttetésben, a midőn 
végre valahogy gyanúba jőve, hogy rendőrkém, 
kísérletet tettek megölésére, minek következté­
ben menekülnie kellett. Adott felvilágosításai 
alapján letartóztattak egynehány egyént, kiknek 
vallomásaiból kiderült, hogy csakugyan egy 
titkos társulatnak tagjai, melynek intéző közege 
azonban nem Amerikában, hanem Angliában 
székel, s onnan kapták minden három hónap­
ban egyszer ismertető jeleiket s megállapított 
jelszavaikat. 

Megpróbálták a tárgyalások folyamában 
kimutatni, hogy a társaság voltaképen filan-
fropikus czélokat tart szem előtt. E végre hivat­
koztak nyomtatott könyveikre, alapszabályaikra, 
melyek a keresztény szeretetet s a betegek és 
aggok támogatását hangoztatták, a barátság és 
összetartás alapján. De e jelszavak alatt, mint 
kiderült, az a határozott czélzat lappangott, 
hogy a kőszénbánya-mivelést lehetetlenné, vagy 
legalább veszélyessé tegyék mások előtt, s ily 
módon a maguk számára monopolizálják. Volt 
e czélból egy egységes államszervezetük, a külön­
böző államokban, voltak megyei szervezeteik a 
megyékben, és végre osztályaik vagy páholyaik. 
Ily páholyok tagjaiból kerültek ki a vádlottak 
védő ügyvédei is. Ha egy gyilkosság tervezte­
tett, akkor megyegyűlési hívtak össze, melyen 
a megyei tiszteken, a titkáron, pénztárnokon és 
páholyfőnökökön kivül, a páholybeli tisztek 
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(elnökök, alelnökök, titkárok, pénztárnokok) is 
részt vehettek. 

Ez egyesület tagjaivá, megjegyzendő, csak 
irek lehettek. A titkos jelszavakat, mint emii­
tettük, a központ küldötte meg a különböző 
államok delegáltjaihoz, ezek ismét a megyékhez 
s a megyék az egyes osztályokhoz jut taták tudo­
más végett. A jelszavak kérdésekből és felele­
tekből állottak. Például : «Nagyon meleged 
van?» — volt a kérdés. «Okaim vannak rá», — 
hangzott a felelet. Vagy pedig : «Az éj nagyon 
sötét!» Válasz :«Bemélem, majd másként lesz!» 
Továbbá: «Ne veszekedjél barátaiddal!» — 
«Nem, ha nem kényszerítenek rá!» — «A hosszú 
éjszakák kellemetlenek.* — «Majd csak véget 
fognak érni*. — «Mit tartasz a Mayo-válasz­
tásról?* — «Azt hiszem, hogy a nyugat rossz 
választást tett* stb. Jeleik voltak a többek közt, 
a jobbkéz kisujjának a jobbszem szegletéhez 
emelése, a nyakkendő vagy mellénygomb meg-

hide lord régi északafrikai római gyarmatokból 
mintegy 10,000 sírfeliratot gyűjtött össze s ezek közt 
a százéves kornak épen nem ritkák. Numidiában (a 
mai Konstantinéban) 14 száz. 10 százegy, 7 százöt, 
5 száztíz, száztizenöt, 3 százhusz,2 százhuszonöt éves 
ember sirját találta; továbbá egy-egy 126, 127, 131 
és 132 évesét is. Mosztárban 11 sirt találtak, melyben 
100—120 éves ember feküdt. Az adatok megbízha­
tók, mert a régi rómaiak e tekintben pontosak voltak. 

Ábrahám születéshelye. A török kormány 
pár héttel ezelőtt Hamdi bejt,' a tudós miniszteri 
hivatalnokot Urfah (chaldaeaiul: Ur) mezopotámiai 
városba küldte, hogy az ősrégi városkában régiségek 
után kutasson. Hamdi bej most azt írja Konstanti-
nápolyba, hogy az Urfah előtt levő Nimród-halmon 
(Tel Nimród) igen régi építményeket, sírköveket 
stb. talált. Néhány régész Urfahba megy ezen régi­
ségeket megszemlélni s fényképeket venni föl róluk. 

* A legmagasabb villamos világító oszlopot 
Minnesota északamerikai állam Minneapilos nevű 
városában állították fel. Az oszlopon nyolcz láng 
van, melyek mindegyike 4000 közönséges gyertya 

mások Aphrodité istennő nevéről, állítván, hogy 
némelyek «MensisVeneris»-nek, azaz Venus (Aphro­
dité) havának is hívták. Az ápril elsején űzött tré­
faságok, melyek még Indiában is szokásosak, e né­
zetekből nem magyarázhatók meg. Májust némelyek 
«Majores»-től származtatják, állítván, hogy a római 
vének ekkor tartottak gyűlést s júniusban a fiatalok 
(juniores). Mások szerint e név Maja istennőtől, 
Merkúr anyjától származik. A rómaiak e hónapot 
Apollónak szentelték s azt hitték, hogy az ekkor kö­
tött házasságok rossz végzetüek lesznek. 

* A tenger alatt i táviróhuzalok hossza je­
lenleg mintegy 130,000 kilométert tesz ki. E huza­
lokban körülbelül 300 millió forint tőke fekszik s 
jelenleg is 29 külön e czélra készült gőzös foglalko­
zik kizárólag azzal, hogy uj huzalokat rakjon le s a 
régieket kiigazgassa. Európa és az Egyesült-államok 
közt a múlt évben már a kilenczedik huzalt tették 
le. A leglényegesebb volt azonban a múlt évben egy 
nagyrészt tengeralatti huzal létesítése, mely Amerika 
két részét, Vera-Cruz és Chorillos közt (Lima mel­
lett) összekötötte. Eddig, ha valaki New-Yorkból 

5. Rövid nyak. 

10. Hosszú nyak. 
T/W 

11. Normális fej szemközt. 12. Micliel Angelo perzsiai Sybillája. 13. Normális fej arczélben. 

H A J V I S E L E T É S A N Ő I A E C Z A L A K J A . 

érintése, a homlok végigsimitása, a hüvelykujj­
nak az ajkhoz értetése, a kéznek zsebbe dugása 
s több efféle, melyekre szintén jellel szoktak 
felelni. 

A nagyszabású bűnper, mely a társaság 
titkait az apró részletekig leleplezte, további 
működésének is gátot vetett egy időre. De az 
izgatás nem szűnt meg mindennek daczára sem 
s az érdekek közössége sok híveket szerzett egy 
oly egyesületnek, mely az osztályharcz aknáit 
megásni el volt határozva s kitartó türelemmel 
tudta megvárni, míg az idő, a közelebb múlt 
napokban, Európaszerte viszhangzott robba­
nással vetette szét a társadalmi biztonság falait. 

V—T. 

EGYVELEG. 
* A rómaiak hosszú életéről már Plinius 

sok érdekes adatot közöl. Ujabban Talbot de Mala-

világával ér fel. E világ egy angol mérföldnyire 
minden irányban oly világot terjeszt, hogy a mellett 
az órán a perczeket is meg lehet látni. 

* Köralaku klaviatúrával ellátott zongorát 
készít egy német gyáros. Ez uj szerkezet czélja, 
hogy a játszó a basszusban és diskantban egymástól 
távoleső hangokat jobban elérhesse. 

* A <Muller» családi név tudvalevőleg a leg­
elterjedtebb Németországban. A legutóbbi népszám­
lálás alkalmával nem kevesebb, mint 629,987 «Mül-
ler»-t számítottak össze s így minden 73 német kö­
zül egyet igy hívnak. 

* A termita-hangyák bolyait a négerek gyak­
ran használják sütőkályháknak, s igen jónak talál­
ják. Ha rheuma bántja őket, a bolv belsejét meg­
gyújtják s a beteg felülve reá posztóba takarózik, s 
megizzasztva magát, baja elmúlik. 

* Április és május. Az első három hónap neve 
felett nincs semmi kétség. Január Janus, február 
Februa, márczius Mars isten nevétől ered. Áprilist 
rendesen aperire — kinyitni — igétől származtatják, 
mintha az a föld és természet megnyíltát jelentené, 

Dél-Amerikába akart táviratozni, kénytelen volt 
Európán keresztül tenni ezt, mivel eddig Dél-Ame­
rikával csak egy tengeralatti táviróhuzal volt össze­
köttetésben, Lisszabontól Pernambukóig, ugy hogy 
ha e huzal megromlott, Dél-Amerikából távirati hirt 
nem is vehettünk volna. 

* A négerek által szerkesztet t hírlapok 
szerkesztői ez évben, július 18-án tartják első érte­
kezletüket S.-Louisban. Eddig 177 lap jelentette be 
részvételi szándékát. 

* Az életmentő társulatok az angol partokon 
a múlt évben 884 embert mentettek meg, kik segé­
lyük nélkül valószínűleg a tengerbe fúltak volna. 
Különösen sokat tesz a Eoyal National Life-Boat 
Institution, mely 49 év óta áll fenn s ez idő alatt 
29,608 embert mentett meg a vizbefuladáetól. E 
társulat működése óta 96 arany érmet, 962 ezüst 
érmet és 74,800 font sterling jutalmat kapott. A ne­
mes munka azonban áldozatokkal jár. Évi kiadásuk 
36,746 font sterling volt s mentés közben hat em­
ber veszett eL 
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A T I S Z A - E S Z L Á R I B Ű N P Ö B VÉG TÁRGYALÁSA. 
Ábrányi Lajos eredeti rajzai után. 

GRUDEN ERNŐ SZAVAZÓBÍRÓ. KORNIS FERENCZ, A NYÍREGYHÁZAI KIR. TÖRVÉNYSZÉK ELNÖKE. RUSSU GUSZTÁV ELŐADÓ BÍRÓ. 

BARY JÓZSEF VIZSGÁLÓ BÍRÓ. ÖZVEGY SOLYMOSI JÁNOSNÉ. 

A TISZA-ESZLÁRI ZSINAGÓGA ÉS AZ EGYHÁZFI LAKÁSA. SCHARF MÓRICZ. 
(Fénykép után.) 

1, Természetes hajnövés. 2. Antinous feje. 

3. Klasszikus fej. 

4. Kiálló arcz-csontu fej. 

8. Fölfelé irányuló arczvonalak 9. Fölfelé irányuló arczvonalak. 

14. Normális nyak. 

ü. Lefelé irányuló arczvonalak. 7. Lefelé irányuló arczvonalak 
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A TISZA-ESZLÁRI BŰNPÖR. 
E hó lí>-én kezdődött meg Nyíregyházán 

a végtárgyalás amaz ismeretes pörben, mely 
már tizenhárom hó óta tartja izgatottságban a 
kedélyeket s melynek oly jelentékeny része van 
a filosemita és antisemita táborok harczának 
elkeseritésében nemcsak mi nálunk, de a kül­
földön is. 

A közönség feszülten nézett e végtárgyalás 
elé s a fővárosi sajtó rendkívüli, eddig páratlan­
nak mondható erőfeszítést tett, hogy teljesen 
eleget tegyen a közönség érdeklődésének. A 
hírlapok oda küldték legserényebb tudósítóikat, 
berendeztek egy egész gyorsirodát, mely szóról­
szóra jegyzi le a tárgyalás folyamán mondotta­
kat, külön távirdavonalat béreltek ki ez alka­
lomra, minden napra négyszáz forintért, s egy 
táviróhivatal egyedül csak a tárgyalásról szóló 
jelentések szállításával foglalkozik, 15—20 ezer 
szót röpítve naponként a fővárosi lapokhoz, me­
lyek szó szerint közlik a tárgyalásokat hosszú 
hasábokban, még pedig oly gyorsasággal, hogy 
a tárgyalás délelőtti részét már délután egész 
terjedelmében olvashatjuk Budapesten. Azon­
felül ott vannak a képes lapok rajzolói, kik ott 
helyben papírra vetik a bünpörben szereplő 
nevezetesebb alakok arczvonásait, a fontosabb 
jeleneteket, stb. A «Vasárnapi Ujság» részéről a 
helyi viszonyokat már hónapok óta tanulmá­
nyozó Ábrányi Lajos van jelen, kinek vázlatai 
után veszik olvasóink az itt közölt képeket, ki­
véve a Scharf Móriczét, mely fénykép után 
készült. 

Nyíregyháza megélénkült az idegenek soka­
ságától, kik a törvényszéki dráma idegfeszítő 
lefolyását szeralélni jöttek. Maga a nyíregyházai 
nép közönyösen viseli magát a pórrel szemben. 
• Nem a mi gondunk, — mondják, — majd el­
igazítják azt az urak». Egy csapat munkátlan 
nép azonban mégis ott ácsorog azon épület 
lánczokkal elrekesztett előtere előtt, melyben a 
tárgyalás tartatik. Az épület a megyeháza, de 
abban ülésez a törvényszék i s ; kívülről is ! 
igen csinos épület. 

A tárgyalási teremben mintegy harmadfél­
száz hallgató fér el. Bejutni csak jegy fölmuta­
tása mellett lehet. A bíróság részére korláttal 
elrekesztett helyen emelvény van föntartva. Itt 
foglal helyet Komis Ferencz és két biró-társa: 
Russti Gusztáv és Gruden Ernő . A birói emel­
vénytől jobbra Szeyfíert Ede, a kir. főügyészi 
helyettes foglal helyet, inig balra a védő ügyvé­
dek ü lnek : Eötvös Károly, Funták Sándor, 
Friedmann Bernát, Székely Miksa és Heumaun 
Ignácz, ugy hogy ezek is a korláton belül, a 
bíróság oldalán nyertek helyet. 

A bíróság előtti négy lépésnyi széles tért 
szintén korlát választja el a terem többi részé­
től. Itt vannak, a birói emelvénytől jobbra, a 
szakértők, balra a hivatalos gyorsírók részére 
föntartott helyek. A bírósággal szemben négy 
hosszú pad áll, mely a vádlottak és tanuk 
részére állíttatott oda. A korláton kívül a kö­
zönség foglal helyet, az első sorban a hírlapok 
tudósítói. A közönség soraiban ott látni Bary 
Józsefet, a , k i e pörben az elővizsgálatot tel­
jesítette s (hiody Géza és Verhovuy Gyula kép­
viselőket 8 több nőt is. 

A tárgyalás első napján, 9 és fél órakor 
négy fegyveres börtönőr helyezkedett el a vád­
lottak padjai oldalán, mire bevezették a vádlot­
takat. Az elnökkel szemben balra eső első 
padon a fövádlottak: Schwarcz Salamon, Woll­
ner Hermán, Buxbaum Ábrahám és Scharf 
József, az e mögött levő padon Braun Ábra­
hám, Lusztiy Sámuel, Junyer Adolf és Braun 
Lipót foglaltak helyet. A balra eső első padot 
Smiloncs Jankel , Taub Emánuel és Weiszstein 
Lázár, a mögötte levőt Grosz Márton és Klein 
Ignácz foglalták el. 

A birói emelvény mögötti terem a tanuké, 
kik százon felül vannak beidézve. 

Minél inkább közeledik a tárgyalás meg­
nyitásának pillanata, annál idegesebb lesz a 
közönség, mely ugy tekint a történendők elé, 
mintha valami érdekfeszítő színdarab megkez­
dését várná. A teremben egyre nagyobb lesz a 
hőség, mely elől azonban szünet előtt senki­
nek sem jut eszébe a szomszéd teremben beren­
dezett buffetbe menenekülni. A jelenlevők 
mindegyikének elárulja arcza, ki melyik párt­
hoz tartozik s csaknem kiolvashatni a szeméből 

a félelem, a remény, az izgalom kifejezését. 
Fölismerni azonnal, hogy ez nem közönséges 
hallgatóság, hanem olyan khorus-féle, mint az 
antik tragoediákban, mely maga is részese a 
darabnak. 

Mikor a hat fegyveres drabanttól kisért 
vádlottakat párosával bevezetik s helyeikre leül­
tetik, tetőpontjára hág az izgatottság. Minden 
szem ő feléjök fordul. Egytől egyig typikus alak, 
valóságos tanulmány-fejek, festő sem gondol­
hatna ki különbeket. Síri csend van a teremben, 
midőn Komis elnök az ülést pontban 10 órakor 
megnyitja. 

Kornis Ferencz elnök előkelő tartású, való­
ságos arisztokrata alak. Nagy-Halászban Sza­
bolcsmegyében 1835 márczius 22-én született. 
Tanulmányait a kassai akadémián és a buda­
pesti egyetemen végezte. — 1855 szeptember 
1 -én lett joggyakornok Beregszászban az akkori 
cs. kir. törvényszéknél: azután ugyanazon tör­
vényszéknél segédbiró; 1859-ben gyakorlati 
birói vizsgát tett; 1801-ben az októberi diploma 
megjelenésekor hivataláról lemondot t ; később 
Ugocsa vármegyében tiszteletbeli szolgabíró 
lett, majd az egész tisztikar leköszönvén, 1862-
ben letette a köz- és váltó-ügyvédi vizsgát, és 
mint gyakorló ügyvéd működött 1804 nov. 1 -ig. 
Ez időtől kezdve egész a királyi bíróságok szer­
vezéséig megyei törvényszéki ülnöki hivatalt 
viselt. 1871 szeptemberben Ugocsa vármegye kö­
zönségének közóhajára a nagy-szőllősi kir. tör­
vényszék elnökének kineveztetett, kinevezteté-
sekor Nagy-Sző!lősön fáklyásmenettel tisztelte­
tett meg. 1875-ben feloszlattatott a n.-szőllősi 
törvényszék. Október 15-től kezdve Nyíregyhá­
zára helyeztetett, s azóta itt működik. 

Az elnöki székben magas, délczeg férfi, 
nagy bajuszszal, mely szüntelenül mozog nyug­
talan ajkain. Méltóságosan és mégis fesztelenül 
ül ott, mint a ki érzi, hogy ő itt nagyhatalom. 
De nem él vele vissza. Esze is helyén van, gyor­
san riposztoz s nem lehet megzavarni. Ö tesz 
föl minden kérdést, felel, figyel, gondolkozik s 
csak ritkán nyúl a csengetyühöz. 

Mellette ülnek Russu Gusztáv és Gruden 
Ernő nyíregyházai k. törvényszéki bírák. 

Hiinsii 1841. aug. 9. Szemlakon (Aradmegyében) 
született. A gynináziumi tanulmányokat Aradon, a 
jog- és államtudományokat a budapesti egyetemen 
végezte. 1867 máj. 24-én Aradmegyében a világosi 
járásban megyei esküdtnek választatott és t. szolga­
bírónak neveztetett ki. 1871 decz. 20. a borosjenői 
kir. tőrvényszékhez bírónak kineveztetett, majd 
ezen törvényszék megszüntetésével 1876-ban a nyir-
regyházai törvényszékhez helyeztetett. Ügyvédi 
vizsgát tett. 

Gruden Ernő Biharmegye Tóthi községben 
1814 nov. 16-án született. Jogi tanulmányait a 
budapesti egyetemen végezte ; ügyvédi vizsgát te t t ; 
1848 nov. 26-tól a fegyverletételig a m. honvédség­
nél mint hadbíró működött; 1850 szept.26-t-.il — 
1865 márczius végéig cs. kir. katasztrális biztos; 
1865 roárcz. 31-től szabolcsmegyei törvényszéki ül­
nök 1871 decz. végéig ; ettől kezdve kir. törvény­
széki biró Nyíregyházán. 

Az elnök megnyitó beszéde szorgos meg­
fontolásról tanúskodik. Minden szava mélyen 
át van gondolva. Kijelenté, hogy a bíróság 
föladatának ez ügyben nem egyedül azt tekinti, 
ha vájjon a vádlottak csakugyan bünösök-e 
abban a mivel terheltetnek, hanem azt is, hogy 
a vád nem azon czélból származó koholmány-e, 
hogy a hitfelekezetek közti jó egyetértést meg­
zavarja, hogy nem boszu műve-e, mely egyesek 
netaláni hibáiért egy egész osztályt akar súj­
tani"? A tapintatos, elfogulatlanságról tanús­
kodó beszéd mindenfelé kedvező hatást tett. 

Az elnök után Szeyffert Ede, főügyészi 
helyettes emelt szót, nagy feltűnést keltve vád­
beszédével az által, hogy éle nem annyira a 
vádlottak, mint az elővizsgálat, a vizsgálóbíró, 
az eljáró bíróság s mindazok ellen irányult, kik 
terhelő körülményeket hoztak föl a vádlottak 
ellen. Fölveti a kérdést : hogy mondják meg, 
miért, mi okból ölték volna meg Solymosi 
Esztert a vádlottak? Mert indok nélkül szándé­
kos gyilkosságról szó sem lehet. S megfelel rá 
maga, hogy vallásszertartási okot gyanítanak. 
De ő ebben nem hisz, lehetetlenségnek tartja, 
— ez látszik ki minden szavából. 

Az elnök nem hagyhatta szó nélkül a kü­
lönös vádakat. Semmi megjegyzése nincs, úgy­
mond, ahhoz, hogy a közvádló inkább a véde­

lem szerepét tette a magáévá; de az ellen 
tiltakozik, hogy a törvényszék azzal vádoltas­
sák, hogy rituális gyilkosságot keresett. Élénk 
helyeslés követte az elnök szavait. 

A vádbeszéd után a vádlottak elhagyván 
a termet, megkezdődött a tanuk és vádlottak 
kihallgatása. Bevezették özvegy Solymosinét, az 
eltűnt Eszter anyját, ki magas, sugár, halvány 
alak; kétségkívül szép lehetett fiatalabb évei­
ben. Feketébe volt öltözve, mint a hogy illik 
egy gyászoló anyához. Kis fekete kendő a fején, 
ugyan olyan vizitke, csak a szoknyája babos. 
Hosszúkás, intelligens arczu asszony, apró, ké­
kes szemekkel, melyek megtört fényükkel szo­
morú jelleget kölcsönöznek a napsütött arcz-
nak. Halkan beszélt, némi fájdalom rezgett át 
szavain. Ámbár nem csoda, hogy nem tettek 
mélyebb benyomást, mert az igazi érzés melege 
már lekophatott azokról, hiszen mióta s hány­
szor kellett már neki mindezt elbeszélni. Az 
emberrel meg lehet unatni még a búbánatot is. 

Solymosiné eleinte mintha lámpalázt érezne 
annyi nagyúri nép előtt, de aztán belejött s 
mindinkább emeltebb hangon adta elé panaszát. 

Az elnök valóságos művész volt a kérdések 
föltevésében, oly értelmesen markolt bele az 
előadási fonalakba, hogy épen a velejét véteti 
ki velők annak, a mit mondani akarnak, el 
tudván hagyatni a fölösleges czafrangokat. 

De azért mégis előadja magát egy-egy mu­
latságosabb intermezzo, s főleg maga Soly­
mosiné igen naiv asszony. 

— írja le a leányát — hogy nézett k i? 
szólt közbe az elnök. 

— Nem tudok irni kérem alásan. 
Később azt a kérdést intézte hozzá Kornis, 

milyen volt Eszter testalkatra nézve. 
— Olyan volt, mint Zsófi (az idősb nővére). 
— Hát Zsófi milyen ? 
— Zsófi is «nyif-nyaf» kérem alássan. 

A mi nyilván azt jelenti, hogy vézna. 
Elmondja, hogy midőn leánya eltűnt, egész 

falu azt beszélte, hogy a zsidók emésztették e l ; 
hogy aztán két ismeretlen zsidó 200 frtot ígért 
neki, ha leányát élve vagy holtan felismeri, s 
hogy egy zsidó bába azért jöt t hozzá, hogy leá­
nyának egy ingét elvigye tőle. 

Félénken jött, szomorúan távozott a terem­
ből, fejét szelíden lecsüggesztve. 

Most a védők egyike, dr. Friedmann Bernát 
arra kéri az elnököt, hogy a vádlottak a tanuk­
kal szembesitt essenek, hátha beismerik bűnüket. 
S az elnök csakugyan bevezetteti a fővádlotta-
kat egyenként, röviden tudatva velők, hogy mi 
ellenök a vád. Scharf József-xtS\, a terhelő tanú. 
Móricz atyjáról az elnök megfeledkezik, mire 
ez fölkiált: 

— Hát engem mivel vádolnak ? Vagy el­
mehetek ! 

Most emeli föl szavát először Eötvös Károly 
védő, ki belső izgatottságtól halványan ül szé­
kében. Hata lmas stentori hangon, mintha pa­
rancsolna, kéri az elnököt, világosítaná föl a 
tanukat , hogy nem igaz az az elterjedt balhie­
delem, mely szerint zsidók keresztények ellen, 
viszont keresztények zsidók ellen büntetlen is 
hamis tanúságot tehetnek. Majd kérdi, mikor 
és hogy idéztetett meg Scharf Móricz tanú ? 
Friedmann védő ügyvéd Bary vizsgáló biró je­
lenlétére tesz észrevételt. 

Az első vádlott Schwarz Salamon, eszlári 
sakter, 38 éves, de sokkal idősebbnek látszik. 

Schwarcz Salamon. 

Sápadt, beesett arcza, homorú mellkasa, idege­
sen reszkető keze s gyakori köhecselése arra 
mutatnak, hogy mellbeteg. Jól beszél magyarul, 
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feje, simára nyírott hajával, hosszú szakállával 
és a füle mellett lecsüngő hajfürtjeivel, beszéd 
közben előre-hátra mozog. Határozottan vissza­
utasítja az ellene emelt vádat, mert az, ugy 
mond, teljes lehetetlenség, s ő bebizonyítja a 
bibliával, hogy a zsidó vallás a vér élvezetét 
halálbüntetés alatt tiltja. 

Egy jelen volt tudósító így irja le : 
Valóságos madárképe van. Felül széles l;o-

vonya, mely alul hegyes csúcsban végződik. Külön­
ben az egéíz ember ilyen csúcsokból áll. A benőtt 
fekete szemöldöke is egy hegyes éket képez az orrá­
nál. Sőt a sürü hajzata is hegyes ékben nőtte be a 
homloka közepét. Fekete, hosszú köntös van rajta s 
lengyel tincsek lógnak le nagy vörös füleire. Ravasz­
ság látszik ki belőle. 0 van vádolva a gyilkosság el­
követésével. A tárgyalás alatt két izben ásított. Unta 
magát. 

Utána Wollner Hermán, a zsidó koldus 
kihallgatása következett. Rongyos ruhájú, kur ta 
fekete hajú és szakállú, 36 éves, rendes lakás 
nélküli ember, ki olvasni nem tud, de szintén 

Wollner Herman. 

jól beszól magyarul . Előadja, hogy koldulva jött 
Eszlárra, délelőtt meglátogatta a templomot, de 
nap közben rosszul lett s az udvaron feküdt. Ha 
csakugyan olyan bűnt követtek volna el, hogy 
hívták volna őt, az idegent oda ? 

Eredeti alak az utána kihallgatott Buxbaum 
Ábrahám galicziai 26 éves, ibrányi zsidó tanitó, 
a ki németül is alig érthető zsidó ja rgonban 
beszél, a magyart meg, a mit a börtönben ta-

Buxbaum Ábrahám. 

nult, rettenetesen kerékbe töri. Gyermeteg, in­
kább nőies, viaszsárga arcz, szép fekete kökény 
szemekkel, hegyes vörös szakállal. A bajusza 
csak most kezd serkedezni. Rendkívül ideges, 
sőt dühös. Azt mondja, hogy ő abban a bizo­
nyos órában Szüszmannál volt, — hunezfut, 
gazember, ki ellenkezőt állít. 

Braun Lipót határozottan keleti jellegű 
fej, fekete hegyes szakállal és hajtincsekkel. 

Braun Lipót. 

Jól beszél magyarul ós fesztelenül. Gyilkosság­
ról szó sem lehet, úgymond, mert sakternek 
szent embernek kell lenni. 

A négy fövádlott a padon foglal helyet, s 
miután Solymosinénak Bary széket nyújtott, 
elnök elrendeli elővezetését a főtanunak, Scharf 

Móricz-nak, — mire az érdeklődés a teremben 
tetőpontra hág. Ez lesz az a pillanat, midőn a 
legterhelőbb tanú a vádlottakkal szembe néz. 
A légy zümmögését is meghallani az egyszerre 
csöndessé vált teremben. 

Most Henter várnagytól kisértetve, megje­
len a tiz nöt éves zsidó fiu. Gyors léptekkel ha­
lad a termen keresztül s a tanuk számára fön­
tartott üres téren egész a birói sorompóhoz lép 
s az elnök elé helyezkedik. Korához képest fej­
lett fiu, könnyű nyári ruhában, haja félrövidre 
van nyirva. Jól táplált arcza makacsságot árul 
el. Szeme kifejezését nehéz kivenni, mivel több­
nyire lesütve tartja tekintetét. 

Az elnök figyelmezteti, hogy szülői ellen 
nem tartozik vallani, a többire nézve mondja 
ki bátran, a mit tud. S most egy oly jelenet 
kezdődött, mely párját ritkítja még a színpa­
don is. 

A fiu, egyik kezével a sorompóba fogódzva, 
kissé akadozva kezdi vallomását. Hosszan be­
szél, folyékonyan, némely tudósítás szerint ugy, 
mintha csak betanulta volna s most fölmondaná 
a leczkét. Ismétli a vádat, hogy látta az Eszter 
meggyilkolásának szörnyű jelenetót a templom 
pitvarában a kulcslyukon keresztül, látta, hogy 
fogták le, hogy metszették meg, hogy fogták föl 
vérét tányérokba, melyekből cserépfazékba ön­
tötték. A legapróbb részletekig kiterjeszkedik, 
hadarva, újra belekezdve, ha egy szót elté­
vesztett. 

Atyja, Scharf József férfias, kissé durva ar­
czu, erőteljes ember, eszlári zsidó egyházfi és 

Scharf József. 

csizmadia, most a legnagyobb fölindulással 
ugrik föl a vádlottak padjáról s dühtől resz­
ketve, szikrázó szemekkel, fölemelt ököllel ki­
áltja : 

— Követelem, hogy mondják meg, ki taní­
totta be erre a hazugságra! 

E jelenet rendkívüli nyugtalanságot kelt a 
teremben ; mindenki fölemelkedik helyéből s az 
öreg Scharfot csak nehezen sikerül helyére 
visszaültetni. 

Perczekig tartó óriási zaj támadt akkor is, 
mikor Eötvös azt a kérdést intézte az elnökhöz, 
kérdené meg.Scharf Móricz-ió\, ha nem tudná-e 
vallomását versekben is elmondani ? 

Schivarcz-czíú még aránylag nyugodtnak 
volt mondható a jelenet. A visszataszító arczu 
kis sakter szinte nőni látszott, mikor a szent­
írásra hivatkozva, a méltatlanság hangján tilta­
kozott, gazembernek nevezve Móriczot. 

Wollfter a mind izgatottabbá váló jelenet 
folyamán fölkiált: 

— Hiszen látszik, hogy ki van taní tva! 
Ugy beszéli el, mint valami mesét. 

Legviharosabbá vált a jelenet, mikor Bnx-
l>ai(iii-ma,l szembesítették Móriczot. 

— Németül ismételje ezeket nekem, — 
monda Buxbaum, •— hisz Eszláron jól tudott 
németül, ezen a nyelven tegye a vádat, hadd 
halljam, így is olyan jól tudja-e? 

S mikor a fiu határozottan vonakodott a 
német beszédtől, így szólt Buxbaum : 

— Hát legalább hadd mondja a szemembe 
a «hund», a «lauskerl». 

Móricz erre felé fordulva, szemébe mondja 
a vádat, mire Buxbaum vonásai eltorzultak, ri­
kácsoló hangon kiál tá: 

— Ezt tettem volna én ? Pfuj! — s tigris-
szerű méreggel köpte arezon a gyermeket. Ez 
hátralépett, még sápadtabb lett és arczához 
kapott. 

A vádlottak fölugráltak helyeikről, köztük 

az apa, ki megrohanta volna a fiút, ha őre nem 
fogja le. A közönség zajongott, az elnök percze­
kig hiába rázta a csengetyüt s a csend csak igen 
nehezen állt ismét annyira helyre, hogy a tár­
gyalást folytatni lehessen. 

De taláu a legvisszataszitóbb jelenet volt az 
első napon az, midőn Scharf Móricz, daczára az 
elnök ismételt kijelentésének, hogy szülei ellen 
vallani nem tartozik, daezosan monda, hogy de 
ő akar. 

E természetellenes jelenet mindenkire 
rossz hatást tett s oly lélektani rejtelylyé teszi a 
fiút, melyhez még eddig nem sikerült megtalál­
ni a kulcsot. 

Atyja, kimenet, összekulcsolá kezét a feje 
fölött s m o n d a : 

— Megsegít még engem Isten arra, hogy 
megcsinálom a koporsóját! 

Izgatott, igazán drámai jelenetek voltak 
ezek a tárgyalás első napján. Drámaíró nem 
gondolhatná ki idegrázóbbaknak. 

* 

Következő napon ke tesztkérdések alá fogták 
Móricz-ot. Előbb az elnök hallgatta ki, u tána az 
az államügyész, majd a védők intéztek hozzá 
kérdéseket; aztán atyjával szembesítették, majd 
ismét a királyi ügyész vette vallatás alá, aztán 
a többi vádlottakkal szembesítek sorra. A kér­
dések igen gyakran mentek át a fakgatásba. 
Es a fiu képes volt ellentállni a kérdések har­
madfél órán keresztül tartó kereszttüzének, a 
nélkül, hogy megzavarodott vagy jelentékenyebb 
ellenmondásokba keveredett volna. Minden 
lényeges pontjában löntartotta vallomását. 

• 

Scharf Móricz e két nap alatt történt ki­
hallgatása alatt oly sajátságos lélektani jelen­
ségnek tűnt föl, melyet csaknem lehetetlenség 
megérteni. Azt a leczkefölmondó hangot, mely 
azt a gyanút támasztá a hallgatóságban, hogy 
betanulta vallomását s melyre Eötvös védő­
ügyvéd azt jegyezte meg, hogy tán versben is 
el tudná mondani, mindvégig megtartotta s a 
legváratlanabb kérdésekre is ugyanazon hangon 
felelt, a miből eléggé kiderül, hogy ez neki sa­
játságos modora. De a mi leginkább feltűnik 
nála B leginkább fölhívja ellene a visszatetszést, 
az az a durva, szivtelenségre mutató hang, me­
lyet még atyjával szemben is használ. 

Például a második tárgyalási napon a kö­
vetkező párbeszéd fejlett ki apa és fiu között : 

Scharf József (az apa): Érdemlem én tőled, 
hogy ugy beszélsz rólam. Hát nem fogod sajnálni, 
ha engem itten felakasztanak ? Nem sajnálod azon 
ősz embereket, a kik itt vannak ? Azt sem sajnálod, 
hogy 13 hónap óta nem láttam testvéreidet ? 

Scharf Móricz : Én nem tehetek róla. 
Majd ismét kérdik a fiút, miért nem szólt 

a dologról már előbb ? 
Móricz : Én azért nem szóltam, mert féltem ; 

azt mondták nem szabad. 
Friedmann (védő): Miért féltél, hiszen apád 

nem tett semmit ? 
Móricz : Anyám azt mondta, ne szóljak sem­

mit se. 
Sch. József: Hanem a kést szabad volt anyád­

hoz löknöd, ugy-e ? 
Móricz : Azért kikaptam magától. 
Sch. József: Hál én csak «magát vagyok te 

neked ' 
Sch. Móricz : Ha nem akarja, hogy tmagao, hát 

azt mondom : méltóságos nr. 
Ugyanaz alkalommal a következő érdekes 

szóváltás keletkezett az apa és fiu között : 
Sch. József: Te miattad nem bocsátanak el. 
Sch. Móricz : Majd elbocsátják. 
Sch. József: Ugy-e, te tudod, hogy apádat nem 

fogják bántani ? Téged megtanítottak rá ? Azt 
mondták neked, hogy engem nem bántanak, csak a 
többieket ? 

Sch. Móricz : Azt mondták. 
Sch. József: Hát, ha te nem ugattál volna 

olyan hazugságot, akkor el lehetett volna már vé­
gezni, akkor nem volnánk itt. 

Sch. Móricz : Más miatt nem lehetett azt el­
végezni. 

Sch. József: Hát miért nem lehetett elvé­
gezni ? 

Sch. Móricz : Azt en tudom, azt nem lehet tudni 
másnak. (Nagy mozgás a közönség közt.) 

Az elnök: Nem kell neki felelni, ha nem akar. 
Eötvös védő : Nagyságos elnök ur ! Én kérdem 

tanutói, miért nem lehetett a vizsgálatot befejezni 
és miért tartott 13 hónapig ? 

Sch. Móricz : Azért, mert a T.-Eszláron ma­
radt zsidók felöltöztettek egy hullát Solymosi Eszter 
ruhájába. Ezt én olvastam az újságban ; az pedig 
nem Solymosi Eszter volt. 

* 
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Feltűnést keltett a második napon a fiu 
azon vallomása, hogy a sakterek azért ölhették 
meg Esztert, mert «talán a törvényben van, 
hogy szükségük van keresztény leány vérére». 
Ezt ő, ugy mond, «nagy papoktól" hallotta, ille­
tőleg ugy mondták neki, hogy ezt magy papok» 
állították, a kik ezt kikeresték a bibliából, — és 
pedig nem zsidó, de «katholikus papok". 

Funták védő ügyvéd azt kérdezi: hogyan 
folyt az Eszter megmetszett nyakából a vér, mi­
kor a tányért alája tartották? sebesen vagy 
lassan ? 

Móricz: Nem folyt sebesen, csak lassan. 
A? elnök : Vastagon vagy vékonyan folyt? 
Móricz: Azt nem tudom; nem igen vastagon. 
Funták : Elég világos volt-e a pitvarban ? 
Móricz: Elég világos. 
Funták : Ha a vért látta folyni, niidón meg­

vágták Eszter nyakát, annak nagy ivben kellett 
kiBzökelni. Gondolja meg. ha látott már sertést, 
vagy látott bármilyen kis állatot leölni, milyen na­
gyon jött a vér ? Néha egy ölnyire is kibuggyan; 
ezt látta ? 

Móricz : Igen, de az nem ment annyira szét. 
Friedmann védő ügyvéd kijelenti, hogy a tanút 

olyannak tartja, mint a ki kényszer alatt áll. — 
Hiszen látjuk, úgymond, hogy hitétől eltérítik; 
megtanítják, hogy apját, anyját gyűlölni lehet. Ily 
körülmények közt nekünk mindent meg kell kisér-
leni, a mi igazolni látszik azon nézetet, hogy a gyér. 
mek nem szabadon vall még most sem, hogy még 
most is azon hiedelemben van, hogy meg fog fenyít­
tetni, ha tná«kép vall. 

Az elnök (Móriczhoz): Vagy te azon hiedelem­
ben, hogy ha nem ugy vallasz, a mint eddig vallot­
tál, akkor meg fognak büntetni? 

Móricz: Nem vagyok. 
Friedmann: Nem meri mondani ezt sem. 

Hiába, a mig nem lesz teljesen szabad, addig a val­
lomását nem ismerjük el szabadnak. (Nagy nyug­
talanság a hallgatóság körében.) Az engem nem 
tusiroz, hogy tetszik-e vagy nem, a mit mondok. 

A tárgyalás harmadik napja kevósbbé volt 
gazdag izgató jelenetekben. 

Solymosi Eszter anyját hallgatták ki újból, 
majd meg Huri Andrásnét, a kinél a leány szol­
gálatban állott s a kiről minden erre kihallgatott 
tanú azt vallja, hogy úgy bánt vele mint tulaj­
don gyermekével, s nem tehető föl, hogy a leány 
a rossz bánásmód miatt vesztette volna el magát. 

Nagyobb érdekűnek mutatkozott Solymosi 
Eszter nővérének, Solymosi Zsőfi-nak vallomása. 
Scharf Móricz ugyanis azt vallja, hogy ő ápril 
1-ón a zsidó isteni tisztelet után 11 —12 óra 
közt nézte a kulcslyukon, a mint már a levet­
kőztetett és földre nyomott Eszter nyakát meg 
vágják és vérét veszik. Zsófi vallomásából en­
nek ellenkezőleg, azt akarja kiolvasni a védelem, 
hogy a mikor találkozott nővérével (midőn ez 
Kolmayer kereskedő boltjából, hová festékért 
küldték, már vissza jött), az már déli harango-
zás után volt. Tehát később, mint a mely időre 
Móricz a gyilkosság elkövetését állítja. 

A védelem szempontjából fontosságot tu­
lajdonítanak annak is, hogy a zsidótemplonban 
szombatonként takarítást végző Bátoriék a 
mondott egész napon szabadon járhattak a zsi­
nagógában s hogy Bátoriné, a ki pedig szom­
széd háza ablakából beláthatott a templomba, 
semmi jajszót nem hallott, pedig egész nap ott­
hon volt. 

Junger Adolf, Braun Ábrahám, Weiszstein Lá­
zár, Lustig Sámuel és Taub Emánuel vannak 

Braun Ábrahám. 

Weiszstein Lázár. 

állítja, hogy lengő fehér hajával- valóságos fari­
zeus s az összes vádlottak közül csak ő volt ed­
dig büntetve, mintegy' átmenetet képeznek a 
galicziai lengyel orthodox zsidótól az alföldi 
zsidóba. Braun Ábrahám sánta lábú, valódi 
tipusa a zsidó tanítóknak. Lustig ravasz kiné­
zésű, kopasz, afféle rendes falusi kaputos zsidó ; 
mig Taub beteges, álmatag jelenség, fekete arcz-
czal, ki lanyha hangon ad feleleteket a hozzá 
intézett kérdésekre. Tudvalevőleg ez az a vádlott, 
a kiről Scharf Móricz is azt mondja, hogy nem 
volt ott a vérvételi jelenetnél s a kit a közvádló 
nem kivánt vád alá vétetni. 

A tárgyalás Solymosi Eszter rejtélyes eltű­
nésének kérdése fölött még napokig elhuzód-
hatik s valószínűleg csak akkor kerül a sor a 
dadái hullacsempészetre, mely e port oly bonyo­
dalmassá tévé. 

A pör e második részében bűnpártolás czi-
mén Vogel Amsei, Smilovics Jankel, Hersko Dá­
vid, Grósz Márton és Klein Ignácz vannak vá­
dolva. 

Még rondább külseje van a templomszolga, 
Scharf József házának. Az épületnek a templom 
felé néző részében van a föld alatti fürdő, mig 
az előrészt a templomszolga lakosztálya fog­
lalja el. A kép jobb felén látható ablak nyílik 
az O-Faluból Uj-Faluba vezető útra, ez ablakon 
keresztül látta állítólag jönni Scharf József 
Esztert, kit aztán beláttak, hogy a gyertyatartó­
kat az asztalról tegye el. 

NYÍREGYHÁZA. 
Nyíregyháza kétségkívül Szabolcsmegyének 

legjelentékenyebb városa, melynek a tiszai és 
északkeleti vasutak csatlakozása bizonyos ke­
reskedelmi jelentőséget is kölcsönöz. Mintegy 
22—23 ezernyi, túlnyomólag magyar, de szinte 
felében evangélikus népe,' több rendbeli köz­
épületei, törvényszéke, lutheránus gymnáziuma, 
csinos lutheránus és ódon gót stilü református 
temploma, hitel- és ipar- s kereskedelmi bankja, 
gyakori és látogatott vásárai stb. egészen ki­
emelik szellemileg is környezete felett. Tokajtól 
4, Nagy-Káliótól ÍVsr, Debreczentől 6 és Kis-
várdától 2 mérföldre esik a Nyírség kellős kö­
zelién. Északra és délre zsinor-egyenessógü 
nyír-erdők környékezik, melyek tömött sorok­
ban vonulnak el a szürke homokbuczkákon s 
napsugarat is alig bocsátnak szűz rejtekeikbe. 
Ingoványos lápok s tavak szakítják meg itt-ott 
a követ nem látott lapályokat, melyeknek zizegő 
sása közt vadliba és bölömbika tanyáz, mig a 
messze terjedő tavak csöndes tükrében a hold 
lebegteti méla képét. Néhány fordulásra tovább 
már feltűnik a zempléni Sátorhegy sötétzöld 
kúpja is, míg idébb, Csap tájékán, a szőke Tisza 
kanyarodik szeszélyes fordulattal Litkének ós 
Tokajnak. 

A réczékben és mindenféle szárnyas vadak­
ban dúslakodó ingoványok, melyekhez még 
szokatlan mennyiségű nyúl is járul, különösen 

Hersko Dávid tutajos. Vogel Amsel. 
A hul lacsempészette l vádoltak. 

Smilovits Jankel tutajos. 

még a gyilkosságban való részességgel vádolva. 
Az első igen jámbor kinézésű, piszkos, öreg len­
gyel zsidó Weiszsteinnal együtt, kiről egyik tu­
dósító azt írja, hogy az összes vádlottak között 
a legbecsületesebb arcza van, mig a másik azt 

A vádlevél szerint Vogel volt az, a ki Smi-
lovicsot a holttetemnek a Tiszán leusztatására 
rábírta. Grosz és Klein kocsiján volt a kérdéses 
holttetem, melyet ők Smilovicsnak adtak át Kis-
és Nagy-Tárkány közt s ki ismét Hersko Dávidnak 
adta. Ez utóbbi aztán a holttetemet a tutaj alatt 
guzszsal megerősítve leusztatta Smilovics uta­
sítása szerint Tisza-Eszlárig s a tisza-dadai 
csonka-füzes mellett elbocsátotta. 

* 
Ez alkalommal bemutatjuk a tisza-eszlári 

zsinagógái is, melyben Solymosi Eszter állítólag 
meggyilkoltatott és a zsidó egyházfi mellette álló 
házát. A nagyobbik épület a zsinagóga, melynek 
a két kisebb ablaka alatti ajtaja kulcslyukán ke­
resztül állítja Scharf Móricz, hogy látta a 
vérvételi jelenetet. Ez ajtó a zsinagóga pitva­
rába nyílik, ennek közepén történt volna a 
borzasztó jelenet. E pitvarból balról nyilik az 
imaterem ajtaja, melyet az épületen látható 
négy nagyobb ablak világit meg, mig az ajtó 
fölött látható két kisebb ablak a női karzatra 
szolgál, mely a pitvar fölött van elhelyezve s az 
imaterem felé rácscsal elkerítve. E női karzatra 
azonban nem a pitvarból, hanem kívülről, az 
épület hátsó falához épített rozzant falépcsőn 
jutni föl. Az épület ronda, piszkos, a vakolat 
számtalan helyen lehullott faláról, a fazsinde­
lyles tető roskadt, gerendái korhadtak. 

divatossá tettek két sportnemet a szabolcsi urak 
közt. Ez a kacsázás és nyulászat, melyet nagy 
szenvedélylyel űznek, bár hébe-korba el-elrán-
dulnak a beregi és ungi rengetegekbe is, hogy 
egy-egy vadkannal is próbát tegyenek. Nyíregy­
háza környéke azonban csak az agár-tenyész­
tésnek képezi központját s nem egyszer rendez­
tetnek itt sikerült agárversenyek is, melyeken 
rendesen a hölgyvilág is megjelen, tudva, hogy 
a versenyeket táncz rekeszti be s örömest kimu­
tatva azt, hogy a csárdás tánczolásában a sza­
bolcsi nőknek hiába keresnők párját széles Ma­
gyarországon. Régebbi időkben kitűnő kacsázó 
helyei voltak Nyíregyházának az Ér alatti rész 
és az úgynevezett Bujtos, melyek azonban ma 
mái- kellemes sétahelyekké lettek átalakítva, ár­
nyékos sor nyárfákkal ültettetvén he. Általában 
ma már az árkolások és csapolások mind na­
gyobb területre terjednek ki. Senki sem gondolná 
például, hogy a város nyugoti ós keleti oldalán 
terjedő szép fűzes is, harmincz év előtt mintegy 
400 hold nagyságú rengeteg vizállásos terület 
volt. A leárkolt részek egybeszakadása által 
képzett folyásvizek ma már itt-ott kétkerekű 
vizi malmot is hajtanak, bár a száraz malom 
még mindig túlnyomó számmal van képviselve. 
Lassanként azonban sikerülni fog a vízszabá­
lyozási munkálatok által utolsó nyomait is el­
tüntetni ama vadregényes lápvidékeknek, me-
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lyekröl Jókai képzelme oly fantastikus képeket 
rajzolt «Magyar Nábob»-jában a régi magyar 
gentry életmódjának keretéül. 

Honnan jöhet a Nyíregyháza elnevezés, 
ennek eldöntésére nem rendelkezünk elég tám­
ponttal. Bizonyos az, hogy magában a város 
czimerében benne van az egyház. Ha az egyház 
szó a város valamelyik templomára van vonat­
kozással, ugy az nem lehet más, mint az egye­
düli régibb keletű református templom, melyre 
nézve legalább adatok vannak, hogy már 1654-
ben szükséges volt javítása, a rajta látható fel­
irat szerint. Más vélemény szerint azonban az 
egyház szó a város elnevezésében onnan ered, 
bogy hajdan egy sokat üldözött vallásfelekezete 
titkon egy nyirfa-erdőben tartá istentisztele­
teit, hol templom helyett házat építettek szá­
mokra. 

A tizenhetedik században Nyíregyháza a 
megyével és kormánynyal összeütközésbe jőve, 
kímélet nélkül feldulatott Nyomai vannak e 
körülménynek a Corpus-Juris több rendbeli tö­
redékeiben. A dúlás a helység lakóit ez alka­
lommal annyira kipusztította, hogy a tizennyol-
czadik század közepe táján földesurának, gróf 
Károlyi Ferencz lovassági tábornoknak, a me­
gyéhez kellett telepítési engedélyért folyamod­
nia, mit megnyervén, Szarvasra rándult s Bé­
késmegyéből valamint a Felföld több vidékéről 
mintegy 300 szláv családot telepitett be uradal­
maiba. 

E telepítés teremtette meg Nyíregyházán a 
ma már oly virágzó és erős evangélikus egyhá­
zat, mely a népességnek mintegy felét teszi s a 
legkiemelkedőbb, minden tekintetben csinos és 
hársfákkal körös-körül ültetett templomot mond­
hatja magáénak. E telepítés vetette el magvát 
annak a tót vagy rusznyák eredetű, de ma már 
minden izében átmagyarosodott népkeveréknek 
is, melyet «tirpák »-nak keresztelt el a népnyelv 
élcze, s mely a városnak oly speczialitását ké­
pezi, melynek másutt sehol sincs értelme. 

Nyíregyháza nz idegem-e tagadhatatlanul 
kedvező és barátságos benyomást tesz, bár né­
mely részben a városi czivilizácziót sajátságosan 
egyesíti magában a provincziális maradisággal, 
mely utóbbi főkép a természetnek utczán és 
udvaron minduntalan fel-felbukkanó zöldjében 
nyilvánul. Érdekes látványt képeznek eredeti 
szerkezetű kétkerekű taligái, melyeket ép ugy 
következetesen kocsiknak neveznek, mint a 
hogy Kis-Várdán a szénás kasu, fonott oldalú, 
ernyőtlen szekereket fiakkereknek. Pedig bi­
zony egyiken sem sokkal kellemesebb a közle­
kedés, mint a ládányi hires gólyalábakon. 

Kinn a határon dohányültetvényeket érez 
már messziről a kényesebb orr. Legjövedelme­
zőbb neme kétségenkivül a termesztésnek, a 
hol engedély van rá adva. A kinek nincs, az 
kénytelen a repczével és dinnyével is megelé­
gedni. Ez utóbbiba a csősz néha ügyes művé­
szettel edzi bele Magyarország czimerét vagy 
saját kezdőbetűit, s mód nélkül káromkodik, ha 
valami éjjeli csavargó a sötétben is épen azt 
tudta kiválasztani a töksi fejek közül, s azzal áll 
odébb, melyen sajátkezű remeke díszeleg. Ara­
tás után füstölve zakatol a cséplőgép, mely a 
nyomtatás régi módját lassanként itt is leszo­
rítja a térről; hármasával-négyesével össze­
állott gazdák bérelik ki valamely gazdagabb 
árendástól s fogadnak magoknak fűtőt, ki 
ugyancsak jó világot él egy-két hónapig csinos 
béréből, a mi mellett gondja van arra is, hogy 
a gépben annyi hulladék maradjon, a mennyire 
még mindig megad a zsidó korcsmáros kéz 
alatt 10—20 forintot. A tallózást rendesen 
üzletszerűen folytatják a muzsikus czigányok, 
kik itt rendesen gazdagabbak, mint másutt, s 
hivalkodva feszitnek egy-egy czimeres arany 
órával, még a régi jó idők szerzeményéből, mi­
kor kifogyott már a bankó az uraságnál, kinél 
kommenczióra voltak szegődve, s a nótát meg 
toldani kellett. Hej! ők tallóztak a zsebekben 
is egykor; nem csoda hát, ha most ide is el-el-
látogatnak, féltuczat kifestett fehérnéppel, s mig 
divatos szabású czipöik eltapodják itt-ott a még 
lábán maradt kukoriczát, az izzadtságát törül­
gető pór néma zúgolódással néz utánok s nem 
valami hízelgőén tiszteli meg, félfogáról oda­
vetve, a renyhe népet. 

Á Nyírség speczialitása még a nyírfából 
csapolt nyírvízen kívül a nyíri vinkó is, melyet 
méltatlanul ítéltek el a végtárgyalásra lerán­
dult fővárosi vendégek, mert ártatlanabb italt 
képzelni sem lehet annál. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
Sajátságos némely elnevezés, melyet a 

nyíregyházi nép a szokástól egészen elütöen 
használ; szállásföldeknek nevezi a külső telke­
ket, mig a kötélalj kifejezéssel, melyekre a föld 
eddig fölosztva volt, még ma is átalánosan él. 
A ((kötélalj') különben egy, mintegy 30 öles 
kötéltől vette eredetét, melylyel a föld szélessé­
gét mérték. Hosszát, a kötélalját, a szekérkerék 
tizenötszörös fordulása határozta meg. Huszon­
egy ily fölmérés felelt meg tíz holdnak. 

A „VINDOBONA" LÉGHAJÓ BUDAPESTEN. 
Budapest főváros közönsége ritka és élve­

zetes látványnak néz eléje. Silberer Viktor, az 
ő óriási léghajójával, a Vindobonával, többször 
fog a naagasba emelkedni. 

Ép ebben az évben múlt száz esztendeje, 
hogy az első léghajó fölfelé emelkedett. 1783. 
elején történt, hogy Francziaország Ardéche 
megyéjében, Annonayban, a Mongolfier test­
vérek föleresztették a papírból készült s meleg 
levegővel töltött legelső léghajót. Egyszerűen 
az a tapasztalás vezette őket a próbatevésnél, 
hogy a megmelegített levegő fölfelé törekszik, 
s remélték, hogy egy könnyed papirgömböt is 
magával ragad. De ez csodálatos vállalkozásnak 
látszott még akkor. Az embereknek nem akart 
fejébe menni a dolog, s XVI. Lajos udvarában 
nagyon kétkedőleg csóválták e hirre az udva-
ronczok fejüket. Nagy volt a csodálkozás, midőn 
a vállalat mégis sikerült. A megmelegített le­
vegő kifeszítette a papirgömböt, s midőn el 
lettek vagdosva a tartó madzagok, az magasra 
emelkedett fel a város fölé, ott lebegett egv 
ideiéi a csodálkozó tömeg nagy ámulatára, 
azután pedig eltávozott, ragadtatva a magas 
régiók széláramlata által. 

De akkor nem gondolt még senki sem reá, 
hogy ez az egyszerű gömb valaha még embere­
ket is vihessen föl a magasba. Csak mikor föl 
lett találva a köneny, ez a mondhutlan kicsiny 
sulyu elem, mely tizennégyszer könnyebb a 
levegőnél, akkor próbáltak meg egy kicsi ketre-
czet akasztani hozzá a gömbhöz, s abban egy 
birkát, egy kakast és egy kacsát küldeni a légi 
útra. A próbálkozás jól sikerült. Ugy jött azután 
az emberre a sor, s a bátor Pilátre de Rozier 
volt az első, a ki az 1783. év augusztusában 
léghajójával a magasba emelkedett. 

Ettől az időtől kezdve szakadatlanok vol­
tak a kísérletek. Mondhatnók ezer és ezer ember 
foglalkozott a légben való utazás gondolatával 
folytonosan, köztük kiváló szellemek. Ugy tet­
szett, hogy a világ egy nagy átalakulásnak néz 
eléje,amint egyszer a léghajózás kérdése kielégítő 
megoldásra talált. A mint irányt lehet adni a 
fölszállt léghajónak, meg lehet állani vele ott, 
a hol tetszik, fölemelkedni és leereszkedni tet­
szés szerint, akkor föl van találva a legegysze­
rűbb, a legkellemesebb, egyszersmind pedig a 
legolcsóbb szállítási mód. Az ember megtanul 
repülni. Ur lesz az idő és tér korlátain túl, 
melyek oly igen zsibbasztólag hatnak reá. A 
természetet reá kényszeríti, hogy szolgája legyen, 
magok a természeti erők, a levegő s a szél 
lesznek szállítói, melyeknek segítségével mond-
hatlan rövid idő alatt szeli át a roppant távol­
ságokat. A mellett egy uj tér nyilik meg az 
ember számára. Eddig a föld felületéhez van 
kötve, ezentúl el is távolodhatik attól, fel a 
magasba. Tágasabb lesz a világ. A mindennapi 
élet küzdelme, melyben az ember az embert 
öldökli, szeli dűlni fog, meglesz az alkalom, 
hogy ezen küzdelem elől ki lehessen térni 
békés utón. 

Volt oka az emberiségnek elég, hogy a 
léghajó kormányozhatóságának kérdése fölött 
törje fejét. 

De ezer meg ezer ember eddig hiába gon­
dolkodott, hiába törte fejét. A léghajó kormá­
nyozhatóságának kérdése ma is nagyon messze 
van még a megoldástól. Nem lehet vele arra 
menni, a merre tetszik, nem lehet irányát meg­
szabni, ellenállhatatlan erővel viszi magával a 
szél. S ez dugába dönté eddig mindazokat a 
praktikus várakozásokat, melyeket a léghajótól 
várt és vár az emberiség. A léghajót nem lehet 
utazásra használni, mert máshová visz, mint 
vágyaink. Nem lehet árukat szállítani rajta, 
mert egészen máshol érkeznek meg, mint a 
hova szánva voltak. Nem lehet hasznosítani, 
mert nem áll hatalmunkban. 

Eddigelé csakis egy mód van arra, mely 
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által valahogy nagy nehézségek árán meg lehet 
kisérleni némi irányítást. A léghajósnak módja 
van fölebb emelkedni, vagy lejebb szállani. Ki­
ereszt a gömbből némi gázát, s lejebb száll, ki­
dob a hajóból némi súlyt, s fölebb emelkedik. 
A különféle magasságban fekvő légrétegek kö­
zött pedig más és más irányai lehet a szél. Meg­
keresheti tehát azt a szelet, a mely ép kedvező 
neki, s arra felé tart a hajó, a merre felé tervé­
vel összeesik. 

Ennyit és nem többet tehet a mai kor aero-
nautája. 

Ennyi fölött rendelkezve szállhat a ma­
gasba, dVindobonai) léghajójával, Silberer Vik­
tor is. 

A «Vindobona» egyike a legnagyobb lég­
hajóknak. Már az a körülmény, hogy több utast 
visz magával s hogy közönséges világító gázzal 
van töltve, követeli, hogy nagy legyen. A világító 
gáz körülbelül fél oly könnyű csak, mint a kö­
zönséges levegő, s e miatt igen nagy mennyi­
ségre van szükség, hogy a léghajó nagyobb 
teherrel fölemelkedjék. 

A «Vindobona» átmérője 15 méter s így 
térfogata 14,000 köbméter. Ennyi köbméter 
gázra van szükség, hogy megtöltessék. A gáz­
társulat oly nyomást gyakoroltat a töltésnél, 
mely 50 milliméter magas higanyoszlopnak 
felel meg, és mégis néhány órára lesz szükség, 
hogy a gömb megteljék. Emberlábnyi vastag­
ságú gázcső által történik a töltés, s még sin­
csen nehézség nélkül. 

Az első fölszállásnak most kedden, a máso­
diknak most csütörtökön kellett volna végbe 
mennie. Mindkettő abban maradt. Az első 
alkalommal roppant zivatar vonult végig a város 
fölött, s maga a megtöltés is lehetetlenné vált. 
A második esetben erős szél uralkodott. E mel­
lett fel lehetett volna ugyan emelkedni, de na­
gyon bajos lett volna leszállani. A horgony, 
melyet a hajó magával visz, s melyet egy kötél 
segítségével aládobnak, mikor le akarnak szál­
lani, nem mindig akad meg, s ilyenkor vesze­
delmessé válhat az erős szél. Na:jy erővel viszi 
vízszintes irányban a gömböt, s oda vághatja 
akár egy fához, akár egy épülethez vagy szikla­
falhoz a kosarat, melyben az utasok ülnek. 

A legközelebbi szép nap alkalmával Silberer 
többedmagával föl fog emelkedni. Az ered-

| menyről annak idején tudósítani fogjuk olvasó-
| inkát. 

KATONAI JUBILEUM MOSZKVÁBAN. 
Június harmadikán, a koronázási ünnepé­

lyekkel kapcsolatosan, nagy katonai ünnepély 
is tartatott a Preobrazsenszky és Simionovszky-
ezredek alapításának kétszázados évfordulójára. 
E két ezredet Nagy Péter czár alapította, ki 
már mint tizenegy éves gyermek német játszó­
társait vezényelte és gyakoroltatta Preobra-
zsenszkiben és Simionovszkban, s Nagy Péter­
nek ez a játékserege képezte csiráját az első 
orosz rendes hadseregnek. Ez alkalommal dísz-
gyakorlat rendeztetett a czár tiszteletére. A régi 
zászlókat ünnepélyesen elhelyezték a templom­
ban, s az uj zászlókat a czár nyújtotta át, mire 
a csapatok a Moszkva mellett fekvő Sokolniki-
sikságra vonultak, hová a városi hatóság 11,000 
ember számára teritett asztalt, középen pedig a 
czári sátor emelkedett. Minden katona előtt egy 
zöld agyag-tányér s egy fakanál állott, melyeket 
emlékül magával vihetett. 

Mikor a czár és czárnő megjelentek, a csa­
patok felálltak, a zenekar a himnuszt játszta és 
harsogó éljen hangzott föl köröskörül. Majd a 
czár, ki a Preobrazsenszky-ezred egyenruháját 
viselte, a czárnő, ki szintén ugyanazon ezred 
színeit ölté ez alkalommal magára, és Vladimír 
nagyherczeg, a Simionovszky-ezred egyenruhá­
jában, a sátorba léptek, melynek asztalán a ha­
gyományos kenyér ós só várta őket. Ekkor a 
czár, kezébe ragadva a kis arany kelyhet, a 
cutki nemzeti itallal töltve, felköszönté a sere­
get, ezeket kiáltva hangosan: «Az orosz had­
sereg dicsőségére és sikereire! Éljen!» Hosszan 
hangzó hurrah felelt e pohárköszöntőre, mig 
végre egy adott jelre a katonák támadást intéz­
tek az élelmiszerek ellen, mintha csak Plevna 
sánczait látták volna magok előtt. Fölösleges 
mondani, hogy a támadás fényesen sikerült, a 
karcsú palaczkok nem állhattak ellent a túl­
nyomó erőnek s beadták a derekukat, mig a fel­
halmozott élelmiszerek irgalom nélkül el lettek 

»* 
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pusztítva. Még tán egy kacsaszárny sem maradt 
hírmondónak, s mire a nap felsütött, köröskörül 
az irtóztatos küzdelem szétszórt maradványai 
hevertek: dugó, kenyérhéj, szalonnabőr, lüd-
czomb, süteménymorzsák alakjában. 

De a vandalokat alighanem utolérte mégis 
a nemezis. A büszke győzőket, kik nem ismertek 
hátrálást, egy mindegyikénél hatalmasabb ellen­
ség, a vutki győzte le s ármányos csellel szedte 
le őket egyenként lábaikról s ki tudná megmon­
dani, melyik bokor alatt esett hősi pihenésük? 

EGYSZERŰ NŐK MINT FALUSI KIS­
DEDÓVOK. 

Az országos kisdedóvó-egyesiilet múlt ápril hó 
16-dikán tartott évi rendes közgyűlése «ki akarván 
terjeszteni a kisdedóvás és nevelés áldásait a faluk 
és gyártelepek gyermekeire nézve is, falusi menedék­
házak felállítását határozta el. E végből egyszerű, 

figyelemre talált, sőt Krajcsovics Pál, a nyíregyházai 
ágost. tanítóképezde igazgatója a «Politikai Újdon­
ságok* 1858. évi 17. számában erősen megtámadta. 
Azonban, mint mondám, kevés figyelemben mégis 
részesült. Ugyanis két vagy három hét múlva a czikk 
megjelenése után találkozván bihar-püspökii lelkész 
és volt esperes, Pap Károly úrral, ez igy szólott: 
• Barátom, a dolog igen egyszerű, már van óvodánk, 
ugy a mint te ajánlottad, az óvó az özvegy tanitó-
né.» Lehet, hogy másutt is nyert az eszme megvaló­
sulást. De arra, hogy az nagyban újra szülessék, 25 
év kellett: ennyi idő múlva lett elfogadható és élet­
beléptethető a közrendű vagy egyszerű falusi nők 
óvókul alkalmazásának általam ajánlott eszméje. 
Nagyon örülök, hogy megértem, hogy az megtör­
tént, nem csak azért, hogy a most nagyban testet 
nyerendő eszme elsőben s régen én tőlem eredett, 
hanem mindenekfelett azért, mert, mint a nagyon 
tisztelt országos kisdedóvó-egyesület választmánya 
óhajtja, én pedig remélem, sőt erősen hiszem, áldást 

AZ UTOLSÓ LENGYEL FORRADALOMRÓL 
közölt czikkeink egy részletére vonatkozólag 
Szörényi Fromhold Árthurt . barátunktól a kö­
vetkező levelet veszszük: 

Tisztelt szerkesztő ur ! 
Az 1863 . evi lengyel forradalomról szólva az én 

nevemet is említi Hegy esi M. ur, azt beszélve rólam, 
hogy a lengyel forradalom miatt elfogtak ; a komá­
romi várba vittek, s hogy azóta híremet sem 
hallotta. 

A.z előadás reám vonatkozó részéből csak annyi 
tény, hogy Debreczenben elfogtak. De nem a lengyel 
forradalom miatt fogtak el, hanem mint az akkor 
hazánkban létezett két összeesküvés tagját. Nem 
Komáromba vittek, hanem egyelőre a Károly-ka­
szárnyába — vizsgálati fogságba, onnan elitélteté­
sem után Josefstadtba («tévedésből, békóvasban és 
katonai fegyencz ruhában), onnan a porosz osztrák 
háború kitörése előtt az aradi várba. Innen szabadí­
tott meg az 1867-ki kiegyezés. 

Feszült várakozás. 2.Roham. 

3. A czár iszik a h a d s e r e g é r t . , 
4. A hadsereg iszik a czárért 

A PREOBRAZSENSZKY ÉS SIMIONOFSZKY TESTŐREZREDEK J U B I L E U M A MOSZKVÁBAN. 

de értelmes nőket tart a falukról beküldendőknek a 
legközelebbi városi óvodába, hol azok legalább három 
havi gyakorlati oktatásban fognak részesülni.* 

Az itt megpendített eszme nem épen uj, általam 
ezelőtt 25 évvel már szóba hozatott s elfogadásra 
ajánltatott a iVasárnapi Újság. 1858. évi 8-dik szá­
mában a 91-dik lapon, tehát ez előtt 25 évvel, — 
majdnem ugyanazon szavakkal, még a nők kiképe-
zésére vonatkozólag is, — igy: .Ha azonban ez utón 
(rendes tanult férfióvók által) az óhajtott czél min­
denütt el nem éretnék is, állítsunk egy helybeli 
tisztességes asszonyt az óvandók mellé.. .Minden he­
lyen találkoznak honoratiorok nem nagy vagyonban 
maradt özvegyei., .vagy más közrendű, jó modorú, 
értelmes és szelíd asszony.. .Minden lelkész, kinek 
az óvodára szorgalmas felügyelés különben is szép 
kötelessége — igen szívesen megtenné azt, hogy az 
óvótoktassa, a szükségesekre megtanítsa.. «E mellett 
a kelyhez közel lévő valamely város óvodájába le­
hetne őt beküldeni néhány hétre okulás végett.. 

Hanem ez eszme akkor (ezelőtt 25 évvel) kevés 

fog az terjeszteni a falukon és gyártelepeken, ha az 
óvóul választott nő valóban arra való lesz, azaz az 
értelmesség mellett szelíd és gyors leend. Mert a 
nyugtalan s mindig mozgó és igy folytonosan Őrködő 
szemeket s lankadatlan gondozást kívánó kisdedek­
kel csak természettel szelíd, türelmes és természet­
tel gyors s fürge és igy erejének is teljében lévő nő 
bánhat jól. Beteges, gyenge, elöregedett, vagy ke­
vés beszédű, mindenekfelett pedig komor kedélyű 
vagy nagyon ingerlékeny s könnyen haragra lobbanó 
nő óvóul helyesen teljességgel nem alkalmazható. 
Azért az óvóul állítandó nőt az emiitett tulajdonok 
mellőzhetlenül tekintetbevétele mellett a leglelki-
ismeretesebben kell megválasztani. Különben a czél 
el lenne vétve : sokkal több rosszat eredményezne, 
mint jót. Adja Isten, hogy az uj életre kelt eszme 
helyes alakot nyerjen és terjedve áldást áraszszon. 
— Kis-Marja, 1881. május 21. — Könyves János, ref. 
lelkész. 

Összeköttetésem az 1863. évi lengyel forrada­
lommal abból állt, hogy az olasz komité engemet 
ajánlt volt a lengyelnek a gróf Sobolevski alatt ala­
kítandó hadosztályhoz táborkari főnökül. De Lan-
gievicz elfogatásának hirére elcsüggedő hősömet 
csak douce violence-szal hozhattam Milánóból (hol 
a fegyverek elszállítása miatt tartózkodtunk) az 
osztrák határon át. Velenczében a piazza San Mar-
con — bátran a faképnél hagyott. Ott biztosítva 
volt kényelmetlen .douce violence.-om ellen. 

Mikor tehát a magyar komité tudtomra adta, 
hogy itthon lesz szükség reám: a lengyel forrada­
lommal többé nem is törődtem. 

Máramarosba mentem ; s mikor onnan mene­
külnöm kellett, a derék főispáni helyettes, Sze-
pessy Mihály által a Bécsből vett elfogatási paran­
csot egy nappal megelőző kelettel kiállított útlevél­
lel Debreczenbe vettem utamat. 

Budapest 1833. június hóban 

Szörényi Fromhold Arthur. 
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IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
«A házasságkötés Magyarországon egyházi és 

polgári jog szerint, tekintettel törvényhozásunk fel­
adatára, czim alatt Kováts Gyula jogtudor és hites 
ügyvéd nagyobb szabású muukát irt, melynek tar­
talma a következő: I. A házasságkötés módja a 
tridenti zsinat reformjáig. II . A mai házasságkötési 
formák. IH. Egyes különbségek. IV. A vegyes há­
zasság kötésének módjáról. V. A hazai törvények a 
vegyes házasság kötésének módjáról. VI. A házasság­
kötés belső természete. VII. A protestáns jogfejlő­
dés. VIII. Törvényhozásunk föladata. — E munka, 
mely a magyarországi házasságkötések jogi történe­
tére és mai állapotára nézve érdekes leleplezéseket 
aá, önálló és pedig magyar forrás-tanulmányokon 
alapszik. Korántsem pusztán jogi munka ez, külö­
nösen nem olyan, a minők az utóbbi időkben diva­
tosak lettek. Igaz, hogy főleg a jogász és a pap lesz 
a munka leghivatottabb olvasója, de abban a törté­
ne-kedvelő meg a politikus is megtalálhatja a maga 
szórakozását. Szerző a magyar házasságkötések tör­
ténetéről lapunknak is ad közelebb közleményeket. 
Fentebb említett műre egy vaskos kötetben az 
Eggenberger-féle (Hoffmann és Molnár) könyvkeres­
kedésben jelent meg, s ára 3 forint. 

(.Esz/netöredékek a köz egészségi ügyről , 
czimü füzet jelent meg Sopronban gr. Széchenyi 
Kálmántól, a sopronmegyei gazdasági egyesület el­
nökétől, ki az egészségügy fogyatkozásairól, a járási 
orvosok csekély számáról, a népnek az orvosi ápolás 
iránti ellenszenvéről, továbbá a legsürgőse bb teen­
dőkről figyelemre méltó fejtegetéseket közöl a kis 
füzetben, melyet Litfass Károly adott ki, ára 30 kr 
s jövedelme a sopronmegyei kórház alapjára van 
szánva. 

Folyóiratok. Az «Ungarische Revuei júniusi 
füzetében Hunfalvy J. talpraesett választ irt Kiepert 
hires német geográfusnak, ki a magyar földrajzi tár­
sulat tiszteleti tagságáról lemondott, mert ugy ta­
lálta, hogy a magyarok még a helyneveket is magya­
rosítják. Hunfalvy most Kiepert támadása alkalmá­
ból érdekesen és élesen fejtegeti a német geográfu­
sok önkényét, hogy magyar helynevek helyett né­
metet szeretnek használni, s követelik, hogy az 
egész világ német elnevezésben ismerjen magyaror­
szági városokat és falvakat. Hunfalvy bő adatokkal 
bizonyítja azt is, hogy a földrajzi tudósok és Kiepert 
mennyi baklövést követtek el a magyar helynevek 
használatában. — A gazdag tartalmú füzet közli 
Kállay Béni miniszternek az akadémia nagy gyűlé­
sén tartott felolvasását, Salamon Ferencz dolgoza­
tát a vezérek korabeli magyar hadi viszonyokról, 
Lindner Ernő fordításában pedig Aranynak .Emlék­
lapra, czimü költeményét, stb. —Ezenkívül a napok­
ban még a következő folyóiratok füzeteit vettük: 

A «Századok' júniusi számát, mely két na­
gyobb történelmi dolgozat közlését kezdi meg. Első 
Fraknói Vilmos «Váradi Péter kalocsai érsek 
élete, czimü tanulmánya, mely Mátyás király ha­
talmas, majd bukott kanczellárjának történetével is­
mertet meg; a másik «Első Mátyás udvara., Csánki 
Dezsőtől, ki a nagy király udvarának fényéről és a 
tudományok s művészetek ápolásáról tanulságos és 
nagy fáradsággal gyűjtött adatokban bővelkedő ké­
pet nyújt. — A «Természettudományi Közlöny júniusi 
füzetében három nagyobb dolgozat van: «A véres 
esőről., egy ábrával, Demetzky Gyulától; • Az emlő­
sök vándorlásáról., Brehm előadása és «A naptár 
történetéből., Páll Károlytól; végül apróbb közle­
mények következnek. 

Füzetes vállalatok. A Bévai-testvérek által 
megindított füzetes vállalalatok közül Stanley «kö­
zépafrikai utazásábólt megjelent az utolsó hat füzet 
is, s ezzel a két kötetes jeles mű, 34 füzetben, mely 
egy ismeretlen világrészt oly érdekfeszitőn ismertet 
meg, a magyar olvasó közönségnek is rendelkezésére 
áll, díszes kiállításban, sok illusztráczióval és tér­
képekkel. A munka átültetése jelentékenyen gyara­
pítja utazási irodalmunkat s bizonyára nálunk is 
megtalálja azt az érdeklődését, melyet külföldön ki­
vívott. Ára egy-egy füzetnek 30 kr. — Az tlllem 
könyvet czimü és Kalocsa Róza által irt munkából 
* 10—H. füzetek hagyták el a sajtót; egy-egy füzet 
ára 30 kr. 

• Költemények prózában*, Turgenyevnek köl­
tői szellemű könyvét, mely pár nap előtt Aigner | 

kiadásában és Latkóczy Mihály fordításában jelent 
meg, a Révay testvérek is kiadták Zempléni P. 
Gyula fordításában. Ára 40 kr. 

«Divatok», irta Milkó Izidor, ki eleven rajzai­
val és tárczaczikkeivel jó nevet szerzett magának az 
ifjú írók közt. A kötet tizennégy ily rajzot, elme­
futtatást, úgynevezett tárcza-genrét közöl, elmésen 
irva. A Révai testvérek adták ki, s ára 1 frt 20 kr. 

Magyar opera Parisban. Bertha Sándor zene­
költő hazánkfiának .Mathias Corvint czimü egy fel­
vonásos operáját e hó 18-án adták elő a párisi Opera 
Comique-ban. Az opera szövegét Paul Miilet és Ju-
les Levallois írták. A mese röviden a következő: 
Mátyás királynak azt jelentik, hogy a velenczei 
Zecchi énektanár házában ő ellene összeeskü­
vést szőnek. Erről a király meg akar győződni; 
oda megy maga is. Ott azonban egy régi hí­
vét találja, mire a bonyodalom kifejlődik s 
a darab házassággal véget ér. A franczia la­
pok bírálatai nem tagadják, hogy a magyar zene­
szerzőtől .amaz élénk, elragadó szeszélyes zenének, 
visszhangját várták, melyhez a francziákat a czigá-
nyok szoktatták. De Bertha múzsája szelídebb, ope­
rája Haydn iskolájára emlékeztet. A műnek szép 
részletei közül többet fölemlítenek, s dicsérik a 
szerző tehetségét. A «Temps» sajnálja, hogy az ope­
rát épen akkor adták elő, mikor a színházat a nyári 
idényre bezárják. A szíves fogadtatás, melyben a kö­
zönség részesítette az operát, buzdító lehet a szerző 
becsvágyára. 

A népszínház tagjainak bécsi szerepléséről 
a lapok szokatlan dic-éretekkel nyilatkoznak, Blahá-
néról pedig a lázas elragadtatás egy nemével szólnak. 
E kitűnő művésznő méltatására már-már alig talál­
nak szavakat. A .Tündérlak Magyarhonban, nép­
színműben Tamásit is vele együtt magasztalják. 
Hasonló hangon emiitik Blaháné szereplését a bé­
csiek előtt annyira kedvelt .Koldus diák. operetté­
ben, melyben az eddig ismert szereplőktől eltérő fel­
fogással, de hóditó művészettel énekelt és játszott, 
és mindenkit elragadott, ugy hogy maga a szerző, 
Millöeker is .véresre, tapsolta tenyerét. Hegyi 
Aranka, Pálmai Ilka iránt szintén nem fukarok a 
bécsi lapok, s a többi szereplőkre is sok dicséretest 
mondanak, mindig kiemelve az összevágó előadást. 
A népszínház bécsi látogatásának van azonban egy 
kevésbbé fényes oldala is. Az előadások rendesen alig 
félig telt nézőtér előtt folynak s az erkölcsi eredmény 
mellett az anyagi eredmény messze marad. 

A nemzeti színházban Reich Irma k. a., a prá­
gai cseh színház primadonnája, még a «Zsidónő, és 
.Mefísztofelesz. operákban lépett föl, emebben na­
gyobb hatással, mert az előbbiben hangja többször 
kifáradt. Drámai játékban, énekben, szépen dolgo­
zott részei vannak szerepeinek, de nem oly kiváló 
énekesnő, ki fölött már oly ponton ragyog a művé­
szet napja, hogy árnyat ne vessen. A nemzeti szín­
ház e hó 30-án lesz az utolsó előadás s aztán 
augusztus elejéig a színház zárva marad. Július első 
napjaiban a szini iskola növendékei tartanak nyilvá­
nos vizsgálatot a színpadon. Augusztusban a szín­
ház ismét irodalomtörténeti cziklussal nyílik meg; 
öt uj darabot mutatnak be, melyek a negyve­
nes évek eredeti szinműirodalmából valók. Elő­
adásra kerülnek: .Miczbán családja." Szigligetitől, 
.Brutus és Lukretia. Hugó Károlytól, .Örökség. 
Obernyik Károlytól, .Farsangi iskola. Vahot Imré­
től s .Kalmár és tengerész. Czakó Zsigmondtól. 
Paulay Ede már színre alkalmazta a Madách Imre 
.Ember tragédiája.-t is, mely szeptember végén ke­
rül alőadásra. 

A budai színkörben Krecsányi színtársulata 
összevágó előadásokat tart. Személyzetében sok jó 
erő van, mind az operettben, mind a drámában. Kö­
zönség azonban nem valami nagy számmal látogatja 
az előadásokat. A «Bébé« czimü franczia vígjátékban 
Kreceányiné Kiss Veron asszony vidám és könnyűd 
játéka, melylyel egy csapodár és elkényeztetett ifjút 
játszott.nagy elismerést szerzetteleven vérmérsékleté­
nek és elmés ábrázolásának. Toldy István «Kornélia, 
drámájában pedig Kiss Mihályné tűnt ki a főszerep­
ben. Közelebb eredeti újdonságokat is fognak bemu­
tatni : Győry Vilmostól «A kitűnő kompánia, czimü 
népszínművet, Várady Antaltól pedig «A rongy-
háziak* színművet. 

KÖZINTÉZETEK ES EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia e hó 13-iki ülésén 

kegyeletes kötelességet rótt le egy régi tudós emléke 
iránt, a ki ezelőtt 27 évvel hunyt el, de akkor 

(1855-ben) az akadémia működése szünetelt, és em­
lékbeszédet nem mondhattak fölötte. Jerney János 
volt ez, a szorgalmas történetbuvár, a hires keleti 
utazó, ki a keleten élő magyarok ügyében is oly lel­
kesen fölemelte szavát. Most, mikor a keleten lakó 
magyarság hazaköltöztetése megindult, Jerney em­
léke felújult, s a rég pihenő tudós működésének 
méltatása mintegy alkalomszerűvé lett. Az akadé­
mia tehát Gyárfás Istvánt szólította föl, hogy tart­
son emlékbeszédet Jerney fölött. Gyárfás emlékbe­
széde terjedelmes munka, melyben nemcsak Jerney 
munkálkodásának körét festi, hanem sok adatot 
összegyűjtött az életrajhoz is, 8 a történetirodalom­
nak nem egy oly részletet és vonást szolgáltat, me­
lyek, mint adalékok, becsesek. Jerney életrajzát la­
punk nem régiben közölvén, szintén merített a 
Gyárfás rendelkezésére állt forrásokból, a tudós fiá­
nak szíves készsége következtében. Az emlékbeszéd 
megérdemlett tetszéssel találkozott. 

Kápolnai Pauer István volt a második felol­
vasó, ki a napóleoni franczia háború egy érdekes 
epizódját adta elő, Meskó tábornok ama merész 
visszavonulását irván le egykorú jelentések alapján, 
melylyel a győri csata után 5350 főnyi magyar ne­
mesi fölkelő hadat vezetett ki francziák által fenye­
getett és részben már meg is szállt területen, Abdá­
tól kezdve Szent-Grótig, éhezve, nagy forróság közt, 
és gyakran összeütközve az ellenséggel, de győzel­
mes csatározások közt, ugy hogy Meskó tábornok 
és csapatjának e tette a hadi történetben igen tisz­
tességes helyet foglal el, 8 méltó volt az elismerésre, 
melyben Meskó és tiszttársai részesültek József ná­
dor részéről. 

Hadtörténelmi bizottság. A tud. akadémiában 
alakult hadtörténelmi bizottság elnökké Hollán Er­
nőt s előadóvá Kápolnai Pauer István alezredest vá­
lasztotta. A bizottság az 1809-iki nemesi főikelő 
hadak történetéből egy füzetet még az idén sajtó alá 
ad. E nagybecsű és igen érdekes munkát Kápolnai 
Pauer István irta. A jövő évben pedig a bizottság 
hadtudományi évkönyvet fog kiadni. 

A Kisfaludy-társaság e hó 20-án tartotta a 
szünidők előtti utolsó ülését, Gyulai Pál elnöklete 
alatt, ki legelőször is jelentést tett a Bessenyei-ün­
nep lefolyásáról. Tóth Lőrincz becses ereklyét mu­
tatott be, melyet Német Miklós kúriai birói ajándé­
kozott a társaságnak. Ez egy Kisfaludy Károly által 
1815-ben festett arezkép, mely meglehet, hogy épen 
a költőt ábrázolja. Ezután Beöthy Zsolt titkár tett 
előterjesztéseket. A bírálók Csiky Gergelynek Plau-
tus fordításairól nagy dicsérettel nyilatkoznak. 
Arany László levélben tudatja, hogy elhunyt atyja a 

] társaságnak adott 50 arany alapítványához még 50 
! aranyat hagyományozott. Következtek a felolva-
i sások. 

Ruzsicska Kálmánnak .Hartmann Shakspere 
Júliája.-ról czimü értekezését Vargha Gyula mu­
tatta be. Hartmann és többen Shakspere Romeo és 
Júliáját tudvalevőleg nem psychologiai, hanem élet­
tani alapon akarják magyarázni. Juha e szerint le­
dér nő volna, kinek szivében nem az eszményi, ha-
nem az érzéki szerelem uralkodik. A darab ennek 

| folytán, főleg a hajadonok erkölcsére, nem fejlesztő, 
i hanem rontó hatást gyakorolna. Ruzsicska Hart-

mannt s a nyomain haladó írókat czáfolja és kimu­
tatja, hogy nem áll az, mikép Júlia szerelme érzéki, 
mert Júliában van belátás, van önuralom. Shakspere 
Júliája az eszményi szerelem kifejezője és képvise­
lője. — Beöthy Zsolt «Bucsu» czimü szép költemé­
nyét olvasta föl a közönség tetszése közt. Szintén ő 
Markovies Sándornak néhány mordvin dalát mu­
tatta be. Markovies a dalokhoz bevezetést is csatolt, 
melyben a mordvin nép szokásait, erkölcseit s myt-
hologiáját ismerteti. Majd a dalok külső formájáról, 

: a versmértékről szólt s a magyar ütemes versekkel 
való rokonságukat mutatja ki. A fordított dalok 
száma 30-ra rug. E fölolvasás után az elnök Gyulai 

j Pál víg szünidőt kívánt a társaság tagjainak. 
Az orsz. iparegyesület e hd 17-én tartotta évi 

! közgyűlését, gr. Zichy Jenő elnöklete alatt. Az első 
közgyűlés volt, mióta az átalános iparegylet az or-

\ szagos magyar iparegyesülettel összeolvadt. Az elnök 
megnyitó beszéde kiemelte, hogy az egybeolvadás jó 
eredményeket hozott. Rudolf trónörökös és József 
főberczeg, mint az egylet védnökei, élénk érdeklődést 
tanúsítottak az egylet iránt, s [működéséről, többször 
értesítetek magokat. Az egylet befolyása az országos 

Í iparügyekben növekszik. Az 1885-iki országos kiál-
| litás rendezésében is fontos szerepet nyert. Az ipari 
| oktatás fejlesztése pedig egyik kiváló érdeme. 
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Az évi működésről Mudrony Soma igazgató tett, 
jelentést, mely felsorolja a szakoktatások, a felolva­
sások rendezését, az iparmúzeum szervezését, s tb . 
Az egyletnek 501 alapító és 1752 rendes, tehá t össze­
sen 2253 tagja van ; tőkéje 89,036 frt, bevétele tavaly 
10,022 frt volt, kiadása 9813 frt. Két indí tvány is 
került a közgyűlés elé a magyar nyelv érdekében. 
Mezei Péter azt indítványozta, hogy csupán német 
nyelvű beadványokat ne terjeszthessenek elő. tárgya­
lásra az egyletben; Madari Gábor pedig határozót 
tan azt kívánta, hogy az egylet csak magyar nyelvű 
beadványokat fogadjon el. A két indítvány az igaz­
gatósághoz utasí t ta tot t . Gr. Zichy Jenőnek buzgó 
tevékenységeért jegyzőkönyvileg nyi lvání tot tak kö­
szönetet. Végül pedig a trieszti kiállításon ki tünte­
te t t budapesti kiállítók érmei t és dicsérő okiratait 
osztották ki. Összesen 373 kiállító nyert ki tüntetést . 

A d é l m a g y a r o r s z á g i r é g é s z e t i é s t ö r t é n e l m i 
t á r s u l a t n a k e hó 19-én volt közgyűlése Temesvárt t , 
(h-mos Zsigmond főispán elnöklete alatt , ki a meg­
nyi tó beszédben a délvidéki tudományos társulatok 
szövetkezését ajánlotta. Emi i te t te ezután, hogy az 
egyesület kezdeményezésére 23,655 frt gyűlt össze a 
Temesvárt t létesítendő délmagyarországi múzeumra. 
E z u t á n a múl t évben Det tán talált érmek egyiké­
nek, a régészet terén eddig még ismeretlen példá­
nyáról ta r to t t nagy figyelemmel hallgatott előadást. 
Ormós meghatározása szerint I I . E n d r e vagy IV. 
Béla király idejéből való ez érem. Végül Rácz Ká­
roly gyoroki lelkész a zastyi apátságról t a r to t t tet­
széssel fogadott értekezést. A közgyűlés u tán a je­
len voltak megtekintették a társulat i muzeumot, 
melynek szép berendezéséről és gazdagságáról elis­
meréssel nyilatkoztak. Délután 2 órakor díszebéd 
volt a polgári lövöldében s este ugyanot t tánczvi-
galom fejezte be az ünnepélyt . 

A k o l o z s v á r i • Már i a -Va lé r i a á r v a h á z » múl t 
évi működését feltüntető füzet je lent meg. Az egylet 
Zeyk Józsefné úrhölgy elnöklete alat t a jótékonysá­
got áldásosán gyakorolja. Tavaly is harminczkilencz 
árvaleányról gondoskodott, bevétele 6577 forint volt, 
kiadása 4605 forint. Az egylet tíz év óta áll fenn s 
tavaly többféle rendkívüli segély által oly helyzetbe 
ju to t t , hogy defíczittel n e m kell küzdenie ; a kor­
mány 500 forinttal segélyezte az intézetet . Alapító 
tagja van 253, kik részint befizették alapitványaikat, 
részint a kamatot fizetik : a rendes tagok száma 332, 
az árvák nagyobb része vidéki születésű. Az intézet 
derék vezetéséről tanúskodik az is, hogy a növendé­
kek kézi munkája az országos nőiparkiáll i táson érmet 
és elismerő oklevelet nyert . 

E g y külföldi m a g y a r e g y l e t j u b i l e u m a . A 
bukaresti magyar társulat e hó 18-án ül te meg fen-
állásának huszonötéves jubi leumát , vig lakomával. 
Veress Sándor («A magyar emigráczió a Keleten» 
irója és lapunk ki tűnő dolgozótársa) foglalta el az 
első helyet, ékes szavakban üdvözölvén a nagy 
számú társaságot, s tudatva, hogy ez alkalomra Ko-
mócsy József és Endrődi Sándor költeményeket 
ír tak. Vándory Lajos az Endrődi költeményét azon­
na l el is szavalta. Majd megeredtek a felköszöntők. 
Bartalus János ref. lelkész a magyar királyt, Veress 
Sándor Romániá t és annak alkotmányos királyát 
éltette, aztán az egylet tevékeny tagjai részesültek 
jókívánságokban. Közbe a magyar dalárda énekelt . 
E s t e az tOrpheum* színházban folytatták az 
ünnepélyt . Katonai zenekar kezdte meg a Rákóczi­
val . A bukaresti magyar dalárda a h imnuszt énekelte. 
Vándory Lajos szavalta el Komócsy József alkalmi 
költeményét, melyet a közönség nagy «éljen»-zéssel 
fogadott. Veress Sándor felolvasta a bukaresti ma­
gyar társulat történetéről i r t terjedelmes és igen 
érdekes munkáját . A felolvasást gyakran lelkes él­
jenzés szakította félbe. Végül Balázs Sándor «Mért 
nem házasodik a sógor • czimü vígjátékát adták elő 
a műkedvelő tá rsu la t tagjai. A szereplők élénken 
játszották a mula t ta tó darabot, melynek végeztével 
kezdődött a táncz, és reggelig ta r to t t . 

MI ÚJSÁG? 
Lapank azon t. olvasóit, kiknek elő­

fizetése június végével lejár, kérjük az elő­
fizetés mielőbbi megújítására, nehogy lap­
jaink szétküldésében fennakadás vagy zavar 
álljon be. Mai számunkhoz postai utal­
vány is van mellékelve, az előfizetés köny-
nyebb teljesítése végett. Az előfizetés megújí­
tásánál vagy a 'Világkrónikát megrende­
lésénél szíveskedjenek olvasóink czimsza-

fayj tikból, ni ehjek alatt újságaikat kapják, 
egyet a postautalvány szelvény hátsó 
lapjára fölragasztani s ugy küldeni be 
kiadóhivatalunknak. 

Az alföld fővárosa . Debreczenben széltében 
emlegetik mos t József főherczeg egy nyilatkozatát , 
melyet közelebbi ott léte alat t te t t . A főherczeg 
egyik kísérője előtt ugyanis így nyi la tkozot t : «Olyan 
jól érzem magamat e sajátságos stilü épületek közt, 
— mondta a főutczán a főherczeg, — mégis csak 
ez az alföld fővárosa !» «Hát Szeged, — jegyzé meg 
egy kisérő, — azt nagyon megszépítő Tisza La­
jos ?» «Debreczent meg — volt a felelet, •— Jókai 
szépité meg a munkáiban, azokból szerettem meg 
először ezt a várost.» 

A n é m e t c s á s z á r n é l eve le T r e f o r t m i n i s z t e r ­
hez . A berlini egészségügyi kiállításon a magyar osz­
tály egyike volt a leggazdagabbakDak s élénk figye­
lemben részesült. A császár, a trónörökös és átalában 
sok előkelőség tüzetes figyelemre méltat ták. A ma­
gyar közoktatásügyi minisztér ium álta] kiállított 
közintézeti épületek tervrajzait, részletes leírással 
együtt, átnyújtották a császárnénak, a kiállítás patro-
nájának, ki erre a következő levelet intézte Trefort 
Ágost minisz terhez . 

• Melegen érzett köszönetet mondok Önnek azon 
értékes ajándékért, melyet az ön nevében, küldöttje 
épen most átnyújtot t . Ezen ajándék megfelel oly 
ország méltóságának, milyen Magyarország, mely 
tör ténelmi és nemzetiségi tekintetben fényesen érvé­
nyesítette magát és hasznos intézmények állandó 
fejlődésének örvend. Kiváló örömemre szolgál, hogy 
ezen országot i t t képviselve látom. Berlin, 1883. évi 
jún ius hó 4-én. — Augusta, s. k.» 

A s z a b a d s á g - s z o b o r ü g y é b e n a bizottság he­
lyettes elnöke, Királyi Pá l levelet intézet t Pestme­
gye alispánjához, Földváry Mihályhoz, megköszönve 
buzgó érdeklődését. De u ta l egyszersmind ar ra a 
jelenségre is, hogy sokan (különösen a fővárosban 
sokan) tüntetőleg visszatartják magukat az adako­
zástól, holot t mikor a főváros hatósága a szobornak 
felállítását az ezredéves honalapí tás ünnepélye egyik 
mozzanatául* tűzte ki, nemcsak épen a legutóbb le­
folyt 1848/9-ik évi szabadságharczra gondolt, hanem 
mindazon harczokra, melyek a nemzet fennállása 
óta a haza alkotmányos jogaiért vívattak. Eml i t i 
még a bizottság második eszméjét, a "Nemzet köny­
vét, • melybe jegyeztetnének mindazok, kik a szo­
borra adakoztak, bármily csekély is az összeg. A 
könyvben első sorban a kezdeményező főváros köz­
pont i bizot tmánya, a 63 megye, a 25 kir. és önálló 
törvényhatósággal és a 107 rendezett tanácscsal bíró 
városok hatóságai ál tal és illetve azok területén 
alakított gyűjtő bizottságok foglalnának névszerinti 
felsorolással méltó helyet. Eddigelé m á r 37 megye, 
15 önálló hatóságu és 49 rendezett tanácsú város 
— tehá t az összes 105 hatóságnak m á r felénél többje 
alakított bizottságot. Királyi Pál fölhívja az alispánt, 
hogy elnöklete alat t alakítson több ily gyűjtő 
bizottságot. 

Deák s z o b r á t már magyar gyárban fogják ön­
teni , a mi örvendetes haladása a hazai gyári ipar­
nak, mer t Petőfi szobrát még nem lehetet t idehaza 
megönteni . A Schlick budapesti öntő gyára azóta 
oly berendezést nyert , hogy a szobor bizottsága 
minden habozás nélkül rábízta az óriás szobrot. A 
szobor öntéseért a bécsi Turbain 70,000 forintot, a 
müncheni Müller 60,400 forintot, Schlick gyára 
pedig 60,000 frtot kért, tehát a legolcsóbb ajánlatot 
te t te , megjegyezvén, hogy a bronzöntés nagyfon­
tosságú iparágának meghonosí tására áldozatok árán 
is kész. Az intézet berendezését Herpka igazgató mu­
ta t ta meg a bizottságnak és Huszár szobrász is min­
den tekintetben ki tűnőn berendezettnek talál ta . Az 
öntéshez már néhány hét múlva hozzá kezd a gyár, 
először az .Igazság* csoportját készíti el, aztán a 
többi allegorikus csoportokat, végül Deák alakját. 

A t i s z á n t ü l i ref. e g y h á z k e r ü l e t főgondnoki 
állásának betöltésére nagy érdeklődés várta a sza­
vazatok eredményét. Mind Tisza Kálmánnak, mind 
Vályi Jánosnak nagy pártja van a kerületben. Az 
eredmény az, hogy Tisza 257, Vályi 246 szavazatot 
kapott , de kivülök még másokra is ju tván szavazat, 
abszolút többséget egyik se nyer t s ekkép kettőjökre 
még egyszer fognak szavazni. 

E rke l F e r e n c z e t a zenetanárok országos egye­
sületének közgyűlése disztagjául választotta, s az ősz 

zeneköltőnek vasárnap egy küldöttség fogja átnyúj­
tani az erről szóló díszoklevelet. 

A bécs i h e r c z e g - p r i m á s : Gan/elbauer a múl t 
héten Budapesten időzött, s innen Kalocsára, Hay-
nald bibornok látogatására utazott . A fővárosban léte 
alat t meglátogatta a múzeum képtárá t és régiségtá­
rát , s nagy érdeklődéssel tekinte t te meg a régi kéz­
iratokat, a magyar ötvös-müvek gazdag gyűjteményét 
és a Deák-szobát. Pulszky Ferencz és dr . Czobor 
Béla kalauzolták. 

L a b o u l a y e helyére Renan választatot t meg 
adminisztrá tornak a Collége de Francéban az inté­
zet tanára i által . A választás 32 szavazatból huszon­
há rommal tör tén t . 

B u d a p e s t v a g y o n a . Most megjelent hivatalos 
számadások szerint, a múl t év végén Budapes t fő­
város ingat lan vagyona 50 és fél millió frt volt; a 
bért jövedelmező épületek értéke 5.175,526 frt, a 
közigazgatási épületeké másfél mill iónál több, a 
népiskoláké 2.805,703 frt. Adósságainak és kétes 
követeléseinek összege 17.046,851 frt. A tiszta va­
gyon átalában 46.272,478 frt. 

S z a b ó k y s í r e m l é k e . A magyar iparügyekben 
oly nagy buzgósággal és sok eredménynyel működött 
néhai Szabóky Adolf hamvaira ál l í tot t síremléket e 
hó 17-én avat ták föl. Az ünnepélyt az orsz. ipar­
egyesület rendezte, és az iparos körök nagy szám­
mal jelentek meg a temetőben. Ott voltak a boldo­
gult kartársai , a piaristák is . A diszes siremlek Schi-
kedánz Albert építész tervei szerint készült, s 4000 
frtba került . A begyült összegből még ezer forint 
maradt , melyből a lapí tványt tesznek. A sírnál Ráth 
Károly, az iparos-kör elnöke mondot t beszédet. 

É r d e k e s f e l o l v a s á s o k a t fog ta r tan i közelebb 
egy világlátott és tudományosan képzett hazánkfia, 
Vékey Zsigmond, ki egykor Kossuth segédtisztje volt, 
aztán külföldre menekülve, viszontagságos és tanul­
ságos utazásokat te t t a nagy világban. Vékey, ki an­
gol nyelven több munká t i r t (egy magyar nyelvtant 
is), néhány hete i t thon van, és hosszú tapasztalata-
latairól «Földön és tengeren» czimmel fog felolva­
sást t a r tan i , Amerikáról , Ausztráliáról, Uj-Zeland-
ról, a Fidzsi-szigetekről, stb. 

Az á l l a t v é d ő e g y e s ü l e t j u t a l m a i . Az állatok 
gondozásáért és védéséért ju t a lmaka t osztottak ki az 
állatgyógyintézetben, az ál latkertben és a rendőr­
ségnél rendőri közegek közt. Mindenik helyen egy 
kis ünnepély közt tö r t én t a j u t a lmak á tnyúj tása . 

Az állatorvosi intézetben Varga J á n o s ápoló 
kapot t arany ju ta lmat , a mi t H e r m á n Ottó szép 

; beszéd kíséretében nyújtot t át . Az ünnepélyes jele­
net lá thatólag jó ha tás t te t t az intézet személyzetére. 
Az ál latkertben a 70 éves Strau«s Gáspár t érdeme­
sítették elsőrendű aranydijra, ki egészen meg volt 
hatva. I t t is H e r m á n t a r to t t beszédet, a rendőrség­
nél pedig Thaisz főkapitány és Királyi Pá l elnök. 
I t t több rendőr kapot t ju ta lmat , a miér t az utczákou 
erélyesen fölléptek az állatkínzás ellen. E kis ünne­
pélyekek bizonyára n e m tévesztik el ha tásuka t . 

A szuez i c s a t o r n a v i l l a m o s v i l á g í t á s a . 
Egy párisi társulat ajánlatot tet t , hogy a szuezi 
csatornát egész hosszában villamos fénynyel fogja 
világítani. így aztán a közlekedés éjjel is egész ké­
nyelmesen tör ténhetnék. 

S c h i l l e r t e t e m e i . Halléban a földtani társulat 
f. hó 13-iki ülésében Welcker t anár egy értekezését 
olvasták fel, mely azt igyekszik bebizonyítani, hogy 
a weimari fejedelmi sírboltban nem Schiller csont­
jai nyugosznak, m i n t eddig hit ték, mer t az ot t levő 
állítólagos Schiller-koponya nem felel meg a Schil­
ler arczárói vett kétségtelen hitelességű gipszlenyo­
matnak ; mikor Schiller te temeit az első sírhelyről 
átvit ték a sírboltba, a lkalmasint eltévesztették a ko­
porsót. Az értekezés szerzője azt javasolja, hogy 
tegyenek uj ásatásokat és ha lehet, kerítsék meg a 

! valódi Schiller-csontokat. 

A d a k o z á s . A Halmi árvái számára Than Ká­
roly egyetemi tanár 10 forintot küldöt t be szerkesz­
tőségünkhöz. 

TUDOMÁSUL. Oppelik Alajos Bécsben, az első 
osztrák hirdetési iroda tulajdonosa, f. évi júl ius 1-én 
üzletének 2 5 é v e s f e n n á l l á s á t fogja ünnepelni . 
Ausztriában ő volt az első, ki időszerű vállalata 
által az ipar és kereskedelem számára u ta t és köny-
nyebbséget nyi tot t hirdetéseknek a bel- és külföldi 
lapokban való közlésére; s igy kereskedésünk, va­
lamin t ipar i és üzleti vállalataink eladási forrásainak 
bővítéséhez közvetve hozzájárult. 

Intézete, szilárd alapon állva és igy is vezetve, 
átalános tiszteletnek örvend, és pedig ép ugy az 
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üzletvilág, min t a bel- és külföldi hírlapok vállal­
kozói részéről. 

A " J o g t u d o m á n y i Közlöny» június 22-iki 
(25-ik) száma következő tar ta lommal jelent m e g : 

Az ügyvéd mint meghatalmazott. Lányi Bertalan 
liptó-szent-miklósi ügyvédtől. — Jogirodalom: Eng-
lische Verfassungsgeschichte, von Budolf Gneist. 
Dr. Nagy Ernő nagyváradi jogakadémiai tanártól. — 
Törvénykezési Szemle: Az 1881: LXIX. tcz. 12. §. 
b) pontjáról. Dr. B-k. A. budapesti ügyvédtől. — 
A m. kir. Curia 1881. évi október 26-án 269. sz. a. 
hozott Ítélete igazolható-e bányajogi szempontból ? 
Szontagh Aladár m. kir. bányabiztostól. — Telek­
könyvi reformkérdések. Tóth Gáspár selmeezi ügyvéd­
től. _ Különfélék. — MELLKKLET: Curiai határo­
zatok. — A budapesti kir. tábla elvi jelentőségű 
határozatai. — Kivonat a Budapesti Közlönyből. 

Előfizetési fölhívás 
a " V a s á r n a p i Újság és P o l i t i k a i Újdonságok* 

1 8 8 3 j n l i u s - d e c z e m b e r i fo lyamára . 

Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése 
június hó végével lejár, fölkérjük az előfizetés mi­
előbbi megújítására, nehogy a lap küldésében fenn­
akadás álljon be. 

Előfizetési föltételeink júl ius 1-től kezdve: 

N e g y e d é v r e (július— szeptember) 
A Vasárnapi Újság 2 fit - kr. 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónikával" együtt 2 • 50 • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok_~_ 3 « - • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

„Világkrónikával" egy ÍM 3 50 « 

F é l é v r e (július —deczemberi 
A Vasárnapi Újság 4 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónikával" együtt ö « — > 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok __. 6 t — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

„Világkrónikával" együtt 7 « • 

• B A P o l i t i k a i Ú jdonságok ujabban két 
hetenként megjelenő g a z d a s á g i m e l l é k l a p p a l van 
bővítve. 

A "Vi lágkrón ika* , mióta b ő v í t e t t t e r j ede lem­
ben jelen meg, eddigi közleményei mellett állan­
dóan n a g y o b b e l b e s z é l é s e k e t é s r e g é n y e k e t is 
nyújt olvasóinak. Igy V e r n e Gyula ki tűnő fran-
czia írónak m á r két érdekfeszítő uj regényét 
közölte minden számban egy-egy képpel s egy 
ily uj regényt közöl jelenleg is. — A V i l á g k r ó n i k a 
ezen felül, m i n t hetilapjaink közleményeinek ki­
egészítője, a hazai ós külföldi á t a l á n o s a b b ér­
dekű e s e m é n y e k e t , az azokban kiválóan szereplő 
s z e m é l y i s é g e k e t n é p s z e r ű nyelven ir t magya­
rázatokkal kisért k é p e k b e n mutat ja b e ; közöl 
t á j é k o z t a t ó cz ikkeke t , ú t i r a j z o k a t , n é p - és t á j i s ­
m e r t e t é s e k e t , s z e m l é l t e t ő j e l e n t é s e k e t , a hazai és 
külföldi közérdekű mozzanatokról, ta lálmányokról , 
fölfedezésekről, ugy szintén m u l a t t a t ó a p r ó b b köz­
l e m é n y e k e t , k ö z h a s z n ú t u d n i v a l ó k a t stb. 

Az előfizetések a " V a s á r n a p i Újság» és " P o l i ­
t i k a i Újdonságok» k i a d ó - h i v a t a l á b a B u d a p e s t , 
e g y e t e m - u t e z a 4. sz. küldendők. 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagy a «Világkrónika» megrendelésénél 
czirmzalagjukból egy példányt a posta utalványra ragasztva 
lieküldeni, s minden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. sz. a.) 

A Franklin-társulat hirlap-kiadó hivatalában (Buda­
pest, egyetem-uteza 4. sz.) megrendelhető' : 

„Képes Néplap és Politikai Híradó" 
a legolcsóbb újság a magyar nép számára. 

A Képes Héplap egész évre --. - - — — 2 frt 
A Képes Héplap a Világkrónikával együtt... 4 frt 

HALÁLOZÁSOK. 
Idősb VIDATS ISTVÁN, a hazai gyár ipar egyik 

legérdemesb emelője, a fővárosi Vidats-gyár ala­
pitója, meghal t e hó 17-én a fővárosban, 82 éves 
korában. A híressé vált gyárat , melynek mezőgazda­
sági eszközei, ekéi oly ismeretesek az országban, az 
öreg Vidats még akkor alapítot ta, mikor ná lunk a 
gyáripar mostoha viszonyokkal küzdött . Tevékeny­
ségeért felsőbb helyről is több elismerést nyer t . 
A boldogultnak két fia, nyolez unokája és két nővére 
maradt . Egyik fia volt Vidats János országgyűlési 
képviselő, ki oly szomorú halállal múl t ki. 

Özv. JANSZKYNÉ szül. Mikolits Erzsébet e lhunyt 
67 éves korában. A Frankl in- társula t derék tisztvi­
selője, Janszky Adolf a legjobb anyját gyászolja 
benne, s minden ismerőse fájdalommal osztozik vesz­
teségében. A családi gyászjelentés igy szól : 

• Alulírot tak fájdalmas szívvel tudatják minden 
rokonok és ismerősükkel forrón szeretett anyjuk, 

illetőleg napájuk özv. JANSZKI ERZSÉBET szül. Miko­
lits asszonynak vasárnap, folyó évi június hó 17-én, 
hosszabb szenvedés után, 67 éves korában tör tént 
gyászos e lhunytát . A drága elhunyt földi maradvá­
nyai hétfőn, június 18-án, délután 5 órakor fognak 
a soroksári utcza 20-ik számú házból a kerepesi u t 
mellet t i sírkertbe örök nyugalomra té te tni . Buda­
pest, 1883. június hó 17-én. — Janszky József, 
Janszky Adolf, Janszky Gusztáv, Janszky Mária, 
Janszky Matild.* 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt : 
GYÖRFFY IVÁN, ismert tanügyi férfiú, ki az irodalom 
terén is érdemesen foglalkozott s legutóbb "Székely­
magyar szótár* összeállításán fáradozott ; az esz­
tergomi társasélet egyik kedvelt embere, a maros­
vásárhelyi Kemény-Zsigmond szépirodalmi társulat 
tagja, 53 éves korában, Esztergomban. — SIMON 
JÁNOS, a gömöri ref. papság nesztora, klasszikus 
műveltségű, tiszta lelkű férfiú, a zubogyi ref. egy­
háznak ötvenkét évig lelkipásztora, 88 éves korában. 
— LIBOVSZKY ANTAL, glogováczi nyűg. plébános, és 
a csanádi egyházmegye Ózod kerületének főesperese, 
74 éves korában, papsága négyvennyolezadik évében, 
Budapesten. — BESKÓ DÁNIEL, ferenezrendi szerze­
tes, 37 éves korában, Pozsonyban. — TŐKEY MÁRTON, 
fővárosi ismert ügyvéd, 63 éves korában. — TAUSSIG 
JÓZSEF, fővárosi agg ügyvéd, ki a régibb évtizedek­
ben a legkeresettebb ügyvédek egyike volt, de már 
tizenöt év óta nyugalomba vonult. — SZENTMÁRTONI 
FERENCZ, a ragályi ref. egyháznak hosszú időkön ke­
resztül tanítója, 85 éves korában, Ragályon. — 
SOMLYAY ISTVÁN, a szabadságharezban főhadnagy, ki 
Szent-Tamás alat t vitézül ki tüntet te magát, Zsitva-
Gyarmaton. — KADA JÓZSEF, a nagy-kikindai tűzoltó 
egylet parancsnoka, 41 éves korában, Temesvárt t . — 
KACZ LÁZÁR, Szabolcsmegye egyik jeles gazdája, 69 
éves korában, Piricsen. — GORTVAY JÁNOS, ungvári 
ügyvéd, 39 éves korában. — SIVET KÁROLY, franczia 
nyelvtanító, 70 éves korában, Kolozsvártt — HINKA 
JÓZSEF, fővárosi ügyvéd, sok tekintélyes család jogi 
tanácsosa, az irói és tudományos körökben is becsült 
férfiú, sok ideig a tud. akadémia és Kisfaludy-társa-
ság ügyésze, ki az irók segélyegyletének is nem egy 
anyagi ügyét vitte, s munkadiját az egyletnek aján­
dékozta, 68 éves korában Pécsett, honnan holttestét a 
fővárosba szállították, s i t t nagy részvét közt adták 
át az örök nyugalomnak. — KELEMEN KÁLMÁN, fiatal 
gyógyszerész, ki veszett eb marása következtében 
nagy kínok közt múl t ki, 33 éves korában a fő­
városban. 

Özv. KOVÁSSY GYÖRGYNÉ szül. Hatfaludy Antó­
nia, kiváló máramaros i család ivadéka, 68 éves korá­
ban, Máramaros-Szigeten. — SZELESSY JÁNOSNÉ szül. 
Aichner Borbála, nyűg. számtanácsos neje, 59 éves 
korában, Gödöllőn. — KÖKAY PÁLNÉ szül. Békési 
Terézia, csongrádmegyei árvaszéki ülnök neje, 60 
éves korában, Szegvártt. — GÖZSY FERENCZNÉ szül. 
Tr imel I rén , 36 éves korában, Szegzárdon. — FAR­
KAS FERENCZNÉ szül. Szalay Szidónia, 49 éves korá­
ban, Egerben. — NÉVERY SÁNDORNÉ szül. Mészáros 
Czeczilia, 37 éves korában, Léván. — SCHWARTNER 
IDA, Schwartner Bóbert leánya, Késmárkon. — Özv. 
DERZSY JV.ZSEFNÉ szül. Gobády Vilma, 68 éves korá­
ban, Gyöngyösön. 

SAKKJÁTÉK. 
1228-ik sz. feladvány. Blathy Ottó T.-tól. 

Sötét. 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

As 1223. sz. feladvány megfejtése. 
Noack L.-töl. 

Megfejté*. 
Kilir... HUt. 

1. Hf8—g6 . . . Fa5—d8:(a) 
2. Vgl—el f . . . . . . K t. sz. 
3. Vei—e5 v. Fbö—06 matt. 

1. VíiS—ali 
Ke4—e3 2. V g l - g i f 

4. Vg4—f4 matt. 
He lyesen f e j t e t t ék m e g : Veszprémben Fülöp József 

Nagy-Dobronyban Németh Péter. Budapesten K. J. 
és F. H., Andorfi Sándor. A sárospataki ifjúsági sakk­
kör. A veszprémi iparos olvasó-kör. A pesti sakk-kör. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
V + a = M + t . Óda, elégia, emlék a múltból ? ba­

jos volna eldönteni. Az ily határozatlan jellegű me­
rengések, honfi-borongások, csak kiváló költői erők­
nek kikerülnek, kik a magok erős egyéniségök bélye­
gét tudják ütni azokra. Különben a szerzőnek van­
nak gondolatjai, elég jól is (néhol erőltetetten) versel, 
de a költői alakítás hiánya megérzik az egészen. 

H i t v e s e m s í r j áná l . Az érzés nemessége és 
őszintesége, még a költői igények rovására is, sokat 
kiegyenlít", de a költemény igy, a mint van, még sem 
adható. Az egészben véve jól választott s jól is hasz­
nált forma néhol a laposságig menő pongyolaságba s 
prózaiságba hanyatlik. Oly szót pl. mint «gyógykezel», 
mely nyelvtanilag is rossz, komoly prózában sem sza­
bad használni (legfölebb gunyorosban), annál kevésbbé 
érzelmes versben. Az ily kifejezés, mint «az általad 
ugy kedvelt virágnemek» nagyon is magyarázó próza. 
mely a költői lendületnek megölője. A kin keblemen 
• keresztül kasul fut», sem illik a komoly, érzelmes 
hanghoz. A rimelés is gyönge it t-ott: pl. erre : idő, 
nem rim a kettő; jambusra spondeus. — Kivánata 
szerint cselekedtünk vele. 

Debreozen. I. M. Emiitett küldeményét nem 
kaptuk. 

A nő i sziv t i t k o s r edő ibő l . Némi gyakorlat 
látszik benne, de az egész alig több egy már sokat 
és sokfélekép variált tárgy monologszerü kisallango-
zásánál. öntudatos kompoziczióról, mese-szerkezetről szó 
sincs benne, sőt még az igazi elbeszélői hang il 
hiányzik. A vége meg teljesen el van ejtve. 

B a l a s s i M e n y h é r t r ő l . Inkább irodalomtörténeti 
lapba, minő pl. a (Figyelőt lenne helyén. 

S u g á r J á n o s i . Jóizü helyek fordulnak elő a kit 
rajzban, különösen a vége sikerült. Ily helyek, vala­
mint a zamatos, bár több helytt közönségessé váló 
magyarság, azt látszanak mutatni, hogy idővel hiva-
tottan művelhetné a népies elbeszélő prózát. 

1. . . . . . . — 
2. V g l - g 3 . _ . 
3. V mattot ad. 

Hb7—d8: (b) 
t. sz. 

HETI NAPTAR. Június hó. 
Nap 

21 
25 
21; 
27 
28|C 
» P 
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Katholikus ét protestáns G»r6g-Oros7 Izraelita 

U 6 Sz. Iván J. 
Prosper, Feb. 
Ján. és Pál vtk. 
László ni. kir. 
Leo pápa 
Sí. Pét. és Pál a 
Pál apóst, em 

Baldt áltnásai: 

« 5 Iván 
Elóg, Febrónia 
Jeremiás pr. 
László, ni. k , 
Leo, Arszlán 
Pét. és Pál ap. 
Pál emléke 

12 Bl Mindül, v 
13 Péter féle b 
14 Elizeus pr. 
15 Amosz pr. 
16 Tikon 
17 Manuel,Sz., 
18 Leoncz 

1!) Simeon 
20 
31 Zorob. 
22 Távé 
23 
24 Böjt, J. Bojt 

• Sab 
Újhold 4-én 4 6. 19 pk. d. u. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Egy magyar szobrász Angliában. Wohl 

Jankától. — Apró történetek : I. Hulló csillag. II. A 
rózsa. I I I . Az elhagyott leány. Pósa Lajostól. — 
Rózsa a porban. Gerok K. költeménye. Bogdánfy 
Lajostól. — Kornélia emlékezete. Rajz a múltból. 
Irta Vachott Sándorné. — Anami pagoda. — Iható 
arany. — Hogyan fésülködjenek a nők? — A moszkvai 
koronázás: 1. A czárnő megkoronáztatása. 2. Az ázsiai 
küldöttségek a koronázásnál. — Politikai szövetkeze­
tek és titkos társulatok. — Egyveleg. — A tisza-
eszlári bűnpör. — Nyíregyháza. — A iVindobonai 
léghajó Budapesten. — Katonai jubileum Moszkvában. 
— Egyszerű nők mint falusi kisdedóvók. — Az utolsó 
lengyel forradalomról. Szörényi Fromhold Arthurtol. 
— Irodalom és művészet. — Közintézetek és egyletek. 
— Mi ajság? — Halálozások. — Szerkesztői mon­
danivaló. — Sakkjáték. — Heti naptár. 

Képek: Boehm József, műtermében. Biczó Géza 
rajza. — A moszkvai koronázás: 1. A czár a czárnő 

I fejére teszi a koronát. 2. Az ázsiai tartományok kül­
döttei a moszkvai koronázáson. — Anami pagoda bel-

I seje. — Hajviselet és a női arcz alakja. (14 kép.) — 
A tisza:eszlári bűnpör végtárgyalása: 1. Gruden Ernő 
szavazó biró. 2. Kornis Ferencz, a nyíregyházai 
kir törvényszék elnöke. 3. Russu Gusztáv előadó biró. 
4. Bary József vizsgáló biró. 5. Özvegy Solymosi 
Jánosné. 6. A tisza-eszlárí zsinagóga és az egyházfi 
lakása. 7. Scharf Móricz (fénykép után). 8. Schwarcz 
Salamon. 9. Wollner Hermán. 10. Buxbaum Ábrahám. 
11. Braun Lipót. 12. Scharf József. 13. Braun Ábra­
hám. 14. Weiszstein Lázár. 15. A hullacsempészettel 
vádoltak: Hersko Dávid tutajos. 16. Vogel Amsei. 
17. Smilovits Jankel tutajos. Ábrányi Lajos eredeti 

í rajzai után. — A Preobrazsemszky és Simionofszky 
testőrezredek jubileuma Moszkvában: 1. Feszült vára-

I kozás. 2. Roham. 3. A czár iszik a hadseregért. 
4. A hadsereg iszik a czárért. 

Felelős szerkesztő : Nagy Mik ló s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

E e 1— JL y, (epilepsia) és m i n d e n ideg 
b ü U I be t egség l e v é l u t j á n gyógyít 

tátik dr. Killisch speczialista által, Drezdában (Szász 
ország). — E i e r meg e s e r gyógyi tás . A paris 
tudományos társaság aranyérme. 

A ftlülmulhatlannak ismert eredeti S inger v a r r ó g é p e k 
családok és kézművesek részére, melyek 1 frtos heti részlei 
(vidékre 5 frtos havi részlet) fizetés mellett Neidlmger G 
urnái Budapest, váczi utcza 26. szám alatt kaphatók, a t. 
közönségnek legjobban ajánlhatók. 1006 
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Egy hatszor hasábzott pet i tsor . vagy annak helye 
egyszeri ig ta tásnál 15 kr.; többszöri ig ta tásnál 
10 kr. Bélyegdíj külön minden ig ta tás u tán 3 0 kr . HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad 

B É C S B E N : Dukes M. Riemergasse 12, Schalek 
Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. Stubenbastei 2 

Hihetetlen valami. 
Csak 2 frt 65 krért 

mindenkinek adok egy 

INGA-ÓRÁT 
mech. ébresztő-készülékkel. 

Ezen pompás inga-órák l e g f i n o m a b b a n v é s e t t 
u t á n z o t t é b e n f a k e r e t b e n , i n g á v a l é s k é t 
b r o n c z s u l y l y a l ellátva, fölötte csinosan vannak ki­
állítva s kilíinö járó művel bírnak. Bármily hihetetlen­
nek is tűnjék fel, hogy ily csekély, csak 2 f r t 6 5 k r t 
tevő potom áron pompás, kitűnően járó ingaóra kap­
ható, épannyira igaz s mindenki felkéretik, hogv legalább 
"*~ e g y " p r ó b a m e g r e n d e l é s á l t a l ~*3 
eme igazságról győződjék meg, mert 

100 évben csak egyszer 
fordulhat elő ismét hasonló. — Ezenkívül ez órának 
azon megfizethetlen előnye van, hogy sötét éjjel 

számlapja világit 
csodálatos, bűvészi violaszinü sugarakban és minden­
kinek mutatja, anélkül, hogy gyertyát kellene gyújta­
nia, perezre és másodperezre, hogy hány óra van. — 
Ezen intensiv világító erőért 

B ^ 10 évi kezességet "?£» 
vállalok s még mindezeken kivíil a lármázó készülék 
bármely tetszés szerinti órában és perezben ébreszt 
fel bennünket. Ezen óra, mely immár a n é m e t b i r o ­
d a l o m , F r a n c z i a o r s z á g é s A n g l i a összes köreibe11 

és hivatalaiban — megfizethetlen előnye folytán — 
otthonossá vált, a mi szeretett hazánkban is el fogja 
érni a jól megérdemlett elte jedést, miután minden 
más órák fölött diadalt aratot t . 

E pompás óra nélkülözhetlen minden h á z b a n , c s a ­
l á d b a n , h i v a t a l b a n stb. stb, s vagy a pénznek előle­
ges beküldése után, vagy utánvét mellett szállíttatnak. 

Postai megrendelések, távirati megbízások s pénz­
küldemények következőleg czimzendők : 

Fabrik luiiiiiioser Uhren 
TfYew-, I. Kolowrat-Ring Nr. 9. V. 

(Az utánuyomat tilos.) 6916 

H I I I 
1 I I 
f 

SlLICVLSAV-KÉSZITIItWVEK 
B I E L H A U S E R H . 

oki. gyógyszerésztől és illatszergyárostól Gráczban. 
A Salicyl-sav a drezdai dr. Heyden vegytani labora­

tóriumából, azon felette kedvező eredmények után, 
melyeket a dr. Kolbe, dr. Neubauer, dr. Wagner stb. 
tanár urak kísérletei előidéztek, már világhírt vívott 
ki magának mint erjedést és rothadást akadályozó 
anyag, és nem csak fényesen érvényesül mindennemű 
belső bajok ellen, hanem czélirányos összetételben 
még fölülmulhatlan óvszer a bőrre, hajra és fogakrn 
nézve. Anticeptikus hatása különösen rendkívüli; 
megakadályozza a sérült szervek rothadását, s ezzel 
együtt eltűnik az azzal járó kellemetlen szag is. 
Salicyl-toilette szappan — — darabja ára 50 kr. 
Salicyl-toilette-viz — — — » • 70 » 
Salicyl-fogpor — — — » • 50 » 
Salicyl-fogpép — — » » 60 » 
Salicyl-szájviz — — — — » » 6 0 » 
Salicyl-haJKenőcs — • » 50 » 
Salicyl-hintőpor (lábak izzadása ellen)> » 50 » 
F ő r a k t á r M a g y a r o r s z á g r a n é z v e : (fjU 

TÖRÖK JÓZSEF g y& zy!«1c^B
3! te t e n ' | 

T E E M E S Z E T E S 

IILINI SAVANYÚVÍZ! Bi 
Legkiválóbb képviselője az 
alkalikus savanyuvizeknek, 

(33 .6339 szénsav , n á t r o n 10 ,000 r é szben ) 
m i n t gyógyforrás é v e n k i n t növe l i e l i s m e r t j ó h í r ­
n e v é t s azonk ívü l a legki t . d i á t e t i kus i tal t képez i . 

PASTILLES DI6ESTIVES DE BILIN 
(Bilini emésztési ezukorkák) 

biztos szer mindennemű emésztési zavarok ellen. 
mindig friss minőségben van készletben a főraktárban 

ÉDESKUTY L. 
m. k. udv . s z á l l í t ó n á l , B u d a p e s t e n , E r z s é b e t t é r 7. 

Kapható azonkívül minden gyógyszertárban, füszer-
kere^kedésben, szállodában és vendéglőben. P a s t i l l e s 
d e B i l i n a legtöbb gyógyszertárban és gyógyszeráru 

kereskedésben. 986 

Olvasni mibe sem kerül! 

csak 2 frt 75 kr. 
3 4 5 0 d a r a b t ö r ö k 

bélelt, a legpompásabb keleti minták szerint készített 

tűzött paplan 
a gyáros elhalálozása folytán, ugyanannak örökösei által 
még soha nem létezett mesés olcsó áron, darabonként cs;ik 
2 frt 75 krér t eladatik. Minthogy hasonló olcsó és szilárd 
áru még SOba elő nem fordult, annál ogva minden ma-
gányzó, vendéglős, tápintézettulajdonos, a katonatiszt-, 
Utazó-, kórházi gondnok 8tb. Urak saját érdekükben té­
tetnek erre figyelmesekké, hogy esetleges megrendelé­

seiket azonnal beküldliessék. 
Vizsgáljatok meg mindent s a legjobbat tartsátok meg! 
Az elárusitási helyiség az 

Erstes ősi. Cominissionshaus 11. Agentur 
óriási helyiségeiben létezik 

Bécsben, Stadt, Christinengasse. — V. 
Szállítás csak készpénzért vagy utánvét mellett eszközöltetik. 

6917 

ifüüüüüüüüü^sí 
=j!! SZEPLŐ ELLENI MOSDÓ VIZ !!, 

1' 1 I 
m 
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m 

1 

A M Y G D A I I N E 
készítve Dr. C A Z E N A V E a párisi egyetem tanárának 
1045 előírása szerint. 
Ezen mandulatej a legüdítőbb mindazon szépítő sze­
rek közül, melyet egy nö arcza, nyaka, vállai s kar­
jai épentar tására alkalmazhat. Feleslegessé teszi a 
cold-créme (eiéme celeste^ használatát, megóvja a 
legfinomabb bőrt is a szepliitiil. vörösségtöl s pörsené-
sektöl; előidézi a bőr természetes rózsaszinüségét s 
fenntartja annak tisztaságát s egyszersmind óvszer 
a korai redők ellen. — Az Amygdaline a szél s a 
napnak a bőrre való káros hatását megsemmisíti. 

PARIS: Victoria-illatászat, 8, r, Vivienné. 
Magyarországi főraktár : Budapest, Török József gyógy­
szertára király-utcza 12. sz. — Ára egy üvegnek 2 forint, j 

PiliSIiiLSilirliiiiilS 
E R K D É T I 

K E L E T I R Ó Z S A T E J 
( O r i g i n á l o r i e n t a l i s c h e R o s e n m i l c h ) 

K U S S K Á R O L Y g y ó g y s z e r é s z t ő l 
A bőrnek rög tön , nem pedig hosszabb használat után, gyön­
géd, vakítóan fehér, fiatal, üde színezetet ád, mint ez semmi 
egyéb ezer által el nem érhető ; a májí 'ol tokat . szeplöt, 
pörsenéseke t , b o r á t k á t , ránezoÁat, vörösséget , 
napégés t , s a bőr mindi n felvirágzását, valamint minden 
sárga vagy barna bőrszínt azonnal eltávolít, s egyformán 

alkalmas minden testrészre 1 f r t . 
P0~ B a l s a m i n a - szappan hozzá, á 30 krajezár. " • S 

T A N N I N G I N E . 
Legújabb, ólommentes, jótállás mellett ártalmatlan, azonnal 

1031 hatással bíró 
haj festő szer minden szinn hajra, 
különösen pedig szürke és fehér h a j r a (szakáll és szem­
űidre is), melyek egyszeri használat mellett is ugyanazon 
hibátlan, fényes, tetszés szerinti szőke, b a r n a vagy fe­
k e t e fiatalos t e r m é s z e t i sz int vissza nyerik, melylyel 
megöszülés előtt bírtak, és melyet sem szappannali mosdás, 
sem gőzfürdő el nem enyésztet. Épen így k tünöen alkal­
mas e hajfestöszer vö iös és kedvező t len szinn haj 
festésére, melyeknek ezá.tal m i n d e n te tszés sze r in t i 
szép, t e rmésze t e s szint kell nyerniük ; á 2 frt 5 0 kr. 

E különlegességek elkii-meretesen vannak megvizsgálva, törvé­
nyesen védve, és azokat kezesség mellett határozottan ártalmat­

lan, valódi minőségben szállítja a készítő 

Russ Károly utódja (Czerny Int. J.) 
Bécs, C e n t r a l , I., Wal l f i schgasse 3 . 

Kitüntetve nyolez kiállításon. — Baktárak a következő 
gyógyszertárakban: Budapesten: Török J kiráíy-utcza 12; 
továbbá Bstupa Calvin-tér és Telkesy (Buda). Pozsony : Heim. 
Komárom : Kirchner. Székesfehérvár : Ríeger. Szabadka: 
Jóó. Debreczen: dr. Rótschnek. Miskolcz: dr. Herz. Nyár­
egyháza : Lederer : Kassa: Wandraschek. Arad: Ármin Elias. 
Hagy-Becskerek: Steiner. Temesvár : Tarczay. Szeged: 
Barcsay. Vág-Sellye : Zeller. Kolozsvár : Hintz. Brassó : 
Kugler. Gyulafehérvár: Fröhlich. Lőcse: Mátyus. Fan 
csóva: Gruff: Zágráb: Fröhlk-h, Arazine. Továbbá Sopron­
ban : Nagel illatszerésznél. Serajevo : Koetschet — valamint 
sok más jónevü gyógyszertárban és illatszerkereskedésben. — 
Sürgősen kérjük azonban határozottan B U S S gyártmányait 
kérni ; miután czikkek ugyanazon név alatt lesznek a kereskedésbe 
hozva, melyek egészen hatásnélküliek. — Kimerítő tervezeteket 

' s különlegességeimről kívánatra ingyen és bér entve 
küldök. — JBJJl Kérem e hirdetést előforduló szükség czéljából 

megőrizni, miután az csak ritkán jelenik meg. (BJ 

Epén most érkezett meg a következő fontos sürgöny 
Hatóságilag lezáratott 

halálesett miatt a mechanicai szövődé, gyár áruba bocsát­
tatik, adjon el valamennyi női nagy kendőt minden áron. 

A gyárigazgató. 
Vonatkozással a fentebbi táviratra van szerencsém 

ezennel tudomásul hozni, hogy 
6800 darab Graziella női 

tavaszi és nyári 

k e n d ő t , ~*^g U^~ nagy ^ ^ ^ ^ ^ 
melyet a gyártól elárusitás végett átvettem, 

csupán Q 5 krajezár 
rendkívüli olcsó áron adom el. 

Azaz: Egy Graziella női nagy kendőt csak 95 krért 
mindenkinek, mig t. i. a készletben tart, eladok 

SC'iií létezett. Ezen színpompás kendő­
ket bizonyára minden nő ismeri Graziella kendők néven 
ennélfogva további ajánlatra nem szorulnak, miután a 
fentebbi ritka esemény, valamint a hihetetlen, rendkívül 
olcsó ár magában is elég ajánlat. — Ezen nagy női ken­
dők különösen tartós Graziella pamutból vannak szőve 
rojtokkal ellátva, pompás színekben és franczia legdiva­
tosabb árnyékolással készítve, vörös, fehér, szürke 
drapp, skót, török, barna, fekete, koczkás minden árnyé­
kolással, kék és szivárványszínekben és mig a kész­
letben tart, készpénzért vagy utánvét mellett megkiil-
detnek. 

Ha valaki valóban meseszerű olcsó, nélkülözhetlen 
k e n d ő t a k a r . a z m n i l forduljon az alólirt czimhez.mert 
a Graziella-pamut, a munkadíj sokkal többe került,mint 
amennyi az egész kendőért számíttatik. 

Nélkülözhetlenek e kendők minden nőnek házban 
ntezán, sétán, gyógyhelyen, kertben, mezőn erdőben' 
valamint az nton. Czim: ^ 

Einzige Filiale der Tücher-Weberei. 
Bécs, Innere Stadt. Kolowratring Nr. 9. V. 

Thedo tanár szakállhagyinája 
legjobb és legbizto­
sabb szer a szakáll 
szép növésé aek esz-

^ 1 közlésére. 
Számtalanon vannak, még legmagasabb 
rangú férfiak kőzött is, kik szép szakállu­
kat csupán e szernek köszönhetik. 

E szer a szakállt hihetetlen gyorsa-
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ séggal növeszti, úgy hogy általa még í - í i ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

éves ifjak is a legrövidebb idö alatt teljesszakállhoz jutnak 
kiről a bizonyítványok ezrei is tanúskodnak. 

E*l«r Ferenci gyógyszerész urnák Briinnben. 
A nekem küldött Tbedo-féle szakállha^yHia kitűnőnek bizonyult, mit köszö­

netem mellett ezennel tudomására adok. 
Mistek, 1879. szept. 25 én. Ötpreda -Mzsef. 
Först József urnák Prágában. 
Szíves köszönetemet a sxakállhagymaért; nagyon ónak találtatott. Min­

denkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbaeh, 1875. febr. 25-én. Hirt Károly s. k. építési vállalkozó. 
Ffirst József gyógyszerész urnák Prágában. 
A szakáll hagy ma joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti használ 

ntán őrömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. Kérem önt stb. 
Teschen, 1879, májas 23-án. (i indra Wenczel, órás. 

Valódi minőségben Budapesten csak Tőrük Józsei ur ••yógyszeiiárában 
kiraly-mczt kapható ; Pozsonyban Pisztory Felixnél, Mibálykapn Terces áron 
Ti rcuy Istvánnál, E*y csomag ára 2 frt 10 kr. 6261 

Láhne tanintézete Sopronban. 
(Nyilvánossági joggal bir.) 

Hat reál- és gymnasium, négy elemi osztály. 
Szünidőben is felvétetnek növendékek előké­
születre. Az uj tanév szeptemlier hó közepén 
kezdődik. Bővebb felvilágosítást nyújt 

6943 a z i g a z g a t o s á g -

Van szerencsém, a mélyen tisztelt közönség figyel­
mébe, a már több jeles gazda által elismerőleg alkalma­
zott s hirlapilag is dicsérettel emiitett 

mint a sertéseknél nyaranta előforduló betegségek biz­
tos gyógyszerét, használati utasí tással ellátva ajánlani. 
Egy doboz «vörös szentkereszti disznópor» ára, egy 
kilogiamm tartalommal 5 0 d b disznóra, avagy 1 0 0 db 
malaezra 2 fr t . — Úgyszintén ajánlom aprómarhavész 
elten a „ Z s ü s p a a l " f o l y a d é k o t . Egy üveg 
ára 5 0 k r . ég „ " V i l l a n y o s t é s z t a " patkány-
mérget. Egy bádog szelencze ára 1 f r t . 

Ezen szerek megrendelhetők N a g y s z a l o n t á n 

Podhraczky Ferencz, 
1056 gyógyszerésznél. 
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Egy megszökött rabszolga 
M'rika belsejéből, a következő megbecsülhetlen kü­
lönlegességek ériékét fedezte fel, melyek Giacomo 
l iuganullo gyáros által, ki maga is milliomos, az 
általános elterjedés és humanitás szempontjából, 
csupán az anyag éltekéért, tehát csaknem W m i n -
d e n d i j i i é l k ü l ~ W i küldetnek meg. 

W - C s a k 2 f r t . ~ 3 m 
1 2 p á r s e l y e m f é r f i , h a r i s n y a , 

azaz: 12 pár selyem rövid s z á m harisnya, úgyne­
vezett angol finish selyemből, említésre is alig mél­
tó áron, 12 pár csak 2 Mért küldetik meg minden­
kinek. Csak 2 frt. 

6 pár selyemb.arisn.ya 
úgynevezett angol linish selyemből, minden pár 
más fényes színben, milyenben csak a déli or­
szágokban készülhet. 

gpgpCsak 7 0 krajezár.-^gf 
egy horgolt ing 

azaz: egy nélkülözhetlen horgolt ing uraknak és 
hölgyeknek csak 70 krajezárért. 

Mindhárom különlegesség minden embernek nél­
külözhetlen. Ezek bizonyosan és okvetlen megóv­
nak minden meghűléstől. Az izzadságot mindhárom 
különlegesség kellemes módon szívja föl, képzel-
hetlen kellemesek s husitok. Általuk minden kelle­
metlen, még olv elévült izzadság-szag is biztosan 
eltűnik. 

Ez összes különlegességek hatásukban 
eddig ntólérhetlenek. 

A szállítás cs. kir. postautánvét mellett vngy a 
pénznek előleges beküldése után történik. 

Mig készletben tart, megrendelések elfogadtatnak. 
Nagyban vásárlóknak engedmény nem adható a 

különben is már legolcsóbbra szabott áraknál fogva. 
Megrendelések intézendök az egyedüli képviselő­

séghez Bécsbe. 6823 
Czim: Export Öberseeischer Prodncte 

B é c s , I . , K i l l g s t r a s s l 
Kolowratring 9. V. a s tadtpark mellett . 

A wildnngeni természetes ásványvizek 
•A György -Vik to r és az I lona- fo r rásokbó l , előbb savanyú­
kút és sósk útnak nevezve, kitűnőknek bizonyultak vérszegény 
ségnél, sápkór-, méh zenv-, nyálkafolyísnál, mel l , gyomor-
és bélhurutnál, legszembetűnőbben azonban az i v a r s z e r v i 
b e t e g s é g e k b e n (vese-, hólyaghurut, hólyaggöres, hólyag 
aranyér, dara- és k 'bántalmakban, stb ), s nvnden orvosi te­
kintély által ajánltatnak. Már 1584-ben mondja T a b e r m on-
t a n u s T. a w i l d u n g e n i á s v á n y v i z e k r ő l : «Enyhitik a 
vese és hólyag fájdalmait, a darát elvezetik, s elhajtják a 
visszatartott vizeletet, könnyítik a fájdalmas vizelést még 
azoknál is, kiknek vizelete véres és genyes lenne.» W i c h -
m a n n t i ná r («Az ásványvizek hatásáról*, Hannover, 1707) 
ezeket mondja : «Nem ismerek vizet, mely diuretikus (vize­
lethajtó) hatásánál fosva a wildungenihoz hasonlítana. — 
Különösen hatásos az elválasztó szervek bajainál; való-ágcs , 
különleges szer szonban a köbajok ellen». Dr. O s a n n E. 
t a n á r («Az ismert gyógyforrások jellemzésen, Berlin, 1832) | 
az? mondja : "A? ivarszervek idült betegségeinél, dara- és kő- ! 
bántalmaknál, nyálkásodások, hólyaggörcsök, a prostata be­
tegségeinél, szabálytalan aranyérnél a vizelethajó és nyál-
ojdó w i l d u n g e n i v i z e k j"ggal kitűnő hírre tettek szertn. | 
H u f e l a n d a «Journal f. praktische Heilkunde» ez. folyó 
iratában (68. k., V. r., Berlin, lí>32), miután ö maga is 12 hétig 
súlyos hólyagbántalomban szenvedett és a wildungeni vizet 
a legjobb sikerrel használta, igy kiált föl: «D i c s ö s é g é s ] 
h á l a a M i n d e n h a t ó n a k , a k i n é k ü n k a d i c s ő : 
a j á n d é k o t : a w i l d u n g e n i g y ó g y f o r r á s t a d t a ! » i 
h é b e r t tanár (Ziemsenn'e Handb. d. speciellen Pathologie j 
und Therapie, 9. k., 2. fele) azt mondja: «A legjelesebb ás­
ványvizekhez tartozik idült hólyaghurut bántalmaibau awil-
'lungeni viz» «Mindezen ásványvizek közül azonban a w i l - í 
d i n g e n i 11 o n a - k u t a legnagyobb hírnevet vivta k i . . 
A wildungeni sós(Ilona-)kút továbbá igen alkalmas a hólyag- : 
hurut minden alakja ellen, melyek az ingerlékenység éspety- j 
hüdtség közötti fokozatot különböző csoportosításban, a szá- \ 
inos egyén különbözősége szerint kitöltik.» («Klinisehe Bal-
neologie.), Ditterich G. L. tanár, München 1862). Tudakozó- j 
dásokat a wildungeni fürdő iránt, lakftsmegrendeléseket a 
B a d e 1 o g i e r h a u s, vagy aj E u r o p i t i s c h e H o f-ban 
— mindakettö közel a fő forráshoz — elfogad a 975 

wildungeni ásványforrás-r.-társulat felügyelősége a wildungenifürdőben. 

Cs. es kir. szab. a maga nemében egyetlen natá»u 
(nem méreg! de csakis rágó állatoknak halálos) 

patkány- é s egér-irtószer, 
Egy bádog doboz ára 1 forint, 6 doboz ára 5 forint o. A. 
Valódi minden rovartirtószer. 

Egyenesen behozott (importált) vegyészfleg 
tiszta növény készítmény, biztos hatású alkat­
részekből álló teljesen méregmentes, elismerve 
mint a poloskák , molyok, svábbogarak , 
c s ó t á n y b o g a r a k (Rnssenkafer ) , h a n g y á k , 

Bolhák, Btb gyökeres kiirtására. — Á r a egy doboznak 
1 f r t o. é. Számos megiendeléaeket vár i 

A MOLY ELLEN. 
Moly e l l en i óvszerein :i legbiztosabb védőimet nyújtja 
arra, hogy u téli ruhákba, rzönnékbe, bútorokba, stb a rend­
kívül kártékony moly be ne fészkelje magát; a leghatásosabb és 
legcealhataUanabb k&lGolegessegekbol van íigv összeállítva mi­
szer in t a n n a k biztos h a t á s á r a te l jesen számolha tn i . 

ANDEL J. gyógyfű-kereskedése 
„a fekete kutyához" 

Hns- (Dominikaner-) Gasse, PRAG. 
Budapesten Török J. gyógyszerésznél, király-ulea 12. 
• W Raktárak a vidéken mindenütt, hol erre 
vonatkozó hirdetések vannak kifüggesztve. 

ANDEL J. 
tengertúli pora, 
Az Andel J.-féle újonnan feltalált 
tengertuli por nem u kdzdn&égee 
féregpornak vehető, hanem ê ry 
rendkívüli, direkt készített s 
1000-szer megvizsgált és kitünó-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ nek talált specialitás pornak te­
kintendő. Az Andel J.-féle újonnan feltalált tengertuli por liasz 
nálásához egy nagyon gyakorlati és olcsó nj szerkezetű 6748 

féreg-porzó fecskendő 
veendő. Az emiitett por, lobul mondani, tlriiiúí./.ut Uílulti erű­
vel bir, kiirtja a poloskát , bolhát , svábbogara t , mun­
kafé rge t , molyt , l egye t és hangyafé rge t , eg>ntaláii ai 
égés?, lérgek létét csodálatos gyorsan, biztosan és pedig olyköp, 
hogv a férgekből semminenni maradékot sem hagy vissza. Ara 
üvegenként, 20 , 40, 60 , 80 kr. és 1 frt. Egv darab féreg­
porzó gép ára 40 kr. Kapható Budapesten Török József 
gyógyszertárában király-utcza 12. Továbbá raktárak a követ­
kező gyógyszertárakban. Arad: Rozsnyai Mátyás, Brassó : 
Jekelius X. Eger : Kollner Lórinrz. Eszék: Diénes .1. U. Ka-

Eosvár: Babocliay Sándor. Kecskemét: Katona Zsigmond, 
éva: Medvecíky Sándor Miskolcz: Dr. Szabó Gyula. Mun­

kács : Draxler Ferencz. Székesfehérvár: Dieballa György. 
Szeged: llan.?. János. Temofvár: Tárczay István. lOii 

Kopaszság, 
a haj őszülése és korpaképződés 
ellen a naponként érkező bizonyítványok és köszönő ira­
tolt tanúsága szerint egyedüli jónak bizonyult nzer • 

T ANNIN-OLAJ 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ H D r . M ó r á s t ó l . 

Tisztelt gyógyszerész ux 1 Szíveskedjék számomra Dr. Moras Taunin-olajá 
DÓ! még egy nagy palaczttal küldeni. E szer hatása oly kitűnő, hogy a hajam hu -
I Í B » teljesen megszűnt, s a sürü után-növé* immár látható is. 

B é c 8, Í880 január 5. Wagner Vilmos. 
Först J. gyógyszerész urnák Prágában. Szerencsésnek érzem magamat Ön-

uel közölhetni, hogy Dr. Móra* Taunin-olajá hajamnak két év óta tartó hullását 
teljesen megszüntette. Remélem, hogy e szer segítségével előbbi szép hajamat ismét 
visszanyelem-

M a r i e n b a d 1879. aug. 18-án. Zaremba Mária. 
Tekintetes Uram 1 Harminezéves embernek kopasz fejjel bírni nem valami 

Kellemetes. Ha dr. Moras Tannin-olaját nem használtam volna, ma ifjú aggastyán 
volnék. E Bzer néhány hét alatt csodát tett rajtam, mit mindazok, kik ismernek. 
bizonyítanak. Ennélfogva kérem stb. , stb. 549 

B a k n w i , 1880 jan. 3-án, I i r t i ko l J a r o s ! jószágkezelö. 
K a p h a t ó 2 és 1 fr tos pa l aczkokbau . 

Fő l e t é t M a g y a r o r s z á g s z á m á r a T ö r ö k J . gyógy­
s z e r t á r a B u d a p e s t , k i r á l y - u t o z a . P o z s o n y b a n P i s s t o r y 
F é l i x gyógyszer t . , T e m e s v á r o n T a r c z a y Józse f gyógy­
szert. , Z á g r á b o n M i t t e l b a o h Zs igm. gyógyszer t . 

Az ipar csodája!! 
€ s a l c 2 f o i - i n t TO 

EGYES-EGYEDÜLI 

b-6r: 
a m e r i k a i C h r i s t o r - a r a n y b ó l . 

CSAK E G Y E D Ü L ! 
pótolhatja a valódi arany órákat. 

E csoda-óra, melynek járásáért kezesség vállalta­
tik s melyet a közönségnél kedveltté tenni igyeke­
zünk, semmi esetre se n gyermek-óra, hanem legjobb 
munkásaink által szabályoxott óra mindenki hasz­
nálatára, s képviselőnk 11KCHT VILMOS ur által 
csak 15 héten át adatik el Csak 2 frt 70 krnyi fölötte 
mesés áron, hogy bárkinek módjában legyen ily órát 
szerezni B azt megítélhet i. 

Továbbá minden egyén, 
ki ezen órát megveszi, kap ezenkívül ajándék gyanánt 
tehát egészen ingyen 

1 diSZ-éralánCZOt legfinomabb arany-faconban, 
1 Óra-függvényt amerikai Christor-aranyból, 
1 pár kézelő-gombot pompás kivitelben, 
1 diSZ-medaillont devisekkel és képekkel. 
1 pár tliggöt brillant utánzatból, 
1 gyÚrflt amerikai Christor-aranyból. 
.Minden darab szekrénykékbe van csomagolva. 
Képviselőnk kötelezve van ezen ajándékokat min­

den óra megrendelőjének ingyen mellécsnmagolni. 
Paris, Boulevard de Temple 31. 

Egyedüli megrendelési hely: IWTti 

W l L H E L M H E C H T . 
Bécs, I., Christinengasse 2. 

1000 forintot 
azon nőnek, ki 

s z e p 1 o - k 8 i i ő e s ö m 
Uasznrlata után ugy szeplöit, mint máj- és terhességi foltjait 
é nvá'i égéseit, főképen minden, nz arezbíirt tisztUlanitó 
színezését el nem veszti. 

Küldök utánvét mellett 1 tégelyt 1 frt 10 krért. 
„EPILAT01RL" :zarczban, a kezeken és karokon s t b . l é v ő 

szőr teljes kipusztítására. 
A hajat kelletlen helyről eltávolítani, ugy hogy az többé ki 

ne nöjjüü, mai n.ipig jámbor óhajtás volt, mert egyetlen szer sem 
használt. — „Föltűnést" fog tehát az én szerein kelteni, mely 
nemcsak a hajat távolítja el, hanem nté? az ntáanövést is 
megakadályozza, annyival is inkább, miután tökéletes kezes­
séget vállalok a sikerért, a mennyiben kötelezem magamat siker­
telenség* esetében u sgéss Oauisgct nsssaftreetoi. 

Egy kis üveg ára 5 frt, egy nagyé 10 frt. 
Orvosi kovarcz-liomok 

legjobb szer a p a t t a n á s o k elűzésére, 1 d o b o z 1 f r t 5 0 k r . 

R Ó B E R T F I S C H E R , Doctor der Chemie 
877 Bécs, I. Joh&nnesgasse 11. 5957 

Raktár: Török József gyógyszertárában Budapesten, király-utcza. 

magyar kir. szabad, vegyészeti termények gyára, 
BUDAPEST, VII.. király-ntcsa 47. ss. L emelet 7. na; 

948 t 

KÁVÉ 
jeles fajok, friss, illatos, 
nem festett 4 J k i l ó s cso-
m a g o k b a n postán után­
véttel, v á m - és b é r m e n -
tesen , p e r 1 k i ló , N e t t ó . 
CEYLON, gyöngy, finom 

zöldes 1.981 
M A N I L L A . gyöngy, 

világoszöld 1.65; 
C E Y L O N , fin., kék 1.70 
MOCCA, arab, finom 184! 
MOCCA, africea 1.84 
CTJBA, nagysz zöld 1 80 
M E N A D O , aranysz.. 

finom 1.60] 
J A V A , zöld, erős ... 1.36! 
DOMINGO, válogat. 1 101 
S A N T O S , szép, erős 1.30 j 
R I O , szép, tiszta izü 1.20 ! 
J A M A I C A , erős, jó 1.14 

R. MAITI TRIEST. 

A * Franklin-Társulat* kifcdás&bat) Hmlape^ten megjelent és minden künyvüru^nál kapható; 

• i I I 

ZÖLD KÖNYVTÁR 
l t o r o s M Mibály v á l o g r & t o t t k i s e b b m u n k á i . Vász. kötve 2 frt. \ 
K u n é a s a r k u t a z ó . A második Grinnell-expeditió sarkutizása. Dr. Kané j 

G. K. mü\e után Bevezetéssel ellátva. Vászonba kötve 1 frt 60 kr. J 
K i s l a l u d y Karoly • v á l o g a t o t t m u n k á i két kötetben. A költő arez- { 

képével. Második kiadás. Vászonba kötve 1 frt 6(1 kr. í 
Versek és elbeszélések. — Színmüvek. 

K i s f a l u d y Sándor ö s s z e s r e g j e i . A költő aczélmetszctü arezképével I 
Vászonba kötve 1 frt 60 kr. \ 
Tarta lom: I. Előszó. — Csobáncz. — Tátika. — Somló. — Dobozi Mihály és 

hitvese. — A szent mihályhegyí remete. — A me^boszú t hitszegő. —- Gyula ' 
szerelme. 

II. Kemend. — Döbrönte. — Szigliget. — A somlai vérszül et. — Eseghvár. — 
Micz bán. — Frangyepán Erzsébet. — Balassa Bálint. — Viola és Pipacs 
vagy hamis barát. 

K n i g r g r e Adolf br. í i i - i n t l í e a i é s a z e m b e r e k k e l . Fordította l á g y 
István. Vászonba kötve 1 fi t 80 kr. 

K u l i f l a y Ede. M n g r j ' u r o i ' M z i i g t ö r t é n e t e . A legrégibb időktől 
korunkig. — Vászonba kötve 1 frt 60 kr. 

— A . s z a b a d s á g h ő s e i é s v é r t a n ú i . Lapok a magyar történetből. 
Vászonba kötve 1 frt 60 kr. 

L e g o u v é Ernest. A t y a é s t i u a tizenkilenczedik sz'izadban. Fordította 
Feleki József. Gyermek- és serdülő kor. Ifjú-kor. Vászonba kötve 1 frt 60 kr. 

M a t l i e - w s Vilmos dr. H o g y a n b o l d o g u l u n k * ? Fordította és jegy­
zetekkel ellátta Poligéü. Vászonba kötve 1 frt 60 kr. 

í P e s t a l o z z i Henrik. L é n á r d é s G e r t r ú d . Magyarította Zsengén 
! Samu. A szerző életrajzával. Vászonba kötve 2 frt. 
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MAGYAR VÖRÖS-KERESZT-EGYLET SORSJEGYEK 
Évenkint 3 sorsolás. Legközelebbi húzás f. é. július 1-én. Évenkint 3 sorsolás. 

Ezen húzásba n 

főnyeremény ^ © ^ O O © forint o. ért. 
Továbbá 1 nyeremény & 5000 forint. 4 nyeremény á 1000 forint, 10 nyeremény á 500 forint, 25 nye­
remény a 100 forint, 30 nyeremény a 50 forint, 52 nyeremény a 25 frt. A nyeremény-sorsoláson kivül 
törlesztési sorsolás is történik; minden a törlesztési sorsolásban a legkisebb nyereménynyel húzott 
sorsjegy tovább játszik a főnyereményre. Ezen, sorsjifii/ck a napi árfolyam szerint kaphatók a 

P e s t i m a g y a r kereskedelmi bank váltó-üzletében 
Budapest , Dorottya-utcza 1. sz. 

WF* valamint minden bank- és váltóháznál az országban. ~^ff 

Nyaralókba, utazásra és öport-czikkek. 
Durranás nélküli F l o t i e r l - i e j r y t e r czél- és madár jrolo^ cl 1.20 Kerti gyertyarartó frt I, 1, 3. Kerti l egyeid! 

lövészethez ft 7, ll*, 12, 24. F obert p .-ztuiy ft ti— U. Csinos,— nj—2 — Japá i kerti napernyő I.—. Angol pénzszek-
nickel légpisztoly golyóvá es nyíllá frt 7.80. Ytt iJ iény er*»*árral 5.25—12.80. Konyhaberetideiések. C s a l á d i 
r « é l t a l > l « k i u - i u b o l i ó tamiftS—5," ohóc/<v.ti — s i i i y m e i l i ^ 0 kíloi, 6.— Koin'brt kávégép 5.60— 

.. a*Ai^flá^w..</iíéi. «(•..*'. Anvoi c v.i- S'KLIÍCK. V ̂  mángorló nagy hajtókerék 
Í.B0. I j i | rMiiiu-Ni.ai " t m u golyó 1.50—4 —. k«] 50 —•. I K Í Í f ia l i t* 7 . | 4 < I U - H S Z O 1 6 1.40. I l i ' l m i i l i -
< r<M|uel -J ;U«-k t'rt »l—i — zO, I J L a u u - j k m h o n i ö K x a u naiok megiumUsa ellen 1.—. Önraüko 

dugaszhúzó—.80—3. —. .>zobapad ló-fény máz doboza - .70. 

-.15—1 fiO. 

IVunÍM-játék fi rtt Karikajáték mezatja l.*J. 
i c c t » r < l e » n tremoluL-oncertharinoii ika írom 
iia-dÍM*?el ft 7—li . H s a j l i a r i i i o m k a eten-

^etyű-kisérettel J 50. Uj rruglepö változatos co alt 
• go/iatÓ.syréM-bugoft 1 lioinino-j.ínik \ t .—5. Gum-

«!!»* IToroafha á*zal «SS5Ki. 
~* T I M I I . - (>xzkon^K- M.ís •-kö-

<el 5.SO—8.8->. Kotélhágcsó8.25. 
trapéz rúddal 8 50, trap-z kari­
kákkal 8 50. Telje* tornakcszü-
lék oskolával é , ábrákkal ft 15. 

Xi4Í Gy rnckhinta frt H. Tornagolyó 
kil i 30 kr. TornaczipiL i;ii.iim:t:..ppa. 1.30 Lé-gel tölthető 
uszó-ov tanuláshoz 8—10 - . Két vívokészlet: kard, keztyü, 
ilarczSS.rVO.Siílyosatiileta-Hot 8.50—*.—, athleia box-keztyüí: 

r 4 drb frt 8. India f f i ^ ő l i i n f a -
1 Aity 2.70, 4.50, 6.Ö0, .széjjdfeszitö 

léciékW 14 50. Színes l i t i i i p i o -
" « k kerti ünnepélyrkh'z 2(f, 30, 
I" kr Papír léghajó —.75, I—2.—. 
I ar tósháromkerekűeyermek-velo-
<i !>«*(.«'k 22.50, 27—31.50. 

A u ^ o l t i i v y n o b o r n y e r i - K frt 15—35. Egye, sz;írú 
kantár 2.6"i—4. — , kettői szárral 
4 80—8—. Keogyel-szííjak 2.50— 
3 50. JC ngyelvasak 1.60—2.«». 
Riztonsági rugóval kengyelvas ft I ' , 
iiyereRterhelök frt 2 — 7. I J |«»r-
iM'lfi O l l l l l l l k iH lŐ s a o r í i ö -
\ a l ft 7 Tzzasnó 2.75—ti.— Fe-j 
her mosható izzasztó 4.50. Zabla 
l>0—3.—- l>ívalos nagy karikás 

tn-enz'i 1 í'0, fel« satolható sarkan­
tyú frt 8. Lova^ló-kani;^ 'ik világos és sötét bőrből 4.50— 
B —. RhinocerosbÖr ostor lóidomitáshoz —.tJO—3.—. Nyereg-' 
•zappau 1 doboz 85 kr. Peg ot l o w * o > n , v i r ó o l l t f 5.—. 
Lófrottirozó keztyü 90 kr. l'\ í l r o t l ó v a k a r ó 1.15. Ru-
gany lóláb sebmentő 2 — Kocsíbör- és szerszámruhitó zsír 
—.50—1.—. K u b l á n B l a c k i ü K b ö r l a c k — 90 Ozbor kocsi-
Stsztitáshoz 1.—. Réz, estist cs'-gyébérc7tis/tiió po. 25—50 kr 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ li<»ll : k o i . 
A s ej?é»S<*«$IC l V i i l í i r l - S K l i o * L). Fev-

re paris tartós s/ódavíz-L:ép t'szta üdítő szódavíz 
onkcS7Ítéséhez 2 4 6 8 10 nws»elyes. 

frt 7. 10, 12, 14.50, 17. 
Legjobb borkÖ és szóda csomagja 8.—. V l « -
NSTÍHK egészségtelén víz tisztításához 2.50, 3.50, 
^—. ItalhQsitő m-dencze 1.60, 2.80, 2.75. 
Fagyla'tkészitÖ gép receptekkel 

3 6 12 adagra 
frt 7.5n, 11.56, 1«50. 

kétféle fagylaltra fi 115 — 2 \ a 
készítő vas hajtókerékkel 4 5<> 
és sajt-tányérok üvc£'edóv-

V a d á s z a t OSMKOM 

(Mi. V»j. ^^^_^^^^^^__^ 
t—6.— Sodrony ételboritó leeyek ellen 
—.50—1.80. Kweí-és olajtartó 1.80—10.— . 
<ís borsörld asztalra, a bors ereje nem pá 

Divatom hosszú mongramni fenéruemü-j l_éshez —.80—1.60. 
Ragasztószer üvej;, i orczellsnkoz — 8 5 Önműködő egérfogí 
több egerekre —.70—1.— Jótállás melletti fogkefék 30, 
70 kr. Torpedó a betörőt durranással elriasztja ft 5. Virágbar-
matositó —.11) Ac/éldiót kefe fák tisztításához —.70—1.50. 
A i i y á l t n i i k onraüköd'i szoptató-üv g I 50. Ismert angol 
fojgyrd.ííy 3.—. Allov t- és anyaméhfc< skendő 1.80—4.—. 
F cskeodö szekrényben nyomo-szt rkez^ttel 3.50. Rechaud 
lánjpa-gyorsforraló, gyein.ckeknél nolkiilozhetlen Í.80—2.50, 
serpenyő hozzá 1.—. Erős gyermekkocsi ernyővel fehér és 
barna színben —14—. I J u . v f r i l i e k h o l 4 ' s o ' * k o i ' ! s l it 15. 

Utazóknak, t<»urÍNtákiiak 
kézi- és n»ty kofferek •>. - 3*. —. H • 
rendezett útitáska 18—7"»—. Prak^ku-
san szilárd tárgyakkal b~rend .-zett u'.i 
loilette tekercs 6—. Plaid-, ruha-, bot-, 
esernyőtartó tekercs 5—7.—. Ber.nde-
zett pinczetok 5—7 üveggel 9—II — 
l í o r o * v a l k o z t f - k é M x l e l John Heif-
'ord hadseregi borotvával 6 50. Vállra 
fíigges/thetö t-i-ka fehérní-mAnek Í 
4.50. U>i ivópohár —.40—1.50 Kul; 
CSO«c 1.20—5.—. Bot-szék 4.50—10 — 
Kanóczos gyufatartó—.85. Távcső 7 — 
Erős zsebkés I—3.—. Vízmentes » - s ő k ü | » t ' i i y . mindkét 
oldalán ho-dható ft 10, 12, 14. Kocsis-köpeny ft 15, 17, 19. 
Úton és háznál kényelmes, ŐzbŐrrel bevont lószőr ülő- vagy 
frjpárna 6.20. Tydk szem kari ka doboz 24, 30 kr. Biztonsági 
belőtt r e v o l v e r e k frt 5, 6, 7. Vésett nickel finomabbak 

'frt N, .0 , 12. Tömör formájú, erős lovésű Bulldog-revolver 
frt 10, 11, 12. Revolver-fegyver ,0 lövesü 55.—. Életmentő 
zseb boxer 1.—. Jó erős, pontosan járó remontoir z s e b ó r a 
kettős porfedéllel, kulcs nélkül fclhuzható és igazitható 10.—. 
Kipróbá't ébresztŐ-óra 5,50. Zsebbelí lapos nap-óra 1.— 
Ruganydrót hajkefe ft 1, 1.50, 2.—. Plad-szijjak 58 kr.—2.50 

J>ohányzókuak. X^Xtti 
tókerékke!, két késsel, tökéletes 18.—. Dohánvtartó, melyben 
a dohány nyirkosán marad 4 50—6—. Hibátlan tajtékpipa, 
Rákuczy-forma , szépen szívódik, ezüst kupakkal 8.—. Pipe 
cosmopolite egés'ségi fapipa 1. —1.30. Legjobb Houblon kész 
cigaretta-pai tr • • H P H H M a i 

szopókával hároml 4 o 
nagyságban, rajzi * ' 
szerint 100-a 85 kr. « » » w » » * n P B E S « « 
tömő hozzá 30 kr. — Autómat cigaretták eszi tfi és csinos 
dohányszelencze, a fedél egyszerű betevése által kész ciga­
rettát nyerünk 8.—. K ö n é g e k n e k tartós rézoldalú ki­
hirdetési dob frt 15. Postatásl.a két kulcscsal 8—10.50. 

Jfetc m-m felelff tAr^yakat visasavesa, r<'ii-
delméiiyhesi kefien Ar|esrys*ke« mellékel 

KERTÉSZ TÓDOR 
l:n<l;<l>< . . I . O o r o X y a - i i l r x a I . a s . 

11 Kisorsolással egybekötött életbiztosítás. 

M A G Y A R - F R A N C Z I A 
BIZTOSÍTÓ RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG. 

Alaptőke uyolvz millió frt oran/jl/an. 
Befizetett töke. . . „ . . . . frt 4,000,000.—aranyban 
Agio-tartalékalap frt 735,488.— « 
Rendelkezési és nyeremény-tartalékalap frt 426,(t6?.08 < 
Arfolyamkülönbözeti tartalékalap _.. frt 77,002.08 t 
Díjtartalékok: . . . . . . . . _ frt 1,624,256^6 « 

A dijak jutányosak. 
Előforduló káresetek gyo r san és p o n t o s a n felvétetnek és kifizettetnek. 

Felvilágosításokkal készséggel szolgálnak 

az igazgatóság irodahelyiségeiben Budapest, IV. városháztér 1. sí. 
és nemkülönben a társaságnak az osztrák-magyar birodalom területén 
1040 fennálló összes vezér-, fő- és alügynökségei. 

Száll í tmány-biztosítás . 

külürik'tít'^éíí 
Kraus & Cump :~. 
kir. szab. gép­
gyárából Bécs­
ben, Walir ing 

Könnyen kezel­
hető, nagy mun-
kaképeaséggel éa 
gyakurtatilug ki­

próbál t , ennélfogva kis és nagy ker 
tek tulajdonosainak legmelegebben 
ajánlható. — Vágási szélesség 400 és 
500 mm. Ára 12 frttól 15 frtig. 6667 

Takaró papiros 
minden nagyságban, kapható a tFranklin-Társulat» könyv-

kiadóhivatalában, Budapest, IV. ker. egyetem-uteza 4. szám 
I emelet. 

A Franklin-Társulat hirlap-kiadóhivatalában 
Budapest , egyetem-uteza 4. sz. alatt a 

következő hetilapokat lehet megrendelni: 
XXX. évfolyam. Y A S Á R N A P I Ú J S Á G M - ***»**. 
szépirodalmi és ismeretterjesztő hetilap ; hasábjain a legjelesebb írók működnek közre; a fölmerülő 
személyi és tárgyi nevezetességeket alaposan magyarázott képekben, az érdekes eseményeket hírrovatá­
ban lehető leggyorsabban és teljesen közli ; béltartalom, külcsín, mennyiségre nézve a világ 
legelterjedtebb hasonló vállalataival versenyez; bekötve 4 500 művészi kivitelű képpel díszített 
több mint SZáZ nagy ívnyi terjedelemben meg-megújuló olvasmány ,• nem múló, sőt növekedj 
értékű darabja minden házi könyvtárnak 

A Vasárnapi Újság előfizetési ára évnegyedre 2 frt, a «Világkrónikaval» együtt 2 frt 50 kr. 

P O L I T I K A I Ú J D O N S Á G O K 
(XXIX. éviolyaci.) 

sem pártoktól, sem kormányhatalomtól nem «befolyásolt", teljesen független politikai lap, mely a 
hét eseményeit fontosságukhoz képest bővebben vagy rövidebben, de semmit ki nem feledve, összegezve, 
kellő magyarázattal ellátott gondos és hü összeállításban tárja az olvasó elé s a közönség együtt találja 
benne mindazt, a mi napi lapokban elszórtan megjelen, — a mely ekként kivált oly vidéken, hol a hiányos 
postajárás a napi értesülést különben is megnehezíti, a napi lapokat is lehetőleg pótolja. — 
A Politikai Újdonságok ujabban „ M a g y a r O a j e c l a , " czim alatt havonként kétszer megjelenő 
gazdasági kénes lappal van bővítve. 

A Politikai Újdonságok előfizetési ára évnegyedre 1 frt 50 kr. a «Világkrónikával» együtt 2 frt. 
AVasárnapiUjság ésPoIitikai Újdonságok együtt évnegyedre 3 frt,»« Világkrónikával3 í r t50kr 

Az előfizetések a Franklin- Társalat hirlajt-kitalóhivatalálioz, 
Budapest, eayetem-ateza 4. szám czimzendök. A t. ez. gyűjtőknek 
egyszerre beküldött tiz előfizető után az illető lapokból egy ingyenpél­
dány nyal szolgálunk. 

Legolcsóbb hetilap a magyar nép számára 

X. évfolyam. K É P E S N É P L A P *•***•» 
a kevésbbé tehetős osztály vasárnapi njsága és politikai hírlapja, a legolcsóbb és legelter­
jedtebb néplap a hadban; közöl közhaszna elmélkedéseket, elbeszéléseket, mulatságos 
es tanulságos történeteket, érdekes leírásokat képekkel, s e mellett hétről-hétre figyelemmel 
kiséri az előforduló nevezetesebb eseményeket. „Politikai Híradó" czimú rovatában a bel- és külföldi 
politikai eseményeket velős rövidséggel előadja, pártatlan, elfogulatlan igazságszeretettel, s mindenkor 
teljesen független meggyőződéssel értelmezi. 

A Képes Néplap előfizetési ára félévre csak 1 frt, — a «Világkrónikával» együtt félévre 2 frt. 
évnegyedre 1 frt. (Csupán a «Képes Néplapéra évnegyedre előfizetést nem fogadhatunk el.) 

A "Képes Néplap* melléklapja: a 

VII. évfolyam. V I L Á G K R Ó N I K A VII. évfolyam. 
képes heti közlöny ; mióta bővített terjedelemben jelen meg, eddigi közleményei mellett 
á l l a n d ó a n n a g y o b b e l b e s z é l é s e k e t é s r e g é n y e k e t is nyújt olva­
sóinak, így Verne Gyula kitűnő franczia Írónak már két érdekfeszítő u | regényét közölte s 
az ő legújabb regényét kÖZli jelenleg ÍS. (Egy-egy ily illusztrált regény külön kötetben alig 
szerezhető meg annyiért, a mennyi e képes heti közlöny egész évi előfizetési á r a : i frt.) — 
A Világkrónika ezen felfll, mint hetilapjaink közleményeinek kiegészítője, a hazai és kül­
földi általánosabb érdekű eseményeket, az azokban kiválóan szereplő személyiségeket nép* 
SZerÜ nyelven irt magyarázatokkal kisert képekben mutatja be ; közöl tájékoztató CZÍkkB-
ket, uti rajzokat, nép- és tájismertetéseket, szemléltető jelentéseket, a hasai és kuiföldiköz 
erdekü mozzanatokról, találmányokról, fölfedezésekről, u-jy szintén mulattató apró közle­
ményeket, közhaszna tudnivalókat stb. 

Az előfizetések a Franklin-Társulat hiriait-kiartóliivatalálios, 
Budapest, eyyetem-utcza 4. szám czimzendök. A t. ez. gyűjtőknek 
geyszerre beküldött tiz előfizető után az illető lapokból így ingyenpél-
dánynyal szolgálu?ik. 

í ra imni i - ia rsu ia t nyomdala. (Budapest et?yeieiii-,iicza 4-IK szám.) 

26-ik szám 1883. BUDAPEST, JÚLIUS 1 XXX. évfolyam. 
Előfizetési föltételek : VASÍRNAPI TJJSÁG és ( egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együt t : ( f é l é v r e — 6 « 
Csupán s VASÁRNAPI ÚJSÁG : 

I egész éTre 8 frt 
I félén* - 4 • 

Csupán > POLITIKAI njDONSÁGOK 
/ egész éTre 6 frt 
\ félévre— 3 « 

Külföldi előfizetésekhez a poetuUg 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

SZTRECSNÓ VÁRA. 

Á
VÁG völgye egyike a legregényesebbeknek 

egész Magyarországon. A sebesen ka-
u nyargó folyó mindkét partja meg van 

rakva várromokkal, melyekről monda és törté­
net csodálatos dolgokat beszél a rejtelmes múlt­
ból, a mikor még élet honolt a kihalt kőomla-
dékok között. 

A legmeglepőbb látványok egyike két szem­
benéző szomszéd sziklavár romja, egyik a jobb, 
másik a balfelén a folyónak. Az egyiket 0- Vár­
nak nevezik s nincs történeti nyom, mely ere­
detére világot tudna deríteni. Legvalószínűbb, 
hogy a régi rablólovagok valamelyike ütötte itt 
föl sziklafészkét, midőn a Vágón hajókázni s 
azon árukat szállítani kezdtek. Oly szűk itt a 
folyó, hogy a rajta evezőt akár kövekkel is 
agyondobálhatni a közvetlen fölötte emelkedő 
várból, — vámot szedni tehát e hely fölötte 
alkalmasnak mutatkozott. Nem is lehetett egyéb 
érdeke, mert a vár népesebb várost, vidéket nem 
uralt, egymagában állt a járhatatlan rengeteg 
közepén. 

Mikor jutott a vár a királyok birtokába, 
arról nem szól a krónika. Annyi áll, hogy 
I. Ulászló idejében már királyi várnagyok pa­
rancsnokoltak az őrség fölött. Később, Má­
tyás alatt, az Árpádok idejében Csehországból 
bevándorolt Pongrácz-nemzetségé lön a vár. 
A hussziták betörésekor erős szorongattatások-
nak volt kitéve, de vitézül tartotta magát. A 
múlt században oly jó karban volt még, hogy 
egy várnagy több hajdúval kényelmesen lak­
hatott benne. 

Szemközt vele, alig egy jó puskalövésnyire 
emelkedik a Vág másik (bal) partján Sztrecsnó 
sokkal hatalmasabb, terjedelemre is nagyobb 
vára. Ez is csak rom immár. De a két vár nem 
mindig tekintett egymásra oly békés szemmel, 
mint most, szomorú romjaiban. Az egyik várból 
látni lehetett a másik lakóinak csaknem minden 
mozdulatát s innen veszi eredetét az e vidéken 
ma is használatos ama közmondás, melylyel 
azt akarják kifejezni, hogy valamely fenyegetést 
semmibe se vesznek, s mely igy szól: «Harag­
szanak az egyik várban, nem bánják a má­
sikban.* 

Az itt végződő szűk völgyben, melyen alig 
bir keresztül törni a folyó, a meredek Biala 
sziklahegység utolsó ormát, melyről messze ki­
látás nyilik az előtte elterülő síkságra, válasz­

totta ki e vár első ismeretlen ópitője. 1420-ban 
Dersfli Szaniszló nyerte adományul a várt Zsig­
mond királytól. Húsz évvel később Giskra hadai 
megjelenvén Sztrecsnó előtt, az I. Ulászló ellen 

V. Lászlóval szövetkezett Pongrácz, Ó-Vár ura, 
éj idején meglepte a várat s kapuit a hussziták-
nak megnyitotta. Pongráczot ezen és más erő­
szakoskodásai és rablókalandjai miatt, me-

S Z T R E C S N Ó V Á R A . — LIGETI ANTAL FESTMÉNYE. 




